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LEGAL INFORMATION
Copyright © 2015 ZTE CORPORATION.
All rights reserved.
No part of this publication may be quoted, reproduced, 
translated or used in any form or by any means, electronic 
or mechanical, including photocopying and microfilm, 
without the prior written permission of ZTE Corporation.

Notice
ZTE Corporation reserves the right to make modifications 
on print errors or update specifications in this guide 
without prior notice.
We offer self-service for our smart terminal device users. 
Please visit the ZTE official website (at www.zte.es) for 
more information on self-service and supported product 
models. Information on the website takes precedence.

Disclaimer
ZTE Corporation expressly disclaims any liability for faults 
and damages caused by unauthorized modifications of 
the software.
Images and screenshots used in this guide may differ 
from the actual product. Content in this guide may differ 
from the actual product or software.

Trademarks
ZTE and the ZTE logos are trademarks of ZTE 
Corporation.
Google and Android are trademarks of Google, Inc.
The Bluetooth® trademark and logos are owned by the 
Bluetooth SIG, Inc. and any use of such trademarks by 
ZTE Corporation is under license.

 microSDHC Logo is a trademark of

SD-3C, LLC.
Manufactured under license from Dolby Laboratories. 
Dolby and the double-D symbol are trademarks of Dolby 
Laboratories.
Other trademarks and trade names are the property of 
their respective owners.

Version No. : R1.0
Edition Time : 07.2015 
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Getting to Know Your Phone
Indicator

Volume Key

Power Key

Home Key

Menu KeyBack Key

Touch 
Screen

Earpiece

Camera

Headset Jack

Back Cover

Flash

Charging/ USB Jack

Camera

Speaker

 



5

Keys Explained
Key Function

Power Key

• Hold to turn on or off Airplane 
mode, or to power off.

• Press to switch your phone to 
Sleep mode.

• Press to wake up your phone.

Home Key

• Press to return to the Home 
Screen from any application or 
screen.

• Hold to see Google search.

Menu Key Press to see recently used 
applications.

Back Key Press to go to the previous screen.

Volume Keys Press or hold to turn the volume up or 
down.

Starting up
Installing the SIM Card
Power off your phone before installing or removing the 
SIM card.

 WARNING!
1. To avoid damage to the phone, do not use any non-
standard nano-SIM card / micro-SIM card. You can get 
the standard nano-SIM card / micro-SIM card from your 
service provider.
1. Insert the tip of the tray eject tool into the hole on the 

SIM card tray.

2. Pull out the SIM card tray and place the SIM cards 
on the tray, as shown. Then carefully install the tray 
back.
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 NOTES:
• Place your LTE, WCDMA or GSM micro-SIM card on 

the Card Slot 1.
• Place your GSM nano-SIM card on the Card Slot 2.

Note: The Card Slot 1 can only be placed the micro-SIM 
card, while the Card Slot 2 can be placed the nano-SIM 
card and SD card.

Installing the microSDHC™ Card (Not 
Included)
A microSDHC card can be installed or removed while the 
phone is turned on. You need to unmount the microSDHC 
card before removing it.
1. Insert the tip of the tray eject tool into the hole on the 

microSDHC card tray.

2. Pull out the tray and place the card on the tray, as 
shown. Then carefully install the tray back.

 NOTE:
Some applications may require a microSDHC card to 
work normally or may store certain data on it. Therefore, 
it is recommended that you keep a microSDHC card 
installed and not remove or replace it randomly.
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Charging the Battery
Your phone’s battery should have enough power for the 
phone to turn on, find a signal, and make a few calls. You 
should fully charge the battery as soon as possible.

 WARNING!
Use only ZTE-approved chargers and cables. The use 
of unapproved accessories could damage your phone or 
cause the battery to explode.

 CAUTION: 
Do not remove or change the built-in rechargeable 
battery in your phone by yourself. The battery can only be 
changed by ZTE or ZTE authorised service provider.
1. Connect the adapter to the charging jack. Ensure that 

the adapter is inserted in the correct direction.

2. Connect the charger to a standard AC power outlet.
3. Disconnect the charger when the battery is fully 

charged.
 NOTE:

If the battery is extremely low, you may be unable to 
power on the phone even when it is being charged. In this 
case, try again after charging the phone for at least 20 
minutes. Contact the customer service if you still cannot 
power on the phone after prolonged charging.

Powering On/Off Your Phone
Make sure the battery is charged before powering on.    
• Press and hold the Power Key to turn on your 

phone.
• To turn it off, press and hold the Power Key to open 

the options menu. Touch Power off.

Restarting Your Phone
If the screen freezes or takes too long to respond, 
try pressing and holding the Power Key for about 10 
seconds to restart the phone.
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Waking Up Your Phone
Your phone automatically goes into sleep mode when it 
is not in use for some time. The display is turned off to 
save power and the keys are locked to prevent accidental 
operations.
You can wake up your phone by turning on the display 
and unlocking the keys.
1. Press the Power Key to turn the screen on.
2. Swipe  up to unlock.

 NOTE:
If you have set an unlock pattern, a PIN or a password for 
your phone, you’ll need to draw the pattern, or enter the 
PIN/password to unlock your phone.

Using the Touch Screen
Your phone’s touch screen enables you to control actions 
through a variety of touch gestures.
• Touch
 When you want to type using the onscreen keyboard, 

select items on the screen such as the application 
and settings icons, or press the onscreen buttons, 
simply touch them with your finger.

 

• Touch and Hold
 To open the available options for an item (for 

example, a message or link in a web page), touch 
and hold the item.

• Swipe or Slide
 To swipe or slide means to quickly drag your finger 

vertically or horizontally across the screen.
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• Drag
 To drag, press and hold your finger with some 

pressure before you start to move your finger. While 
dragging, do not release your finger until you have 
reached the target position.

• Pinch
 In some apps (such as Maps, Browser, and Gallery), 

you can zoom in and out by placing two fingers on 
the screen at once and pinching them together (to 
zoom out) or spreading them apart (to zoom in).

• Rotate the screen
 For most screens, you can automatically change 

the screen orientation from portrait to landscape by 
turning the phone sideways.

Product Safety Information

Do not use hand-held while driving

Do not use while re-fuelling

For body-worn operation maintain a 
separation of 15 mm
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This device may produce a bright or flashing 
light

Small parts may cause a choking hazard

Do not dispose of it in a fire

This device may produce a loud sound

To prevent possible hearing damage, do not 
listen at high volume levels for long periods.

Avoid contact with magnetic media

Avoid Extreme Temperatures

Keep away from pacemakers and other 
personal medical devices

Avoid any contact with liquid, keep it dry

Switch off when instructed in hospitals and 
medical facilities

Do not attempt to disassemble

Switch off when instructed in aircrafts and 
airports

Only use approved accessories

Switch off in explosive environments

Do not rely on this device for emergency 
communications 
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Distraction
Driving
Full attention must be given to driving at all times in order 
to reduce the risk of an accident. Using a phone while 
driving (even with a hands free kit) can cause distraction 
and lead to an accident. You must comply with local laws 
and regulations restricting the use of wireless devices 
while driving.

Operating Machinery
Full attention must be given to operating machinery in 
order to reduce the risk of an accident.

Product Handling
General Statement on Handling and Use
You alone are responsible for how you use your phone 
and any consequences of its use.
You must always turn off your phone wherever the use 
of a phone is prohibited. Use of your phone is subject 
to safety measures designed to protect users and their 
environment.
• Always treat your phone and its accessories with 

care and keep it in a clean and dust-free place.
• Keep the screen and camera lens clean. Unclean 

screen or camera lens may slow down the phone's 
reaction to your operations or lower image quality.

• Clean the device and its accessories with a soft 
material such as cleaning cloth for eyeglass lenses. 
Do not use alcohol or other corrosive substances for 
cleaning or allow them to get inside.

• Do not expose your phone or its accessories to open 
flames or lit tobacco products.

• Do not expose your phone or its accessories to liquid, 
moisture or high humidity.

• Do not drop, throw or try to bend your phone or its 
accessories.

• Do not paint your phone or its accessories.
• Do not attempt to disassemble your phone or its 

accessories. Only authorized personnel can do so.
• Do not expose or use your phone or its accessories 

in a environment with or that can reach extreme 
temperatures, minimum - [5] and maximum + [50] 
degrees Celsius.

• Do not place your phone inside or near heating 
equipments or high pressure containers, such as 
water heaters, microwave ovens, or hot cooking 
utensils. Otherwise, your phone may be damaged.
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• Please check local regulations for disposal of 
electronic products.

• Do not carry your phone in your back pocket as it 
could break when you sit down.

Small Children
Do not leave your phone and its accessories within the 
reach of small children or allow them to play with it.
They could hurt themselves or others, or could 
accidentally damage the phone.
Your phone contains small parts with sharp edges that 
may cause an injury or may become detached and create 
a choking hazard.

Demagnetization
To avoid the risk of demagnetization, do not allow 
electronic devices or magnetic media to be close to your 
phone for a long time.

Electrostatic Discharge (ESD)
Do not touch the nano-SIM card’s metal connectors.

Antenna
Do not touch the antenna unnecessarily.

Normal Use Position
When placing or receiving a phone call, hold your phone 
to your ear, with the bottom towards your mouth.

Air Bags
Do not place a phone in the area over an air bag or in the 
air bag deployment area as an airbag inflates with great 
force and serious injury could result.
Store the phone safely before driving your vehicle.

Seizures/Blackouts
The phone can produce a bright or flashing light. A small 
percentage of people may be susceptible to blackouts or 
seizures (even if they have never had one before) when 
exposed to flashing lights or light patterns such as when 
playing games or watching video. If you have experienced 
seizures or blackouts or have a family history of such 
occurrences, please consult a physician.

Repetitive Strain Injuries
To minimize the risk of Repetitive Strain Injury (RSI) when 
texting or playing games with your phone:
• Do not grip the phone too tightly.
• Press the buttons lightly.
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• Use the special features which are designed to 
minimize the times of pressing buttons, such as 
Message Templates and Predictive Text.

• Take many breaks to stretch and relax.

Emergency Calls
This phone, like any wireless phone, operates using 
radio signals, which cannot guarantee connection in all 
conditions. Therefore, you must never rely solely on any 
wireless phone for emergency communications.

Loud Noise
This phone is capable of producing loud noises, which 
may damage your hearing. Turn down the volume before 
using headphones, Bluetooth stereo headsets or other 
audio devices.

Phone Heating
Your phone may become warm during charging and 
during normal use.

Electrical Safety
Accessories
Use only approved accessories.
Do not connect with incompatible products or 
accessories.
Take care not to touch or allow metal objects, such as 
coins or key rings, to contact or short-circuit in the battery 
terminals.
Never puncture the surface of the battery with sharp 
objects.

Connection to a Car
Seek professional advice when connecting a phone 
interface to the vehicle electrical system.

Faulty and Damaged Products
Do not attempt to disassemble the phone or its 
accessories.
Only qualified personnel can service or repair the phone 
or its accessories.
If your phone (or its accessories) has been submerged in 
water, punctured, or subjected to a severe fall, do not use 
it until you have taken it to be checked at an authorized 
service center.
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Radio Frequency Interference
General Statement on Interference
Care must be taken when using the phone in close 
proximity to personal medical devices, such as 
pacemakers and hearing aids.

Pacemakers
Pacemaker manufacturers recommend that a minimum 
separation of 15 cm be maintained between a mobile 
phone and a pacemaker to avoid potential interference 
with the pacemaker. To achieve this, use the phone on 
the opposite ear to your pacemaker and do not carry it in 
a breast pocket.

Hearing Aids
People with hearing aids or other cochlear implants 
may experience interfering noises when using wireless 
devices or when one is nearby.
The level of interference will depend on the type of 
hearing device and the distance from the interference 
source. Increasing the separation between them may 
reduce the interference. You may also consult your 
hearing aid manufacturer to discuss alternatives.

Medical Devices
Please consult your doctor and the device manufacturer 
to determine if operation of your phone may interfere with 
the operation of your medical device.

Hospitals
Turn off your wireless device when requested to do so in 
hospitals, clinics or health care facilities. These requests 
are designed to prevent possible interference with 
sensitive medical equipment.

Aircraft
Turn off your wireless device whenever you are instructed 
to do so by airport or airline staff.
Consult the airline staff about the use of wireless devices 
onboard the aircraft. If your device offers a ‘flight mode’, 
this must be enabled prior to boarding an aircraft.

Interference in Cars
Please note that because of possible interference with 
electronic equipment, some vehicle manufacturers forbid 
the use of mobile phones in their vehicles unless a 
hands-free kit with an external antenna is included in the 
installation.
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Explosive Environments
Gas Stations and Explosive Atmospheres
In locations with potentially explosive atmospheres, obey 
all posted signs to turn off wireless devices such as your 
phone or other radio equipment.
Areas with potentially explosive atmospheres include 
fueling areas, below decks on boats, fuel or chemical 
transfer or storage facilities, and areas where the air 
contains chemicals or particles, such as grain, dust, or 
metal powders.

Blasting Caps and Areas
Power off your mobile phone or wireless device when 
in a blasting area or in areas posted power off “two-way 
radios” or “electronic devices” to avoid interfering with 
blasting operations.

SAR 
Your mobile device is a radio transmitter and receiver. It 
is designed not to exceed the limits for exposure to radio 
waves recommended by international guidelines. These 
guidelines were developed by the independent scientific 
organization ICNIRP and include safety margins designed 
to assure the protection of all persons, regardless of age 
and health. 

The guidelines use a unit of measurement known as 
Specific Absorption Rate, or SAR. The SAR limit for 
mobile devices is 2 W/kg and the highest SAR value for 
this device when tested at the head was 0.231 W/kg, 
and when tested at the body was 0.339 W/kg. As mobile 
devices offer a range of functions, they can be used in 
other positions, such as on the body as described in this 
user guide. 

As SAR is measured utilizing the device’s highest 
transmitting power, the actual SAR of this device while 
operating is typically below that indicated above. This is 
due to automatic changes to the power level of the device 
to ensure it only uses the minimum power required to 
communicate with the network. 

The tests are carried out in accordance with EN 50360, 
EN 50566, EN 62209-1, EN 62209-2.
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Declaration of RoHS Compliance
To minimize the environmental impacts and take more 
responsibilities to the earth we live on, this document 
shall serve as a formal declaration that the ZTE Blade V6 
manufactured by ZTE CORPORATION is in compliance 
with the Directive 2011/65/EU of the European Parliament 
- RoHS (Restriction of Hazardous Substances) with 
respect to the following substances:
1. Lead (Pb)
2. Mercury (Hg)
3. Cadmium (Cd)
4. Hexavalent Chromium (Cr (VI))
5. Polybrominated biphenyls (PBBs)
6. Polybrominated diphenyl ethers (PBDEs)
The ZTE Blade V6 manufactured by ZTE 
CORPORATION, meets the requirements of EU 2011/65/
EU.

Disposal of Your Old Appliance
1. When this crossed-out wheeled bin 

symbol is attached to a product, it 
means the product is covered by the 
European Directive 2012/19/EU.

2. All electrical and electronic products 
should be disposed of separately 
from the municipal waste stream 
via designated collection facilities 
appointed by the government or the 
local authorities.

3. The correct disposal of your old 
appliance will help prevent potential 
negative consequences for the 
environment and human health.

For this product’s recycling information based on WEEE 
directive, please send an e-mail to weee@zte.com.cn
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

It is hereby declared that following designated product:
Product Type:    WCDMA/LTE Multi-mode Digital 
Mobile Phone

Model No:  ZTE Blade V6/ZTE Blade D6/ZTE T660

Product Description:   WCDMA/LTE Multi-mode 
Digital Mobile Phone

Complies with the essential protection requirements of 
Directives on Radio and Telecommunication Terminal   
Equipment (Directive 1999/5/EC).
This declaration applies to all specimens manufactured 
identical to the samples submitted for testing/evaluation.
Assessment of compliance of the product with the 
requirements relating to Directive 1999/5/EC was 
performed by PHOENIX TESTLAB GmbH (Notified 
Body No.0700), based on the following regulations and 
standards:and assessment of compliance of the product 
with the requirements relating to Directive 2011/65/
EU was performed by Intertek Testing Services Ltd., 
Shanghai.The assessments were based on the following 
regulations and standards:

Requirement Standard Report No.

Health and 
safety

EN 62209-1:2006 , EN 
62209-2:2010 
EN 50360:2001/A1:2012
EN 50566:2013
EN 62479:2010

BL-SZ1560111-701

EN 60950-1:2006+A11:2
009+A1:2010+A12:2011
EN50332-1-2000;  
EN50332-2-2003

I15D00084-SAF
I15D00084-ACO

EMC

EN 301 489-1 
V1.9.2:2011
EN 301 489-7 V1.3.1: 
2005
EN 301 489-3 
V1.6.1;2012
EN 301489-17 V V2.2.1 
:2012
EN 301 489-
24V1.5.1:2010

I15D00084-EMC
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Radio 
Spectrum

EN 301 511 V9.0.2 
EN301 908-1/-2/-13 
V6.2.1

EN 300328 V1.8.1

EN 300 440-1 V1.6.1; EN 
300 440-2 V1.4.1;

I15D00084-RFG
I15D00084-RFW
I15D00084-RFL
I15D00084-RFB
I15D00084-BLE
I15D00084-WLA
BL-SZ1560111-601
BL-SZ1560111-602
BL-SZ1560111-603
I15D00084-GPS

RoHS IEC:62321:2008+2013 150600474SHA-
001

ErP (EC) No 278/2009 LCS1505050126S

This declaration is the responsibility of the manufacturer:  
ZTE Corporation

ZTE Plaza, Keji Road South, Hi-Tech, Industrial Park, 
Nanshan District, Shenzhen, Guangdong, 518057, 
P.R.China

Authorised person signing for the company:

Yao cuifeng       Quality Director Of ZTE Corporation

Name in block letters & position in the company

Shenzhen, 7th July 2015

Place & date              Legally valid signature

This equipment may be operated in: AT BE

CY CZ DK EE FI FR

DE GR HU IE IT LV

LT LU MT NL PL PT

SK SI ES SE GB IS

LI NO CH BG RO TR
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ZTE Blade V6
Téléphone portable

Guide de démarrage rapide
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MENTIONS LEGALES
Copyright © 2015 ZTE CORPORATION.
Tous droits réservés.
Aucune partie de ce guide ne peut être extraite, 
reproduite, traduite ou utilisée sous quelque forme ou par 
quelque moyen que ce soit, électronique ou mécanique, 
y compris par photocopie ou microfilm, sans l\'accord 
préalable écrit de ZTE Corporation.

Avis
ZTE Corporation se réserve le droit d\'apporter des 
corrections aux erreurs d\'impression ou de mettre les 
spécifications à jour sans avis préalable.
Nous offrons un service d\'assistance autonome aux 
utilisateurs de nos terminaux. Rendez-vous sur le site 
officiel de ZTE (à l'adresse www.ztedevice.com) pour plus 
d'informations sur ce service et les modèles concernés. 
Les informations disponibles sur le site Web sont 
prioritaires.

Limitation de responsabilité
ZTE Corporation rejette toute responsabilité pour tout 
problème ou dommage résultant d\'une modification non 
autorisée du logiciel.
Les images et les captures d\'écran utilisées dans ce 
guide peuvent différer du produit final. Le contenu de ce 
guide peut différer du produit ou du logiciel final.

Marques commerciales
ZTE et les logos ZTE sont des marques commerciales de 
ZTE Corporation.
Google et Android sont des marques commerciales de 
Google, Inc.
La marque de commerce et les logos Bluetooth® sont la 
propriété de Bluetooth SIG, Inc. et utilisés sous licence 
par ZTE Corporation.

 Le logo microSDHC est une marque commerciale de  

SD-3C, LLC.
Fabriqué sous licence Dolby Laboratories. Dolby et le 
symbole du double « D » sont des marques déposées de 
Dolby Laboratories.
Toutes les autres marques commerciales et noms 
commerciaux sont la propriété de leurs détenteurs 
respectifs.

Numéro de version : R1.0
Date d'édition : juillet 2015 
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Faites connaissance avec votre 
téléphone

Témoin

Touche 
Volume
Touche 
Marche/
Arrêt

Touche 
Accueil
Touche MenuTouche 

Retour

Ecran 
tactile

Ecouteur

Appareil 
photo

Prise casque

Cache arrière

Flash

Prise chargeur/USB

Appareil photo

Haut-
parleur
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Fonctions des touches   
Touche Fonction

Touche 
Marche/Arrêt

• Appuyez longuement pour activer 
ou désactiver le mode Avion, ou 
pour éteindre le téléphone.

• Appuyez pour passer en mode 
Veille.

• Appuyez à nouveau pour rallumer 
votre téléphone.

Touche Accueil

• Appuyez sur cette touche pour 
revenir à l'écran d'accueil depuis 
n'importe quelle application ou 
n'importe quel écran.

• Appuyez longuement pour ouvrir 
la recherche Google.

Touche Menu
Appuyez sur cette touche pour 
afficher les applications récemment 
utilisées.

Touche Retour Appuyez sur cette touche pour revenir 
à l'écran précédent.

Touches de 
volume

Appuyez sur ces touches ou 
maintenez-les enfoncées pour 
augmenter ou baisser le volume.

Démarrage
Installation de la carte nano-SIM
Avant d'installer ou de retirer la carte nano-SIM, éteignez 
votre téléphone. 

 ATTENTION !
1. Pour éviter d'endommager le téléphone, n'utilisez 
aucun autre type de carte SIM, ni de carte nano-SIM 
au format non standard découpée à partir d'une carte 
SIM. Vous pouvez obtenir une carte nano-SIM au format 
standard auprès de votre fournisseur de services.
1. Insérez la pointe de l'outil d'éjection du logement 

dans le trou du logement de la carte nano-SIM.
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2. Ouvrez le logement de la carte nano-SIM et placez 
les cartes nano-SIM dessus, comme illustré. 
Remettez le logement en place avec précaution.

 REMARQUES :
• Placez votre carte nano-SIM LTE, WCDMA ou GSM 

sur l'emplacement de la carte 1.
• Placez votre carte nano-SIM GSM sur l'emplacement 

de la carte 2.

Installation de la carte microSDHC™ (non 
incluse)
La carte microSDHC peut être installée et retirée même 
si le téléphone est allumé. Vous devez démonter la carte 
microSDHC avant de la retirer.
1. Insérez la pointe de l'outil d'éjection du logement 

dans le trou du logement de la carte microSDHC.

2. Retirez le logement et placez la carte dessus, 
comme illustré. Remettez le logement en place avec 
précaution.
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 REMARQUE :
Certaines applications peuvent nécessiter une carte 
microSDHC pour fonctionner normalement ou pour 
stocker des données. Il est donc recommandé de 
conserver une carte microSDHC installée et de ne pas la 
retirer ou la remplacer de façon impromptue.

Chargement de la batterie
La batterie de votre téléphone doit être suffisamment 
chargée pour que le téléphone s'allume, détecte un 
signal et puisse passer des appels. Vous devez charger 
complètement la batterie dès que possible.

 ATTENTION !
Utilisez exclusivement des chargeurs et des câbles 
approuvés par ZTE. L\'utilisation d\'accessoires non 
autorisés peut endommager votre téléphone, voire causer 
l\'explosion de la batterie.

 ATTENTION :
Ne retirez pas et ne changez pas la batterie rechargeable 
intégrée vous-même. La batterie doit être changée 
uniquement par ZTE ou par un prestataire agréé par ZTE.
1. Branchez l\'adaptateur sur la prise du chargeur. 

Assurez-vous que l'adaptateur est inséré dans le bon 
sens.

2. Branchez le chargeur sur une prise de courant 
alternatif standard.

3. Lorsque la batterie est complètement chargée, 
débranchez le chargeur.
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 REMARQUE :
Si le niveau de la batterie est extrêmement faible, vous 
ne pourrez peut-être pas allumer le téléphone, même en 
cours de charge. Dans ce cas, continuez de charger le 
téléphone au moins 20 minutes, puis réessayez. Si vous 
n\'arrivez toujours pas à allumer le téléphone après une 
longue période de charge, contactez le service clientèle.

Mise sous tension / hors tension de 
votre téléphone
Vérifiez que la batterie est chargée avant d\'allumer votre 

téléphone.  
• Appuyez longuement sur la touche Marche/Arrêt 

pour allumer votre téléphone.
• Pour l\'arrêter, appuyez longuement sur la touche 

Marche/Arrêt pour ouvrir le menu d\'options. 
Appuyez sur Eteindre.

Redémarrage de votre téléphone
Si l'écran se bloque ou met du temps à réagir, appuyez 
sur la touche Marche/Arrêt pendant environ 10 secondes 
pour redémarrer le téléphone.

Sortie de veille de votre téléphone
Votre téléphone passe automatiquement en veille lorsqu'il 
reste inutilisé durant une période définie. L'écran s'éteint 
pour économiser la batterie et le clavier est verrouillé 
pour empêcher toute utilisation involontaire.
Pour sortir votre appareil de veille, activez l'écran ou 
débloquez le clavier.
1. Appuyez sur la touche Marche/Arrêt pour réactiver 

l'écran.
2. Faites glisser  vers le haut pour déverrouiller.

 REMARQUE :
Si vous avez défini un schéma de déverrouillage, un code 
PIN ou un mot de passe pour protéger votre téléphone, 
vous devez dessiner ce schéma ou saisir le code PIN/
mot de passe pour déverrouiller votre téléphone.

Utilisation de l\'écran tactile
L\'écran tactile du téléphone vous permet de contrôler les 
actions de diverses façons.
• Appuyer
 Pour saisir des données sur votre clavier tactile, 

sélectionner des éléments sur l\'écran (applications, 
icônes, paramètres) ou appuyer sur les boutons à 
l\'écran, il vous suffit de les toucher avec votre doigt.
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• Appuyer longuement
 Pour ouvrir les options disponibles pour un élément 

(un message, un lien dans une page Web, etc.), 
appuyez longuement sur l\'élément souhaité.

• Glisser ou faire glisser
 Par glisser, on entend déplacer rapidement un doigt 

horizontalement ou verticalement sur l\'écran.

• Déplacer
 Pour déplacer un élément, maintenez votre doigt 

fermement appuyé sur ce dernier, puis déplacez 
votre doigt. Ne relâchez pas votre doigt avant d\'être 
arrivé à l\'emplacement cible.

• Pincer
 Dans certaines applications (cartes, navigateur, 

photos), vous pouvez effectuer un zoom avant ou 
un zoom arrière : placez deux doigts sur l\'écran, 
écartez-les pour un zoom avant, rapprochez-les pour 
un zoom arrière.
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• Pivoter l\'affichage
 Sur la plupart des écrans, il suffit d\'incliner le 

téléphone sur le côté pour changer automatiquement 
l\'orientation de l\'écran.

Informations de sécurité relatives 
au produit

Ne pas utiliser le combiné lorsque vous êtes 
au volant

Ne pas utiliser dans les stations essence

Pour une utilisation proche du corps, 
conserver une distance de 15 mm

Cet appareil peut émettre une lumière vive 
ou clignotante

Les petites pièces présentent un risque 
d\'étouffement

Ne pas jeter au feu

Cet appareil peut produire un son puissant

Pour protéger votre audition, ne vous 
exposez pas à des volumes élevés durant 
des périodes prolongées.

Eviter tout contact avec un support de 
stockage magnétique

Eviter les températures extrêmes

Maintenir à distance des stimulateurs 
cardiaques et de tout autre matériel médical 
personnel
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Eviter tout contact avec les liquides, 
maintenir au sec

Eteindre le combiné dans les hôpitaux et 
les établissements médicaux si le règlement 
l\'exige

Ne pas tenter de démonter l\'appareil

Eteindre le combiné dans les avions et les 
aéroports si le règlement le stipule

Utiliser uniquement des accessoires 
approuvés

Eteindre dans les environnements explosifs

Ne pas dépendre de ce dispositif pour les 
communications d\'urgence 

Distraction
Conduite
La conduite nécessite une attention totale et permanente 
afin de réduire au maximum le risque d'accident. 
L'utilisation d'un téléphone au volant (même avec un 
kit mains libres) peut occasionner une distraction et 
entraîner un accident. Vous devez respecter la législation 
et les réglementations locales en vigueur relatives aux 
restrictions d'utilisation des appareils sans fil au volant.

Utilisation d'une machine
L'utilisation d'une machine nécessite une attention totale 
et permanente afin de réduire au maximum le risque 
d'accident.
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Manipulation du produit
Déclaration générale relative à l'utilisation 
et la manipulation
Vous êtes seul responsable de la façon dont vous utilisez 
votre téléphone et des conséquences de cette utilisation.
Vous devez toujours éteindre votre téléphone dans 
les lieux où les téléphones sont interdits. L'utilisation 
de votre téléphone est soumise à des mesures de 
sécurité destinées à protéger les utilisateurs et leur 
environnement.
• Traitez toujours votre téléphone et ses accessoires 

avec soin et conservez-les dans un lieu propre et 
exempt de poussière.

• Assurez-vous que l'écran et l'objectif de l'appareil 
photo sont toujours propres. Un écran ou un objectif 
sale peut ralentir votre téléphone ou affecter la 
qualité des images.

• Nettoyez votre téléphone et ses accessoires avec un 
tissu doux tel qu'un essuie-verres. Ne les nettoyez 
jamais avec de l'alcool ou des substances corrosives, 
et ne laissez pas de telles substances y pénétrer.

• N'exposez ni votre téléphone ni ses accessoires à 
des flammes nues ou des produits incandescents à 
base de tabac.

• N'exposez ni votre téléphone ni ses accessoires à 
des liquides ou à une humidité excessive.

• Ne laissez pas tomber, ne jetez pas et n'essayez pas 
de tordre votre téléphone ou ses accessoires.

• Ne peignez pas votre téléphone ou ses accessoires.
• N'essayez pas de démonter votre téléphone ou ses 

accessoires. Seul le personnel autorisé peut le faire.
• Ne laissez pas votre téléphone dans un 

environnement où la température peut atteindre des 
extrêmes, soit inférieure à - [5] °C ou supérieure à + 
[50] °C.

• Ne placez pas votre téléphone à l'intérieur ou à 
proximité d'appareils de chauffage ou de conteneurs 
à haute pression, tels que les chauffe-eau, fours 
à micro-ondes ou ustensiles de cuisine à haute 
température au risque d'endommager votre 
téléphone.

• Reportez-vous aux réglementations locales en 
matière de mise au rebut des produits électroniques.

• Ne mettez pas votre téléphone dans la poche arrière 
de votre pantalon. Il pourrait être endommagé 
lorsque vous vous asseyez.
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Enfants en bas âge
Ne laissez ni votre téléphone ni ses accessoires à la 
portée des enfants en bas âge qui pourraient jouer avec.
Ils pourraient se blesser ou blesser d'autres personnes, 
ou pourraient accidentellement endommager le 
téléphone.
Votre téléphone contient de petites pièces aux arêtes 
vives qui peuvent provoquer des blessures ou se 
détacher et présenter un risque d'étouffement en cas 
d'ingestion.

Démagnétisation
Afin de prévenir tout risque de démagnétisation, évitez 
de placer votre téléphone à proximité d'appareils 
électroniques ou de supports de stockage magnétique.

Décharge électrostatique (ESD)
Ne touchez pas les contacts métalliques de la carte nano-
SIM.

Antenne
Ne touchez pas l'antenne inutilement.

Position d'utilisation normale
Lorsque vous passez ou que vous recevez un appel, 
tenez votre téléphone près de l'oreille, en orientant le bas 
de celui-ci vers votre bouche.

Airbags
Ne placez pas un téléphone dans la zone située au-
dessus d'un airbag ni dans la zone de déploiement de 
ce dernier. Un coussin de sécurité gonflable (ou airbag) 
se gonfle très rapidement et avec force, ce qui peut 
entraîner un risque de blessure grave.
Placez votre téléphone à un endroit approprié avant de 
conduire votre véhicule.

Epilepsie/malaises
Le téléphone peut produire une lumière vive ou 
clignotante. Chez un faible pourcentage de personnes, 
une exposition à des lumières clignotantes ou à des 
schémas de lumière (par exemple, en regardant la 
télévision ou en jouant à des jeux vidéo) peut entraîner 
des malaises ou des crises d'épilepsie (même si ces 
personnes n'en ont jamais eu auparavant). Si vous vous 
êtes déjà évanoui ou avez déjà eu une crise d'épilepsie, 
ou si des membres de votre famille y sont prédisposés, 
veuillez consulter un médecin.
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Troubles musculo-squelettiques
Afin de minimiser le risque de troubles musculo-
squelettiques (TMS) lorsque vous envoyez des messages 
ou que vous jouez avec votre téléphone :
• Ne tenez pas le téléphone trop fermement.
• Appuyez doucement sur les touches.
• Utilisez des fonctionnalités destinées à réduire 

l'utilisation des touches comme les modèles de 
message et la saisie prédictive de texte.

• Faites des pauses fréquentes pour vous détendre.

Appels d'urgence
Ce téléphone, comme tout téléphone sans fil, utilise des 
signaux radio. La connexion n'est donc pas garantie dans 
toutes les situations. Par conséquent, vous ne devez 
jamais compter uniquement sur un téléphone sans fil 
pour contacter les services d'urgence.

Son à fort volume
Ce téléphone est capable de générer des sons à fort 
volume qui pourraient altérer votre ouïe. Baissez le 
volume avant d'utiliser des écouteurs, un casque stéréo 
Bluetooth ou tout autre périphérique audio.

Dégagement de chaleur
Votre téléphone peut chauffer pendant le chargement de 
la batterie ou au cours d'une utilisation normale.

Sécurité en matière d'électricité
Accessoires
N'utilisez que des accessoires approuvés.
Ne connectez aucun produit ou accessoire incompatible.
Veillez à ne pas toucher ou court-circuiter les bornes de 
la batterie avec un objet métallique comme une pièce ou 
un anneau de porte-clés.
Ne percez jamais la surface de la batterie avec des objets 
pointus.

Raccordement à un véhicule
Avant tout raccordement d'un téléphone au système 
électrique d'un véhicule, demandez l'avis d'un 
professionnel.
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Produits défectueux et endommagés
N'essayez pas de démonter votre téléphone ou ses 
accessoires.
La réparation du téléphone ou de ses accessoires doit 
être confiée à une personne qualifiée.
Si votre téléphone (ou ses accessoires) a été plongé 
dans l'eau, percé ou a subi une chute importante, ne 
l'utilisez pas avant de l'avoir fait vérifier par un centre de 
maintenance agréé.

Interférences aux radiofréquences
Instructions générales relatives aux 
interférences
Des précautions doivent être observées lors de l'utilisation 
de votre téléphone à proximité d'appareils médicaux 
comme des stimulateurs cardiaques et des prothèses 
auditives.

Stimulateurs cardiaques
Les fabricants de stimulateurs cardiaques recommandent 
de maintenir une distance de 15 cm entre un téléphone 
portable et un stimulateur cardiaque pour éviter toute 
interférence éventuelle. Pour ce faire, utilisez votre 
téléphone sur l'oreille à l'opposé de votre stimulateur 
cardiaque. Veillez à ne pas le porter dans la poche de 
votre chemise ou de votre veste.

Correction auditive
Lorsqu'elles utilisent un appareil sans fil ou qu'elles se 
trouvent à proximité d'un tel dispositif, les personnes 
portant des prothèses auditives ou des implants 
cochléaires peuvent observer des interférences sonores.
Le niveau d'interférence dépend du type d'appareil auditif 
utilisé et de la distance de la source de l'interférence. 
L'augmentation de la distance entre l'appareil et la source 
d'interférence peut réduire les interférences. Vous pouvez 
également demander conseil aux fabricants de prothèses 
auditives.

Appareils médicaux
Consultez votre médecin et le fabricant de votre 
appareil afin de déterminer si le fonctionnement de votre 
téléphone peut interférer avec celui de votre appareil 
médical.
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Hôpitaux
Dans les hôpitaux, les cliniques ou les centres de soins, 
éteignez votre appareil sans fil si le règlement le stipule. 
Ces consignes sont destinées à éviter toute interférence 
avec des équipements médicaux sensibles.

En avion
Eteignez votre appareil sans fil si les employés de 
l'aéroport ou le personnel naviguant vous le demandent.
Pour toute information sur l'utilisation d'appareils sans 
fil à bord de l'avion, adressez-vous aux employés de la 
compagnie aérienne. Si votre appareil dispose d'un mode 
Avion, celui-ci doit être activé avant l'embarquement.

Interférences en voiture
Notez qu'en raison du risque d'interférence avec d'autres 
équipements électroniques, certains constructeurs 
automobiles interdisent l'utilisation de téléphones 
portables dans leurs véhicules à moins qu'un kit mains 
libres et une antenne externe ne soient inclus dans 
l'installation.

Environnements explosifs
Stations-service et atmosphères 
explosives
Dans les lieux présentant une atmosphère potentiellement 
explosive, respectez les indications vous invitant à 
éteindre vos appareils sans fil tels que votre téléphone ou 
tout équipement radio.
Les zones potentiellement explosives comprennent les 
stations essence, les emplacements situés sous le pont 
des bateaux, les installations de transfert ou de stockage 
de carburant ou de produits chimiques, les zones où l'air 
contient des produits chimiques ou des particules telles 
que du grain, de la poussière ou des poudres de métaux.

Zones et amorces de dynamitage
Eteignez votre téléphone portable ou votre appareil 
sans fil lorsque vous vous trouvez dans une zone de 
dynamitage ou quand il est indiqué d'éteindre les « 
émetteurs/récepteurs » ou les « appareils électroniques 
» pour éviter toute interférence avec les opérations de 
dynamitage.
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DAS  
Votre appareil mobile est un émetteur-récepteur d'ondes 
radio. Il est conçu de manière à ne pas dépasser les 
limites d'exposition aux ondes radio recommandées par 
les directives internationales. Ces directives ont été mises 
au point par un organisme scientifique indépendant, 
l'ICNIRP. Elles précisent notamment des marges de 
sécurité destinées à assurer la protection de toutes les 
personnes, quels que soient leur âge et leur condition 
physique. 

Ces directives utilisent une unité de mesure appelée 
Débit d'absorption spécifique (DAS). La limite DAS pour 
les appareils mobiles est de 2 W/kg. La valeur DAS 
maximale mesurée pour cet appareil est de 0,231 W/
kg au niveau de la tête, et de 0,339 W/kg au niveau du 
corps. Dans la mesure où les appareils mobiles offrent 
de nombreuses fonctions, ils peuvent être utilisés dans 
d'autres positions, notamment près du corps comme 
décrit dans ce guide de l'utilisateur. 

Le débit d'absorption spécifique étant évalué en 
s'appuyant sur la puissance maximale d'émission 
du téléphone, le débit réel en fonctionnement est 
généralement inférieur à la mesure indiquée ci-dessus. 
Cela est dû aux changements automatiques du niveau de 
puissance du téléphone, qui permettent de n'utiliser que 
la puissance minimale requise pour communiquer avec le 
réseau. 

Les tests sont réalisés conformément aux normes EN 
50360, EN 50566, EN 62209-1 et EN 62209-2.

Déclaration de conformité RoHS
Pour réduire l'impact environnemental et faire preuve 
d'une plus grande responsabilité envers notre 
environnement, ce document constitue une déclaration 
formelle que le ZTE Blade V6 fabriqué par ZTE 
CORPORATION est conforme à la directive 2011/65/UE 
du Parlement Européen (directive RoHS concernant la 
restriction des substances dangereuses) en rapport avec 
les substances suivantes :
1. Plomb (Pb)
2. Mercure (Hg)
3. Cadmium (Cd)
4. Chrome hexavalent (Cr (VI))
5. Polybromobiphényles (PBB)
6. Polybromodiphényléthers (PBDE)
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Le téléphone ZTE Blade V6 fabriqué par ZTE 
CORPORATION est conforme à la directive européenne 
2011/65/UE.

Mise au rebut de votre ancien appareil
1. Lorsque le symbole représentant une 

poubelle barrée est apposé sur un 
produit, cela signifie que ce produit 
entre dans le champ d'application de la 
directive européenne 2012/19/UE.

2. Tous les produits électriques et 
électroniques doivent être mis au rebut 
suivant un autre circuit que le circuit 
standard de ramassage des ordures, via 
les sites de collecte prévus à cet effet 
par les autorités publiques nationales 
ou locales.

3. La mise au rebut de votre ancien 
appareil suivant le circuit approprié 
permettra de prévenir d'éventuelles 
conséquences néfastes pour 
l'environnement et la santé humaine.

Pour obtenir les informations de recyclage relatives à ce 
produit par rapport à la directive DEEE, envoyez un e-mail 
à l'adresse weee@zte.com.cn.

DECLARATION DE CONFORMITE CE

Il est déclaré dans la présente que le produit mentionné 
ci-après :

Type de produit :   Téléphone portable numérique 
WCDMA/LTE multi-bande

N° de modèle : ZTE Blade V6/ZTE Blade D6/ZTE T660

Description du produit :   Téléphone portable 
numérique WCDMA/LTE multi-bande

est conforme aux principales exigences de protection 
des directives sur les équipements radio et de 
télécommunications (directive 1999/5/CE).
La présente déclaration s'applique à tous les exemplaires 
fabriqués identiques aux spécimens fournis aux fins de 
test ou d'évaluation.
L'évaluation de la conformité du produit aux exigences 
de la directive 1999/5/CE a été réalisée par PHOENIX 
TESTLAB GmbH (Organisme notifié n° 0700) 
conformément aux normes et législations suivantes ; 
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l'évaluation de la conformité du produit aux exigences 
de la directive 2011/65/UE a été réalisée par Intertek 
Testing Services Ltd., Shanghaï. Ces évaluations se sont 
appuyées sur les réglementations et normes suivantes :

Exigence Norme N° de rapport

Santé et 
sécurité

EN 62209-1:2006 , EN 
62209-2:2010 
EN 50360:2001/A1:2012
EN 50566:2013
EN 62479:2010

BL-SZ1560111-701

EN 60950-1:2006+A11:2
009+A1:2010+A12:2011
EN50332-1-2000 ; 
EN50332-2-2003

I15D00084-SAF
I15D00084-ACO

EMC

EN 301 489-1 
V1.9.2:2011
EN 301 489-7 
V1.3.1:2005
EN 301 489-3 
V1.6.1:2012
EN 301489-17 V V2.2.1 
:2012
EN 301 489-
24V1.5.1:2010

I15D00084-EMC

Spectre RF

EN 301 511 V9.0.2 
EN301 908-1/-2/-13 
V6.2.1

EN 300328 V1.8.1

EN 300 440-1 V1.6.1 ; 
EN 300 440-2 V1.4.1 ;

I15D00084-RFG
I15D00084-RFW
I15D00084-RFL
I15D00084-RFB
I15D00084-BLE
I15D00084-WLA
BL-SZ1560111-601
BL-SZ1560111-602
BL-SZ1560111-603
I15D00084-GPS

RoHS CEI : 62321 : 2008+2013 150600474SHA-
001

ErP (CE) N° 278/2009 LCS1505050126S
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La présente déclaration relève de la responsabilité du 
fabricant :

ZTE Corporation

ZTE Plaza, Keji Road South, Hi-Tech, Industrial Park, 
Nanshan District, Shenzhen, Guangdong, 518057, 
République Populaire de Chine

Personne autorisée à signer pour la société :

Yao Cuifeng       Directeur Qualité de ZTE 
Corporation

Nom en caractères d'imprimerie et fonction dans la 
société

Shenzhen, le 7 juillet 2015

Lieu et date                Signature valable en droit

Cet équipement peut être utilisé 
dans les pays suivants : AT BE

CY CZ DK EE FI FR

DE GR HU IE IT LV

LT LU MT NL PL PT

SK SI ES SE GB IS

LI NO CH BG RO TR
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ZTE Blade V6
Mobiltelefon

Kurzanleitung
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RECHTLICHE HINWEISE
Copyright © 2015 ZTE CORPORATION.
Alle Rechte vorbehalten.
Teile dieses Benutzerhandbuchs dürfen ohne die vorherige 
schriftliche Zustimmung der ZTE CORPORATION in keiner 
Form zitiert, vervielfältigt, übersetzt oder in irgendeiner 
Form und unter Verwendung beliebiger Mittel, ob 
elektronisch oder mechanisch, inklusive der Erstellung von 
Fotokopien und Mikrofilmen, verwendet werden.

Hinweis
Die ZTE Corporation behält sich das Recht vor, ohne 
Vorankündigung Druckfehler zu korrigieren bzw. 
Spezifikationen in diesem Handbuch zu aktualisieren.
Für Anwender, die sich mit unseren Geräten auskennen, 
bieten wir auch die Möglichkeit zur selbständigen 
Fehlerbehebung an. Besuchen Sie die offizielle ZTE-
Website (unter www.ztedevice.com) für weitere 
Informationen zur selbstständigen Fehlerbehebung sowie 
zu den hierfür unterstützten Produktmodellen. Vorrangig 
gelten die Informationen auf der Website.

Haftungsausschluss
Die ZTE Corporation übernimmt keine Haftung für Fehler 
und Schäden, die durch nicht autorisierte Veränderungen 
an der Software verursacht wurden.
Die in diesem Handbuch verwendeten Bilder und 
Screenshots können vom tatsächlichen Produkt 
abweichen. Inhalte in diesem Handbuch können vom 
tatsächlichen Produkt oder der Software abweichen.

Marken
ZTE und die ZTE-Logos sind Marken der ZTE Corporation.
Google und Android sind Marken von Google, Inc. 
Die Bluetooth® Marke und ihre Logos sind Eigentum 
der Bluetooth SIG, Inc. und jede Nutzung dieser Marken 
vonseiten der ZTE Corporation ist lizenziert.

 Das microSDHC-Logo ist eine Marke von

SD-3C, LLC.
Hergestellt unter Lizenz von Dolby Laboratories. Dolby und 
das Doppel-D Symbol sind eingetragene Marken von Dolby 
Laboratories.
Sonstige Marken und Markennamen sind Eigentum ihrer 
jeweiligen Inhaber.

Versionsnr.: R1.0
Bearbeitung: 2015.07 
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Erstes Kennenlernen Ihres Telefons

Anzeige

Lautstärke-
Taste
Ein/Aus-
Taste

Starttaste

Menü-TasteZurück-
Taste

Touchscreen

Hörer

Kamera

Headset-
Anschluss

Hintere 
Abdeckung

Blitz

Laden/USB-Anschluss

Kamera

Lautsprecher

 



41

Tasten und ihre Funktionen    
Taste Funktion

Ein/Aus-Taste

• Halten Sie die Taste gedrückt, um 
den Flugzeugmodus ein- oder 
auszuschalten oder um das Gerät 
auszuschalten.

• Drücken Sie diese Taste, um in 
den Standby-Modus zu wechseln.

• Drücken Sie diese Taste, um das 
Telefon zu aktivieren.

Starttaste

• Drücken Sie diese Taste, um 
von jeder Anwendung und jedem 
Bildschirm aus zur Startseite 
zurückzukehren.

• Halten Sie die Taste, um die 
Google-Suche anzuzeigen.

Menü-Taste Drücken, um zuletzt verwendete 
Anwendungen anzuzeigen.

Zurück-Taste Drücken Sie diese Taste, um zum 
vorherigen Bildschirm zurückzukehren.

Lautstärke-
Tasten

Drücken oder halten Sie diese Taste, 
um die Lautstärke zu erhöhen oder zu 
verringern.

Inbetriebnahme
Einsetzen der Nano-SIM-Karte
Schalten Sie Ihr Telefon vor dem Einlegen oder Entfernen 
der Nano-SIM-Karte aus. 

 WARNUNG!
1. Um das Telefon nicht zu beschädigen, verwenden 
Sie keine anderen Arten von SIM-Karten und keine aus 
einer SIM-Karte gefertigte Nano-SIM-Karte, die nicht 
dem Standard entspricht. Eine Standard-Nano-SIM-Karte 
erhalten Sie bei Ihrem Serviceanbieter.
1. Führen Sie die Spitze des Auswurfwerkzeugs in das 

Loch des Nano-SIM-Kartenfachs.
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2. Ziehen Sie das Nano-SIM-Kartenfach heraus, und 
legen Sie die Nano-SIM-Karte wie abgebildet in 
das Fach ein. Schieben Sie das Fach dann wieder 
vorsichtig zurück ins Gerät.

 HINWEISE:
• Legen Sie Ihre LTE-, WCDMA- oder GSM-Nano-SIM-

Karte in den Kartensteckplatz 1.
• Legen Sie Ihre GSM-Nano-SIM-Karte in den 

Kartensteckplatz 2.

Einlegen der microSDHC™-Karte (nicht im 
Lieferumfang enthalten)
Eine SIM-Karte kann eingelegt oder entfernt werden, 
während sich das Telefon im Betrieb befindet. Sie müssen 
die Bereitschaft der microSDHC-Karte aufheben, bevor 
Sie sie entfernen.
1. Führen Sie die Spitze des Auswurfwerkzeugs in das 

Loch des microSDHC-Kartenfachs.

2. Ziehen Sie das Fach heraus, und legen Sie die Karte 
wie abgebildet in das Fach ein. Schieben Sie das 
Fach dann wieder vorsichtig zurück ins Gerät.
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 HINWEIS:
Für einige Apps ist möglicherweise eine microSDHC-
Karte erforderlich, um die App ordnungsgemäß ausführen 
und/oder App-Daten auf der Karte speichern zu können. 
Aus diesem Grund wird empfohlen, eine microSDHC-
Karte einzusetzen und diese nicht grundlos zu entfernen 
oder zu ersetzen.

Laden des Akkus
DDer Akku des Telefons sollte genügend Ladung haben, 
um das Gerät einzuschalten, ein Signal zu suchen und 
ein paar Anrufe zu tätigen. Sie sollten den Akku so bald 
wie möglich voll aufladen.

 WARNUNG!
VVerwenden Sie nur von ZTE zugelassene Ladegeräte 
und Kabel. Die Verwendung nicht zugelassenen 
Zubehörs kann Schäden am Telefon sowie eine Explosion 
des Akkus verursachen.

 ACHTUNG:  
Entfernen oder wechseln Sie den eingebauten Akku nicht 
selbst. Der Akkuwechsel kann nur von ZTE oder einem 
durch ZTE autorisierten Serviceanbieter vorgenommen 
werden.
1. Stecken Sie den Stecker des Ladegeräts in die 

entsprechende Buchse am Telefon. Stellen Sie 
sicher, dass der Stecker mit der richtigen Ausrichtung 
in die Buchse gesteckt wird.

2. Schließen Sie das Ladegerät an eine 
Standardsteckdose mit Wechselstrom an.

3. Ziehen Sie den Stecker des Ladegeräts, sobald der 
Akku vollständig geladen ist.
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 HINWEIS:
Wenn der Akku-Ladestand extrem niedrig ist, können Sie 
das Telefon möglicherweise nicht einschalten, auch wenn 
es gerade aufgeladen wird. Versuchen Sie es in diesem 
Fall noch einmal, nachdem Sie das Telefon mindestens 
20 Minuten lang aufgeladen haben. Wenden Sie sich an 
den Kundenservice, wenn Sie das Telefon nach längerem 
Laden immer noch nicht einschalten können.

Ein- und Ausschalten des Telefons
Stellen Sie vor dem Einschalten sicher, dass der Akku 
geladen ist. .     
• Halten Sie die Ein-/Aus-Taste gedrückt, um das 

Telefon einzuschalten.
• Um das Telefon wieder auszuschalten, halten Sie die 

An-/Aus-Taste gedrückt, um das Menü „Optionen“ 
zu öffnen. Tippen Sie auf Ausschalten.

Neustarten Ihres Telefons
Wenn das Display einfriert oder über längere Zeit nicht 
mehr reagiert, halten Sie die Ein/Aus-Taste ca. 10 
Sekunden lang gedrückt, um das Telefon neuzustarten.

„Wecken“ Ihres Handys
Ihr Telefon wechselt automatisch in den Standby-Modus, 
wenn es längere Zeit nicht verwendet wird. Dabei wird 
das Display abgeschaltet, um Strom zu sparen, und die 
Tasten werden gesperrt, um unbeabsichtigte Eingaben zu 
verhindern.
Sie können Ihr Telefon wieder aktivieren, indem Sie das 
Display einschalten und die Tastensperre aufheben.
1. Drücken Sie die Ein/Aus-Taste, um das Display 

einzuschalten.
2. Zum Entsperren nach oben wischen  .

 HINWEIS:
Wenn Sie ein Entsperrmuster, eine PIN oder ein Passwort 
für Ihr Telefon festgelegt haben, müssen Sie das 
Entsperrmuster zeichnen bzw. PIN/Passwort eingeben, 
um Ihr Telefon zu entsperren.
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Verwenden des Touchscreens
Mit dem Touchscreen Ihres Telefons können Sie mithilfe 
verschiedener Handgesten Eingaben machen.
• Tippen
 Wenn Sie mithilfe der Bildschirmtastatur etwas 

schreiben, auf dem Bildschirm Symbole für 
Anwendungen und Einstellungen auswählen oder auf 
eine Schaltfläche klicken wollen, tippen Sie einfach 
nur mit Ihrem Finger darauf.

 

• Berühren und Halten
 Um alle verfügbaren Optionen für ein Element (zum 

Beispiel eine Nachricht oder ein Link auf einer 
Website) anzuzeigen, tippen Sie mit Ihrem Finger auf 
das Element, und halten Sie Ihn darauf.

• Wischen oder Ziehen
 Wischen oder Ziehen bedeutet, den Finger schnell 

senkrecht oder waagerecht über den Bildschirm zu 
ziehen.

• Ziehen
 Um zu ziehen, drücken Sie mit Ihrem Finger auf den 

Bildschirm, und bewegen Sie Ihren Finger dann über 
den Bildschirm. Bleiben Sie beim Ziehen mit dem 
Finger auf dem Bildschirm, bis Sie die gewünschte 
Position erreicht haben.



46

• Auseinanderziehen und Zusammenziehen
 Bei einigen Apps (wie zum Beispiel „Maps“, 

„Browser“ und „Galerie“) können Sie hinein- und 
herauszoomen, indem Sie den Bildschirm mit 
zwei Fingern gleichzeitig berühren und sie dann 
auseinanderziehen (um hineinzuzoomen) oder 
zusammenziehen (um herauszuzoomen).

• Drehen des Displays
 Bei den meisten Displays können Sie die 

Bildschirmausrichtung automatisch von Hochformat 
zu Querformat ändern, indem Sie das Telefon zur 
Seite drehen.

Produktsicherheitsinformationen   

Mobilteil nicht am Steuer verwenden

Nicht während des Tankens verwenden

Bei Betrieb am Körper einen Abstand von 
15 mm einhalten

Dieses Gerät kann grelles oder 
aufblitzendes Licht erzeugen

Kleinteile können bei Verschlucken zum 
Ersticken führen

Nicht im Feuer entsorgen

Dieses Gerät kann laute Töne erzeugen
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Zur Vermeidung von Gehörschäden nicht 
über längere Zeiträume Musik bei hoher 
Lautstärke hören.

Kontakt mit Magnetfeldern vermeiden.

Extreme Temperaturen vermeiden.

Von Herzschrittmachern und anderen 
medizinischen Geräten fernhalten

Kontakt mit Flüssigkeit vermeiden, trocken 
halten

In Krankenhäusern und medizinischen 
Einrichtungen auf Anweisung ausschalten.

Das Gerät nicht zerlegen.

In Flugzeugen und auf Flughäfen auf 
Anweisung ausschalten.

Nur zugelassenes Zubehör verwenden

In explosionsgefährdeten Umgebungen 
ausschalten.

Verlassen Sie sich bei Notrufen nicht allein 
auf dieses Gerät. 

Ablenkung
Fahren
Am Steuer ist jederzeit volle Aufmerksamkeit auf das 
Fahren zu legen, um das Unfallrisiko zu senken. Das 
Telefonieren mit dem Handy während der Fahrt (auch mit 
einer Freisprechanlage) kann den Fahrer ablenken und 
zu Unfällen führen. Örtliche Gesetze und Bestimmungen, 
die die Verwendung von mobilen Geräten am Steuer 
beschränken, sind einzuhalten.

Bedienen von Maschinen
Bei der Bedienung von Maschinen ist volle 
Aufmerksamkeit auf diese Tätigkeit zu legen, um das 
Unfallrisiko zu senken.
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Handhabung des Produkts
Allgemeine Anmerkungen zu Handhabung 
und Verwendung
Sie allein sind für die Verwendung des Handys durch Sie 
und für die Folgen der Verwendung verantwortlich.
Das Handy muss an allen Orten ausgeschaltet 
werden, an denen die Verwendung von Handys 
untersagt ist. Die Verwendung des Handys unterliegt 
Sicherheitsmaßnahmen, die zum Schutz der Benutzer 
und deren Umgebung entwickelt wurden.
• Behandeln Sie Handy und Zubehör jederzeit mit 

Vorsicht, und bewahren Sie es an einem sauberen 
und staubfreien Ort auf.

• Halten Sie den Bildschirm und das Kameraobjektiv 
sauber. Andernfalls könnte sich die Reaktionszeit 
Ihres Handys im Betrieb verlangsamen oder die 
Bildqualität verschlechtern.

• Säubern Sie das Gerät und das Zubehör mit 
einem weichen Material wie beispielsweise einem 
Brillenputztuch. Verwenden Sie weder Alkohol 
noch andere korrosiv wirkende Substanzen für die 
Reinigung, da sie in das Gerät fließen könnten.

• Setzen Sie Handy und Zubehör weder offenem Feuer 
noch angezündeten Tabakerzeugnissen aus.

• Setzen Sie Handy und Zubehör weder Flüssigkeiten 
noch Feuchtigkeit aus.

• Lassen Sie Handy und Zubehör nicht fallen, werfen 
Sie sie nicht, und versuchen Sie nicht, diese zu 
verbiegen.

• Malen Sie Handy oder Zubehör nicht an.
• Zerlegen Sie Ihr Handy bzw. das Zubehör nicht. 

Lassen Sie dies nur von autorisiertem Personal 
durchführen.

• Setzen Sie Handy oder Zubehör keinen extremen 
Temperaturen von unter -[5] und über +[50] Grad 
Celsius aus.

• Bewahren Sie Ihr Handy nicht in bzw. neben 
Heizgeräten oder Hochdruckcontainern wie 
Wassererhitzern, Mikrowellen oder heißen 
Kochutensilien auf. Andernfalls kann Ihr Handy 
beschädigt werden.

• Überprüfen Sie örtliche Bestimmungen zur 
Entsorgung von Elektronikartikeln.

• Tragen Sie das Handy nicht in der Gesäßtasche, da 
es beim Hinsetzen zerbrechen könnte.
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Kleinkinder
Bewahren Sie Handy und Zubehör für Kleinkinder 
unzugänglich auf, und lassen Sie diese nicht damit 
spielen.
Kleinkinder könnten sich selbst oder andere verletzen 
oder das Handy unabsichtlich beschädigen.
Das Handy enthält scharfkantige Kleinteile, die zu 
Verletzungen führen bzw. sich lösen und bei Verschlucken 
zum Ersticken führen können.

Entmagnetisierung
Um eine Entmagnetisierung zu verhindern, bewahren 
Sie das Handy nicht über einen längeren Zeitraum in der 
Nähe elektronischer Geräte oder magnetischer Medien 
auf.

Elektrostatische Entladung
Berühren Sie nicht die Metallkonnektoren der Nano-SIM-
Karte.

Antenne
Vermeiden Sie unnötigen Kontakt mit der Antenne.

Normale Gebrauchsposition
Halten Sie das Handy beim Anrufen oder Empfang eines 
Anrufs an Ihr Ohr und mit der Unterseite an Ihren Mund.

Airbags
Bewahren Sie das Handy nicht in dem Bereich über 
Airbags oder im Airbagauslösungsbereich auf, da beim 
Auslösen von Airbags große Kräfte freiwerden, die zu 
ernsthaften Verletzungen führen können.
Legen Sie das Handy an einen sicheren Ort, bevor Sie 
das Fahrzeug starten.

Anfälle/Blackouts
Dieses Handy kann grelles oder aufblitzendes Licht 
erzeugen. Bei einer geringen Prozentzahl an Personen 
können aufblitzende Lichter oder Lichtmuster, die beim 
Spielen oder Ansehen von Videos auftreten können, zu 
Ohnmacht oder Anfällen führen (selbst wenn dies nie 
zuvor geschehen ist). Wenn Sie Anfälle oder Ohnmachten 
erlitten haben oder dies in Ihrer Familie aufgetreten ist, 
sollten Sie sich an einen Arzt wenden.
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Sehnenscheidenentzündungen
Um Sehnenscheidenentzündungen vorzubeugen, ist 
beim Verfassen von SMS-Nachrichten und beim Spielen 
auf Folgendes zu achten:
• Halten Sie das Handy nicht zu fest.
• Bedienen Sie die Tasten mit leichtem Druck.
• Verwenden Sie die Sonderfunktionen, um die 

Tastenbedienung so kurz wie möglich zu halten, wie 
Nachrichtenvorlagen und Texterkennung.

• Machen Sie häufige Pausen, in denen Sie sich 
strecken und erholen.

Notrufe
Dieses Handy verwendet wie andere Schnurlostelefone 
Funksignale, mit denen eine Verbindung nicht unter allen 
Bedingungen garantiert werden kann. Sie sollten sich 
daher für Notrufe nicht allein auf Mobiltelefone verlassen.

Laute Geräusche
Dieses Handy kann laute Geräusche erzeugen, die 
zu Hörschäden führen können. Reduzieren Sie vor 
Verwendung von Kopfhörern, Bluetooth-Stereo-Headsets 
oder anderen Audiogeräten die Lautstärke.

Aufheizung des Handys
Das Handy kann während des Aufladens und während 
des normalen Gebrauchs warm werden.

Elektrosicherheit
Zubehör
Verwenden Sie nur zugelassenes Zubehör.
Schließen Sie nur kompatible Produkte und kompatibles 
Zubehör an.
Berühren Sie die Akkuanschlüsse nicht, und achten Sie 
darauf, dass diese nicht mit Metallgegenständen wie 
Münzen oder Schlüsselringen in Berührung kommen und 
ein Kurzschluss verursacht wird.
Durchstechen Sie unter keinen Umständen die 
Oberfläche des Akkus mit spitzen Gegenständen.

Anschluss im Auto
Holen Sie sich professionellen Rat, wenn Sie eine 
Telefonschnittstelle an die Elektroanlage des Fahrzeugs 
anschließen möchten.
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Fehlerhafte und beschädigte Produkte
Zerlegen Sie das Handy bzw. das Zubehör nicht.
Handy und Zubehör dürfen nur von qualifiziertem 
Personal überprüft und repariert werden.
Wenn das Handy (bzw. das Zubehör) ins Wasser gefallen 
ist, eine offene Stelle aufweist oder es heftig auf dem 
Boden aufgeschlagen ist, verwenden Sie es erst wieder, 
nachdem Sie es in einem autorisierten Service-Center 
haben überprüfen lassen.

Funkfrequenz-Interferenzen
Allgemeine Anmerkungen zu Interferenzen
Beim Tragen medizinischer Geräte wie Herzschrittmacher 
und Hörgeräte ist bei der Verwendung des Handys 
Vorsicht geboten.

Herzschrittmacher
Hersteller von Herzschrittmachern empfehlen 
einen Mindestabstand von 15 cm zwischen Handy 
und Schrittmacher, um mögliche Störungen beim 
Herzschrittmacher durch die Handysignale zu vermeiden. 
Telefonieren Sie deshalb mit dem Ohr auf der anderen 
Seite des Schrittmachers, und tragen Sie das Handy 
nicht in der Brusttasche.

Hörgeräte
Bei Personen mit Hörgeräten oder sonstigen 
Cochleaimplantaten kann es zu störenden Geräuschen 
kommen, wenn ein mobiles Gerät verwendet wird oder 
sich eines in der Nähe befindet.
Der Störungsgrad ist abhängig vom Hörgerätetyp und von 
der Entfernung der Störquelle. Je größer der Abstand, 
desto geringer ist die Störung. Fragen Sie auch den 
Hersteller Ihres Hörgeräts nach Alternativen.

Medizinische Geräte
Fragen Sie Ihren Arzt oder den Hersteller des 
medizinischen Geräts, ob die Funktion des medizinischen 
Geräts durch das Handy gestört wird.

Krankenhäuser
Schalten Sie das Mobiltelefon auf Anweisung in 
Krankenhäusern, Kliniken oder medizinischen 
Einrichtungen aus. Diese Anweisungen dienen dazu, 
mögliche Interferenzen mit empfindlicher medizinischer 
Technik zu verhindern.
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Flugzeug
Schalten Sie das Mobiltelefon aus, wenn Sie vom 
Flughafen- bzw. Flugzeugpersonal dazu aufgefordert 
werden.
Fragen Sie das Personal der Fluggesellschaft nach 
der Nutzung von mobilen Geräten an Bord. Wenn das 
Handy über einen Flugmodus verfügt, muss dieser beim 
Betreten des Flugzeugs aktiviert werden.

Interferenzen in Autos
Beachten Sie, dass einige Fahrzeughersteller aufgrund 
möglicher Interferenzen mit elektronischen Geräten die 
Nutzung von Handys im Fahrzeug nur zulassen, wenn 
eine Freisprecheinrichtung mit Außenantenne installiert 
ist.

Explosionsgefährdete Umgebungen
Tankstellen und explosive Luft
Beachten Sie an Orten mit potenziell explosiver Luft 
alle Schilder, die das Ausschalten mobiler Geräte oder 
sonstiger Funktechnik verlangen.
Zu explosionsgefährdeten Gebieten gehören 
Tankstellen, Unterdecks auf Booten, Transport- oder 
Lagereinrichtungen für Brennstoffe oder Chemikalien 
sowie Bereiche, in denen die Luft Chemikalien oder 
Partikel wie Körner, Staub oder Metallstaub enthält.

Sprengkapseln und Sprenggebiete
Schalten Sie das Handy oder Mobilgerät aus, wenn 
Sie sich in einem Sprenggebiet bzw. in Gebieten 
befinden, in denen auf Schildern das Ausschalten von 
Funksprechgeräten bzw. elektronischen Geräten verlangt 
wird. Dadurch soll die Störung der Sprengarbeiten 
verhindert werden.



53

SAR
Dieses Handy ist ein Funksender und -empfänger. Es 
ist so konzipiert, dass die in internationalen Richtlinien 
empfohlenen Grenzwerte für die Belastung durch 
Funkwellen nicht überschritten werden. Diese Richtlinien 
wurden von der unabhängigen wissenschaftlichen 
Organisation ICNIRP erarbeitet und enthalten 
Sicherheitsgrenzwerte, die dem Schutz aller Personen 
dienen sollen, unabhängig von deren Alter und 
Gesundheitszustand. 

Grundlage für diese Richtlinien ist die als „spezifische 
Absorptionsrate“ oder „SAR“ bekannte Maßeinheit. Der 
SAR-Grenzwert für mobile Geräte liegt bei 2 W/kg, und 
der höchste SAR-Wert für dieses Gerät lag im Test am 
Kopf bei 0,231 W/kg und im Test am Körper bei 0,339 
W/kg. Da mobile Geräte eine Reihe von Funktionen 
anbieten, können sie in anderen Positionen, z. B. (wie 
in diesem Benutzerhandbuch beschrieben) am Körper 
verwendet werden. 

Für die Ermittlung des SAR-Werts wird die höchste 
Sendeleistung des Geräts verwendet. Deshalb liegt 
der tatsächliche SAR-Wert dieses Geräts während 
des Betriebs normalerweise darunter. Dies ist darauf 
zurückzuführen, dass der Leistungspegel des Geräts 
automatisch angepasst wird, sodass immer nur die 
für eine Verbindungsherstellung zum Netz benötigte 
Sendeleistung erbracht wird. 

Die Tests wurden gemäß EN 50360, EN 50566, EN 
62209-1, EN 62209-2 durchgeführt.

Einhalten der RoHS-Richtlinie
Zum Zweck der größtmöglichen Einschränkung negativer 
Einflüsse auf die Umwelt und als Zeichen der Bereitschaft, 
mehr Verantwortung für die Erde zu übernehmen, soll 
dieses Dokument als formelle Erklärung dienen, dass das 
ZTE Blade V6, hergestellt von der ZTE CORPORATION, 
die Richtlinie 2011/65/EU des europäischen Parlaments 
– RoHS (Beschränkung der Verwendung gefährlicher 
Stoffe) – im Hinblick auf die folgenden Stoffe erfüllt:
1. Blei (Pb)
2. Quecksilber (Hg)
3. Cadmium (Cd)
4. Sechswertiges Chrom (Cr (VI))
5. Polybromierte Biphenyle (PBBs)
6. Polybromierte Diphenylether (PBDEs)
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Das ZTE Blade V6, hergestellt von der ZTE 
CORPORATION, erfüllt die Anforderungen der Richtlinie 
EU 2011/65/EU.

Entsorgen von Altgeräten
1. Wenn dieses Symbol eines 

durchkreuzten Mülleimers an einem 
Produkt angebracht ist, bedeutet dies, 
dass das Produkt die europäische 
Richtlinie 2012/19/EU erfüllt.

2. Alle elektrischen und elektronischen 
Produkte müssen gesondert vom 
kommunalen Abfall bei dafür 
vorgesehenen Sammelstellen entsorgt 
werden, die auf Veranlassung der 
Regierung oder der Ortsbehörde 
eingerichtet wurden.

3. Die ordnungsgemäße Entsorgung von 
Altgeräten trägt dazu bei, potenziell 
negative Konsequenzen für Umwelt und 
Gesundheit zu verhindern.

Bitte senden Sie für auf der WEEE-Richtlinie basierende 
Recycling-Informationen für das vorliegende Produkt eine 
E-Mail an weee@zte.com.cn

EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Für das nachstehend ausgezeichnete Produkt wird 
Folgendes erklärt:

Produkttyp:    WCDMA/LTE Digitales Multiband-
Mobiltelefon

Modell-Nr.:  ZTE Blade V6/ZTE Blade D6/ZTE T660

Produktbeschreibung:   WCDMA/LTE Digitales 
Multiband-Mobiltelefon

Erfüllt die grundlegenden Schutzanforderungen der 
Richtlinien für Funkanlagen und Telekommunikations-
Endeinrichtungen (Richtlinie 1999/5/EC).
Diese Erklärung gilt für sämtliche Exemplare, die 
in ihrer Herstellungsweise mit dem zu Test- und 
Bewertungszwecken eingereichten Musterexemplar 
identisch sind.
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Die Beurteilung der Richtlinienerfüllung des Produkts im 
Hinblick auf die in Richtlinie 1999/5/EG beschriebenen 
Anforderungen wurde von der PHOENIX TESTLAB 
GmbH (Benannte Stelle Nr. 0700) durchgeführt, und 
die Beurteilung der Richtlinienerfüllung des Produkts im 
Hinblick auf die in Richtlinie 2011/65/EU beschriebenen 
Anforderungen wurde von Intertek Testing Services Ltd., 
Shanghai, durchgeführt. Die Beurteilungen wurden auf 
Grundlage folgender Bestimmungen und Standards 
durchgeführt:

Anforderung Standard Bericht Nr.

Gesundheit und 
Sicherheit

EN 62209-1:2006; EN 
62209-2:2010 
EN 50360:2001/A1:2012
EN 50566:2013
EN 62479:2010

BL-SZ1560111-701

EN 60950-1:2006+A11:2
009+A1:2010+A12:2011
EN50332-1-2000; 
EN50332-2-2003

I15D00084-SAF
I15D00084-ACO

EMC

EN 301 489-1 
V1.9.2:2011
EN 301 489-7 V1.3.1: 
2005
EN 301 489-3 
V1.6.1;2012
EN 301489-17 V V2.2.1 
:2012
EN 301 489-
24V1.5.1:2010

I15D00084-EMC

Netz

EN 301 511 V9.0.2 
EN301 908-1/-2/-13 
V6.2.1

EN 300328 V1.8.1

EN 300 440-1 V1.6.1; EN 
300 440-2 V1.4.1;

I15D00084-RFG
I15D00084-RFW
I15D00084-RFL
I15D00084-RFB
I15D00084-BLE
I15D00084-WLA
BL-SZ1560111-601
BL-SZ1560111-602
BL-SZ1560111-603
I15D00084-GPS

RoHS IEC:62321:2008+2013 150600474SHA-
001

ErP (EC) Nr. 278/2009 LCS1505050126S
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Der Hersteller übernimmt die Verantwortung für diese 
Erklärung:

ZTE Corporation

ZTE Plaza, Keji Road South, Hi-Tech, Industrial Park, 
Nanshan District, Shenzhen, Guangdong, 518057, 
P.R. China

Autorisierter Unterzeichner im Namen der Firma:

Yao Cuifeng       Quality Director der ZTE Corporation

Name in Druckbuchstaben und Position in der Firma

Shenzhen, 7. Juli 2015

Ort und Datum              Rechtsgültige Unterschrift

Dieses Gerät kann eingesetzt 
werden in: AT BE

CY CZ DK EE FI FR

DE GR HU IE IT LV

LT LU MT NL PL PT

SK SI ES SE GB IS

LI NO CH BG RO TR
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ZTE Blade V6
Mobilní telefon

Stručný návod k použití
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PRÁVNÍ INFORMACE
Copyright © 2015 ZTE CORPORATION.
Všechna práva vyhrazena.
Žádná část této publikace nesmí být citována, 
reprodukována, přeložena nebo použita v žádné podobě 
ani žádným způsobem, elektronicky ani mechanicky, 
včetně kopírování a mikrofilmu, bez předchozího 
písemného svolení společnosti ZTE Corporation.

Poznámka
Společnost ZTE Corporation si vyhrazuje právo změnit 
tiskové chyby nebo aktualizovat specifikace bez předchozího 
upozornění.
Pro uživatele chytrých zařízení nabízíme přímé služby. 
Na oficiálním webu společnosti ZTE (na adrese www.
ztedevice.com) naleznete více informací o přímých 
službách a podporovaných modelech produktů. Informace 
na webu mají přednost.

Zřeknutí se odpovědnosti
ZSpolečnost ZTE Corporation se výslovně zříká 
jakékoli odpovědnosti za chyby a poškození způsobená 
nepovolenými úpravami softwaru.
Obrázky a snímky obrazovek použité v tomto návodu se 
mohou lišit od vlastního produktu. Obsah tohoto návodu 
se může lišit od vlastního produktu či softwaru.

Ochranné známky
Společnost ZTE a loga ZTE jsou ochranné známky 
společnosti ZTE Corporation.
Google a Android jsou ochranné známky společnosti 
Google, Inc.
Ochranná známka a loga Bluetooth® jsou majetkem 
společnosti Bluetooth SIG, Inc. a jejich veškeré užití 
společností ZTE Corporation je licencováno.

 Logo microSDHC je ochranná známka

společnosti SD-3C, LLC.
Vyrobeno v licenci společnosti Dolby Laboratories. Dolby 
a symbol dvou D jsou ochranné známky společnosti Dolby 
Laboratories.
Další ochranné známky a obchodní názvy jsou majetkem 
příslušných vlastníků.

Verze č. : R1.0
Doba vydání : 7/2015 
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Seznámení s  telefonem

Indikátor

Tlačítko Hlasitost

Tlačítko 
Napájení

Tlačítko Domů

Tlačítko 
Nabídka

Tlačítko Zpět

Dotyková 
obrazovka

Sluchátko

Fotoaparát

Konektor 
sluchátek

Zadní kryt

Blesk

Nabíjení / konektor 
USB

Fotoaparát

Reproduktor
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Vysvětlení tlačítek
Funkce tlačítek

Tlačítko 
Napájení

• Podržením zapnete nebo vypnete 
režim Letadlo nebo vypnete 
telefon.

• Stisknutím telefon přepnete do 
pohotovostního režimu.

• Stisknutím telefon znovu 
aktivujete.

Tlačítko Domů

• Stisknutím se vrátíte z jakékoli 
aplikace nebo obrazovky na 
domovskou obrazovku.

• Podržením zobrazíte vyhledávač 
Google.

Tlačítko 
Nabídka

Stisknutím zobrazíte nedávno 
používané aplikace.

Tlačítko Zpět Stisknutím přejdete na předchozí 
obrazovku.

Tlačítka 
Hlasitost

Stisknutím nebo podržením zvýšíte 
nebo snížíte hlasitost.

Ještě než začnete
Instalace karty nano-SIM
Před instalací nebo vyjmutím karty nano-SIM vypněte 
telefon.

 VAROVÁNÍ!
1. Aby nedošlo k poškození telefonu, nepoužívejte 
žádný jiný typ karet SIM ani nestandardní karty nano-SIM 
vyrobené vyříznutím z karty SIM. Standardní kartu nano-
SIM vám poskytne váš operátor.
1. Vložte špičku nástroje na vysunutí držáku do otvoru 

na držáku karty nano-SIM.
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2. Vyjměte držák karty nano-SIM a položte kartu nano-
SIM na držák podle obrázku. Poté opatrně zasuňte 
držák zpět.

 POZNÁMKY:
• Umístěte kartu LTE, WCDMA nebo GSM nano-SIM 

do slotu na kartu 1.
• Umístěte kartu GSM nano-SIM do slotu na kartu 2.

Instalace karty microSDHC™ (není součástí 
balení)
Kartu microSDHC lze nainstalovat i vyjmout, když je 
telefon zapnutý. Před vyjmutím kartu microSDHC odpojte.
1. Vložte špičku nástroje na vysunutí držáku do otvoru 

na držáku karet microSDHC.

2. Vysuňte držák a umístěte kartu na držák podle 
obrázku. Poté opatrně zasuňte držák zpět.

 POZNÁMKA:
Některé aplikace mohou vyžadovat paměťovou kartu 
microSDHC, aby pracovaly normálně, nebo na ni mohou 
ukládat určitá data. Proto doporučujeme, abyste nechali 
vloženou paměťovou kartu microSDHC a nevyjímali ji 
nebo ji nevyměňovali náhodně.
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Nabíjení baterie
Baterie telefonu by měla mít dost energie pro zapnutí 
telefonu, nalezení signálu a uskutečnění několika hovorů. 
Co nejdříve baterii plně nabijte.

 VAROVÁNÍ!
Používejte pouze nabíječky a kabely schválené 
společností ZTE. Použití neschváleného příslušenství 
může poškodit telefon nebo způsobit výbuch baterie.

 UPOZORNĚNÍ:  
Sami nevyjímejte ani neměňte vestavěnou nabíjecí baterii 
v telefonu. Baterii může vyměnit pouze společnost ZTE 
nebo autorizovaný poskytovatel služeb společnosti ZTE.
1. Připojte adaptér ke konektoru nabíječky. Ujistěte se, 

že je adaptér vložen ve správném směru.

2. Připojte nabíječku do standardní zásuvky.
3. Jakmile je baterie úplně nabita, odpojte nabíječku.

 POZNÁMKA:
Pokud je baterie téměř vybitá, nemusí být možné zapnout 
telefon, přestože se právě nabíjí. V takovém případě 
zkuste telefon nabíjet alespoň dalších 20 minut. Pokud 
ani po delším nabíjení není možné telefon zapnout, 
obraťte se na zákaznickou službu.

Zapnutí/vypnutí telefonu
Před zapnutím zařízení se ujistěte, že je baterie nabitá. 
• Stisknutím a podržením tlačítka Napájení zapnete 

telefon.
• Chcete-li telefon vypnout, otevřete nabídku stisknutím 

a podržením tlačítka Napájení. Stiskněte tlačítko 
Vypnout.

Restartování telefonu
Pokud displej zamrzne nebo mu reakce trvá příliš dlouho, 
vyzkoušejte stisknutím a podržením  tlačítka Napájení  
asi na 10 sekund telefon restartovat.
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Aktivace telefonu
Telefon automaticky přejde do pohotovostního režimu, 
když se nějakou dobu nepoužívá. Displej se vypne kvůli 
úspoře energie a tlačítka se zamknou, abyste nějaké 
omylem nestiskli.
Telefon můžete probudit zapnutím displeje a odemknutím 
tlačítek.
1. Zapněte obrazovku stisknutím tlačítka Napájení.
2. Odemkněte potáhnutím  .

 POZNÁMKA:
Pokud máte nastavené gesto pro odemknutí, kód PIN 
nebo heslo telefonu, musíte nakreslit gesto na obrazovku 
nebo zadat kód PIN/heslo, abyste telefon odemknuli.

Používání dotykové obrazovky
Dotyková obrazovka telefonu vám umožňuje provádět 
operace pomocí různých gest.
• Dotyk
 Pokud chcete psát pomocí klávesnice na obrazovce, 

vyberte položky na obrazovce, jako jsou aplikace 
a ikony nastavení, nebo stiskněte tlačítka na 
obrazovce, jednoduše se jich dotkněte prstem.

 

• Stisknutí a podržení
 Chcete-li otevřít dostupné možnosti položky (např. 

zprávu nebo odkaz na webové stránce), stiskněte a 
podržte položku.

• Tažení nebo přejíždění
 Operace tažení nebo přejíždění znamená rychlý 

posun prstu ve svislém nebo vodorovném směru po 
obrazovce.
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• Přetáhnutí
 Chcete-li přetáhnout položku, stiskněte a držte prst 

na obrazovce mírným tlakem ještě před posunem 
prstu. Během přetahování nepouštějte prst z 
obrazovky, dokud nedosáhnete cílové polohy.

• Sevření
 V některých aplikacích (jako jsou Mapy, Prohlížeč 

a Galerie) můžete obraz přibližovat nebo oddalovat 
tak, že umístíte najednou na obrazovku dva prsty 
a stáhnete je k sobě (oddálení) nebo je roztáhnete 
(přiblížení).

• Otáčení obrazovky
 U většiny obrazovek můžete automaticky změnit 

orientaci obrazovky na výšku nebo na šířku tak, že 
otočíte telefon na stranu.

Bezpečnostní pokyny 

Netelefonujte při řízení

Netelefonujte při čerpání pohonných hmot

Při nošení v oděvu zajistěte vzdálenost 
aspoň 1,5 cm od těla
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Zařízení může vydávat silné světlo nebo 
záblesky

Nebezpečí polknutí malých částí

Nevhazujte do ohně

Zařízení může vydávat hlasitý zvuk

Chcete-li předejít možnému poškození 
sluchu, neposlouchejte vysokou úroveň 
hlasitosti po delší dobu.

Zabraňte kontaktu s magnetickými předměty

Nevystavujte vysokým teplotám

Nepřibližujte ke kardiostimulátorům ani 
jiným zdravotním přístrojům

Zabraňte styku s kapalinami, ukládejte v 
suchu

Při výzvě v nemocničních a zdravotních 
zařízeních přístroj vypněte

Nerozebírejte přístroj

Při výzvě v letadlech a na letištích přístroj 
vypněte

Používejte výhradně schválené příslušenství

Vypněte v prostředí, kde hrozí nebezpečí 
výbuchu

V případech nouzových volání nesmíte na 
toto zařízení spoléhat 
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Rozptylování pozornosti
Řízení motorového vozidla
Aby se snížilo nebezpečí způsobení dopravní nehody, 
při řízení je nezbytné neustále udržovat pozornost. 
Používání telefonu během řízení, a to i v případě 
použití hlasitého poslechu a zařízení hands-free, může 
rozptylovat pozornost a může být příčinou dopravní 
nehody. Při řízení jste povinni dodržovat místní zákony a 
předpisy omezující používání bezdrátových zařízení.

Obsluha strojního zařízení
Při obsluze strojního zařízení musíte udržovat stálou 
pozornost, aby se zabránilo nebezpečí nehody.

Zacházení s přístrojem
Všeobecná ustanovení pro zacházení a 
používání
Za způsob používání telefonu a za následky jeho 
používání nesete plnou zodpovědnost.
V místech, kde je používání telefonu zakázáno, jste 
povinni přístroj vypnout. Používání telefonu se řídí 
bezpečnostními předpisy navrženými za účelem ochrany 
uživatelů a životního prostředí.
• S telefonem i příslušenstvím zacházejte opatrně, 

udržujte jej v čistotě a ukládejte na bezprašném 
místě.

• Obrazovku a objektiv fotoaparátu udržujte čisté. 
Nečistoty na obrazovce a objektivu fotoaparátu 
mohou zpomalovat reakce telefonu a snižovat kvalitu 
obrazu.

• Zařízení a jeho příslušenství čistěte měkkým 
hadříkem, například utěrkou na brýle. Nepoužívejte 
k čištění alkohol ani jiné korozivní látky a nedovolte, 
aby vnikly dovnitř do telefonu.

• Nevystavujte telefon ani příslušenství otevřenému 
ohni ani hořícím tabákovým produktům.

• Nevystavujte telefon ani příslušenství kapalinám, 
mokru ani vysoké vlhkosti.

• Telefon ani příslušenství nepouštějte z výšky, 
neházejte jím ani se jej nepokoušejte deformovat.

• Telefon ani příslušenství nepřebarvujte.
• Nerozebírejte telefon ani jeho příslušenství. 

Rozebírat je mohou pouze oprávněné osoby.
• Nevystavujte telefon ani příslušenství extrémním 

teplotám, t.j. pod –[5] a nad [50] stupňů Celsia, ani je 
v extrémních teplotách nepoužívejte.



67

• Nepokládejte telefon dovnitř ani do blízkosti tepelných 
zdrojů a vysokotlakých nádob, jako jsou varné 
konvice, mikrovlnné trouby nebo horké kuchyňské 
nádobí. Mohlo by dojít k poškození telefonu.

• Seznamte se prosím s místními předpisy pro 
používání a likvidaci elektronických výrobků.

• Neukládejte telefon do zadní kapsy, při sedání by 
mohl prasknout.

Malé děti
Ukládejte telefon i příslušenství mimo dosah malých dětí 
a nedovolte jim si s nimi hrát.
Mohly by ublížit sobě nebo druhým nebo neúmyslně 
telefon poškodit.
Telefon obsahuje malé součásti s ostrými hranami, které 
mohou způsobit zranění nebo nebezpečí udušení v 
důsledku vdechnutí, pokud by byly od přístroje odděleny.

Demagnetizace
Neponechávejte telefon delší dobu v blízkosti 
elektronických přístrojů ani magnetických médií, 
předejdete tak nebezpečí demagnetizace.

Elektrostatické vybíjení (ESD)
Nedotýkejte se kovových kontaktů karty nano-SIM.

Anténa
Antény se zbytečně nedotýkejte.

Normální provozní poloha
Při navazování či přijímání telefonického hovoru držte 
telefon u ucha spodní hranou směrem k ústům.

Airbagy
Nepokládejte telefon do oblasti nad airbagem ani do 
prostoru pro airbag, protože airbag se nafukuje velkou 
silou a mohlo by dojít k vážnému zranění.
Před započetím jízdy automobilem uložte telefon na 
bezpečné místo.

Oslnění
Telefon může vydávat silné světlo nebo záblesky. U 
malého procenta lidí může při vystavení blikajícím 
světlům nebo pravidelným vzorům záblesků při hraní her 
nebo sledování videa docházet ke ztrátě vědomí nebo k 
záchvatům (i v případě, že se jim to dosud nikdy nestalo). 
Pokud u vás došlo ke ztrátě vědomí nebo záchvatu, nebo 
pokud se takový případ vyskytl ve vaší rodině, poraďte se 
s lékařem.
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Zdravotní potíže z opakované činnosti
Při psaní textu nebo hraní her můžete zabránit obtížím z 
opakované činnosti (RSI) následujícími způsoby:
• Nedržte telefon příliš pevně.
• Tiskněte tlačítka lehce.
• Používejte funkce, které jsou určeny ke snížení 

potřebného počtu stisknutí tlačítek, jako jsou šablony 
zpráv a prediktivní zadávání textu.

• Dělejte často přestávky na uvolnění a odpočinek.

Tísňová volání
Tento telefon, stejně jako každý bezdrátový telefon, 
používá rádiový signál, který nezaručuje spojení za všech 
podmínek. Proto v případě potřeby tísňového volání nikdy 
nesmíte plně spoléhat pouze na bezdrátový telefon.

Silný hluk
Telefon je schopen vydávat hlasitý zvuk, který může 
poškodit sluch. Před použitím sluchátek, stereofonních 
sluchátek Bluetooth nebo jiných audio zařízení snižte 
hlasitost.

Zahřívání telefonu
Během nabíjení nebo normálního provozu se telefon 
může zahřát.

Elektrické zabezpečení
Příslušenství
Používejte výhradně schválené příslušenství.
Nepřipojujte k nekompatibilním přístrojům ani 
příslušenstvím.
Nedotýkejte se kontaktů baterie a vyvarujte se jejich 
dotyku nebo zkratování kovovými předměty, jako jsou 
mince, klíče nebo prsteny.
Nikdy nepropichujte povrch baterie ostrými předměty.

Připojení v automobilu
Při připojování telefonního rozhraní do elektrického 
systému automobilu dbejte odborných pokynů.

Nefunkční a poškozené výrobky
Nerozebírejte telefon ani příslušenství.
Opravy telefonu a příslušenství smí provádět pouze 
kvalifikovaná osoba.
Pokud se telefon nebo příslušenství dostane do styku 
s vodou, dojde k poškození krytu nebo k pádu z větší 
výšky, nepoužívejte jej, dokud nebude zkontrolován v 
autorizovaném servisním centru.
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Rušení rádiových vln 
Všeobecné údaje o rušení
Pokud je telefon používán v těsné blízkosti osobních 
lékařských přístrojů, jako je například kardiostimulátor 
nebo naslouchátko, dbejte opatrnosti.

Kardiostimulátory
Výrobci kardiostimulátorů doporučují dodržovat 
minimální vzdálenost 15 cm mezi mobilním telefonem 
a kardiostimulátorem, aby nedošlo k možnému 
narušení jeho činnosti. Minimální vzdálenost zajistíte 
držením telefonu na opačné straně, než je umístěn 
kardiostimulátor. Nevkládejte telefon do náprsní kapsy.

Naslouchátka
Lidé používající naslouchátka nebo vnitřní sluchové 
implantáty se mohou při používání bezdrátových zařízení 
nebo pobytu v jejich blízkosti setkat s rušivými zvuky.
Úroveň rušení bude záviset na typu naslouchátka a 
na vzdálenosti od zdroje rušivého signálu. Zvýšením 
vzdálenosti můžete sílu rušení zmenšit. O alternativním 
řešení se také můžete poradit s výrobcem naslouchátek.

Lékařské přístroje
Poraďte se prosím se svým lékařem a výrobcem 
lékařského přístroje o tom, zda mobilní telefon nebude 
rušit provoz vašeho lékařského přístroje.

Nemocnice
Pokud jste v nemocnicích, klinikách a ústavech zdravotní 
péče vyzváni k vypnutí bezdrátového zařízení, učiňte 
tak. Tato opatření jsou vydávána za účelem zabránění 
možného rušení citlivého lékařského zařízení.

Letadlo
Na pokyn letištního nebo palubního personálu vypněte 
bezdrátové zařízení.
Pokud chcete bezdrátové zařízení používat na palubě, 
poraďte se s personálem letadla. Pokud zařízení 
umožňuje přepnutí do režimu Letadlo, musíte tento režim 
před nástupem do letadla zapnout.

Rušení v automobilech
Upozorňujeme, že kvůli možnému rušení elektronického 
vybavení vozu někteří výrobci vozů zakazují používání 
mobilních telefonů bez zařízení hands-free s externí 
anténou.
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Výbušná prostředí
Čerpací stanice a výbušná prostředí
V prostředí s potenciálně výbušným ovzduším 
uposlechněte veškerých pokynů k vypnutí bezdrátových 
zařízení, jako jsou mobilní telefony a ostatní radiové 
přístroje.
Mezi prostředí s potenciálně výbušným ovzduším se řadí 
prostory pro čerpání pohonných hmot, podpalubí lodí, 
transportní nebo skladovací zařízení na pohonné hmoty 
nebo chemikálie, prostředí se vzduchem obsahujícím 
rozptýlené chemikálie nebo prachové částice jako popel, 
tříšť zemědělských plodin nebo kovový prach.

Rozbušky trhavin a oblasti trhacích prací
V oblasti trhacích prací nebo v oblastech s výzvou k 
vypnutí obousměrných vysílačů nebo elektronických 
zařízení vypněte mobilní telefon, aby nedošlo k rušení 
provozu na trhacích pracích.

SAR
Mobilní zařízení je radiový vysílač a přijímač. Je navrženo 
tak, aby nepřekračovalo limity vyzařování radiových vln 
doporučených mezinárodními směrnicemi. Tyto směrnice 
byly vypracovány nezávislou vědeckou organizací 
ICNIRP a zahrnují bezpečnostní mezní hodnoty zajišťující 
ochranu zdraví všech osob, bez ohledu na věk a 
zdravotní stav. 

Směrnice používají měrnou jednotku známou pod 
označením množství energie pohlcené tělem čili SAR. 
Limitní hodnota SAR pro mobilní zařízení je 2,0 W/kg 
a nejvyšší hodnota SAR tohoto zařízení naměřená při 
testování v oblasti hlavy byla 0,231 W/kg a při testování 
pro celé tělo 0,339 W/kg. Vzhledem k tomu, že mobilní 
zařízení nabízejí mnoho funkcí, lze je používat i v 
jiných polohách, například na těle, jak je popsáno v této 
uživatelské příručce. 

Protože se hodnota SAR měří při nejvyšším vysílacím 
výkonu zařízení, běžná provozní hodnota SAR tohoto 
zařízení je zpravidla nižší, než bylo uvedeno výše. 
Funkce automatické regulace energetické úrovně zařízení 
zajišťuje, že se používá pouze minimální množství 
energie potřebné pro komunikaci se sítí. 

Testy byly prováděny podle předpisů EN 50360, EN 
50566, EN 62209-1, EN 62209-2.
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Prohlášení o obsahu nebezpečných 
látek (RoHS)
Z důvodu minimalizace dopadů na životní prostředí a 
přijetí větší odpovědnosti za život na Zemi, slouží tento 
dokument jako formální prohlášení, že přístroj ZTE 
Blade V6 vyrobený společností ZTE CORPORATION je 
v souladu se směrnicí Evropského parlamentu 2011/65/
EU – RoHS (Omezení používání nebezpečných látek) s 
ohledem na následující látky:
1. Olovo (Pb)
2. Rtuť (Hg)
3. Kadmium (Cd)
4. Šestimocný chrom (Cr (VI))
5. Polybromované bifenyly (PBBs)
6. Polybromované difenylétery (PBDEs)
Přístroj ZTE Blade V6 vyrobený společností ZTE 
CORPORATION splňuje požadavky směrnice EU 
2011/65/EU.

Znehodnocení starých výrobků
1. Pokud je tento symbol přeškrtnutého 

kontejneru připojen k výrobku, znamená 
to, že se na výrobek vztahuje nařízení 
EU – směrnice 2012/19/EU.

2. Všechny elektrické a elektronické 
výrobky musí být znehodnoceny 
odděleně od běžného komunálního 
odpadu prostřednictvím sběrných míst 
daných vládou nebo místními úřady.

3. Správné znehodnocení vysloužilých 
výrobků pomáhá snížit negativní dopad 
na životní prostředí a zdraví člověka.

Chcete-li získat informace o recyklaci tohoto výrobku 
podle směrnice WEEE, pošlete e-mail na adresu weee@
zte.com.cn
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PROHLÁŠENÍ O SHODĚ ES

Tímto prohlašujeme, že následující výrobek s označením:
Typ produktu:   Multipásmový digitální mobilní telefon 
WCDMA/LTE

Č. modelu: ZTE Blade V6/ZTE Blade D6/ZTE T660

Popis produktu:   Multipásmový digitální mobilní 
telefon WCDMA/LTE

vyhovuje základním požadavkům na ochranu směrnice 
o rádiových zařízeních a telekomunikačních koncových 
zařízeních (Směrnice ES 1999/5/ES).
Toto prohlášení platí pro všechny vyrobené exempláře, 
které jsou identické se vzorky odevzdanými k testování a 
vyhodnocení.
Posouzení shody výrobku s požadavky týkajícími se 
směrnice 1999/5/ES provedla společnost PHOENIX 
TESTLAB GmbH (notifikovaný orgán č. 0700) na základě 
následujících předpisů a norem. Posouzení shody 
výrobku s požadavky týkajícími se směrnice 2011/65/
EU provedla společnost Intertek Testing Services Ltd., 
Shanghai. Posouzení byla provedena na základě 
následujících předpisů a norem:

Požadavek Norma Zpráva č.

Ochrana zdraví a 
bezpečnosti

EN 62209-1:2006, EN 
62209-2:2010 
EN 50360:2001/
A1:2012
EN 50566:2013
EN 62479:2010

BL-SZ1560111-701

EN 60950-1:2006+A1
1:2009+A1:2010
+A12:2011
EN 50332-1-2000; EN 
50332-2-2003

I15D00084-SAF
I15D00084-ACO

Elektromagnetická 
kompatibilita

EN 301 489-1 
V1.9.2:2011
EN 301 489-7 V1.3.1: 
2005
EN 301 489-3 
V1.6.1;2012
EN 301489-17 V 
V2.2.1: 2012
EN 301 489-
24V1.5.1:2010

I15D00084-EMC
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Rádiové 
frekvenční pásmo

EN 301 511 V9.0.2 
EN 301 908-1/-2/-13 
V6.2.1

EN 300328 V1.8.1

EN 300 440-1 V1.6.1; 
EN 300 440-2 V1.4.1;

I15D00084-RFG
I15D00084-RFW
I15D00084-RFL
I15D00084-RFB
I15D00084-BLE
I15D00084-WLA
BL-SZ1560111-601
BL-SZ1560111-602
BL-SZ1560111-603
I15D00084-GPS

RoHS IEC:62321:2008+2013 150600474SHA-
001

ErP IEC:62321:2008+2013 LCS1505050126S

Odpovědnost za toto prohlášení nese výrobce:
ZTE Corporation

ZTE Plaza, Keji Road South, Hi-Tech, Industrial Park, 
Nanshan District, Shenzhen, Guangdong, 518057, 
Čínská lidová republika

Osoba oprávněná k podpisu za společnost:

Yao cuifeng       Ředitel kvality společnosti ZTE 
Corporation

Jméno tiskacím písmem a pozice ve společnosti

Shenzhen, 7. července 2015

Místo a datum              Právně platný podpis

Toto zařízení je možné provozovat v 
těchto zemích: AT BE

CY CZ DK EE FI FR

DE GR HU IE IT LV

LT LU MT NL PL PT

SK SI ES SE GB IS

LI NO CH BG RO TR
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ZTE Blade V6
Teléfono móvil

Guía de inicio rápido
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INFORMACIÓN LEGAL
Copyright © 2015 ZTE CORPORATION.
Todos los derechos reservados.
Ninguna parte de este manual puede ser citada, 
reproducida, traducida o utilizada de cualquier forma 
o mediante cualquier medio, electrónico o mecánico, 
incluyendo fotocopiado o microfilm, sin contar con el 
consentimiento previo por escrito de ZTE Corporation.

Aviso
ZTE Corporation se reserva el derecho a rectificar los 
errores de impresión, así como el derecho a actualizar 
las especificaciones del producto de esta guía sin previo 
aviso.
Los usuarios de nuestro terminal inteligente tienen 
a su disposición un modelo de asistencia mediante 
autoservicio. Visite el sitio web oficial de ZTE (en www.
ztedevice.com) para obtener más información sobre este 
modelo de asistencia y los productos compatibles con el 
mismo. La información del sitio web tiene prioridad sobre 
esta guía.

Exención de responsabilidad
ZTE Corporation renuncia a cualquier responsabilidad por 
cualquier daño derivado de la modificación no autorizada 
del software.
Las imágenes y capturas de pantalla de esta guía pueden 
variar con respecto al producto en sí. El contenido de 
esta guía también puede variar con respecto al contenido 
del propio producto o software.

Marcas registradas
ZTE y los logotipos de ZTE son marcas registradas de 
ZTE Corporation.
Google y Android son marcas registradas de Google, Inc.
La marca comercial y los logotipos de Bluetooth®  son 
propiedad de Bluetooth SIG, Inc., y ZTE Corporation los 
utiliza bajo licencia.

 El logotipo de microSDHC es una marca registrada 

de SD-3C, LLC.
SD-3C, LLC.
Fabricado con licencia de Dolby Laboratories. Dolby y el 
símbolo de la doble D son marcas registradas de Dolby 
Laboratories.
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Las demás marcas registradas o nombres comerciales 
pertenecen a sus respectivos propietarios.

Versión n.º : R1.0
Fecha de edición: 2015,07
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Conozca su teléfono

Indicador

Tecla de 
volumen
Tecla de 
encendido

Tecla de 
inicio
Tecla MenúTecla Atrás

Pantalla táctil

Auricular

Cámara

Toma para 
auriculares

Cubierta 
trasera

Flash

Toma para cargador/USB

Cámara

Altavoz
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Descripción de las teclas
Tecla Función

Tecla de 
encendido

• Manténgala pulsada para activar 
o desactivar el modo avión, o 
bien para apagar el dispositivo.

• Pulse esta tecla para activar el 
modo de desconexión.

• Pulse esta tecla para activar el 
teléfono.

Tecla de inicio

• Pulse esta tecla para volver a la 
pantalla principal desde cualquier 
aplicación o pantalla.

• Manténgala pulsada para buscar 
en Google.

Tecla Menú Toque esta tecla para ver las 
aplicaciones utilizadas recientemente.

Tecla Atrás Pulse esta tecla para ir a la pantalla 
anterior.

Teclas de 
volumen

Púlsela o manténgala pulsada para 
ajustar el volumen.

Procedimientos iniciales
Instalación de la tarjeta nano-SIM
Apague el teléfono antes de instalar o extraer la tarjeta 
nano-SIM.

 ADVERTENCIA
1. Para evitar daños en el teléfono, no utilice otro 
tipo de tarjeta SIM ni una tarjeta nano-SIM no estándar 
recortada de una tarjeta SIM. Su proveedor de servicios 
puede proporcionarle una tarjeta nano-SIM estándar.
1. Inserte el extremo del instrumento para extraer la 

tarjeta en la ranura de la bandeja de la tarjeta nano-
SIM.
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2. Extraiga la bandeja y coloque las tarjetas nano-SIM 
en su sitio, tal como se muestra. Con cuidado, vuelva 
a colocar la bandeja en su sitio.

 NOTAS:
• Coloque la tarjeta nano-SIM del dispositivo LTE, 

WCDMA o GSM en la Ranura 1.
• Coloque la tarjeta nano-SIM del dispositivo GSM en 

la Ranura 2.

Instalación de la tarjeta microSDHC™ (no 
incluida)
Puede instalar o extraer una tarjeta microSDHC del 
teléfono sin necesidad de apagarlo. Debe desactivar la 
tarjeta microSDHC antes de extraerla.
1. Inserte el extremo del instrumento para extraer 

la tarjeta en la ranura de la bandeja de la tarjeta 
microSDHC.

2. Extraiga la bandeja y coloque la tarjeta en su sitio, tal 
y como se muestra. Con cuidado, vuelva a colocar la 
bandeja en su sitio.
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 NOTA:
Para el correcto funcionamiento de algunas aplicaciones 
o para poder almacenar determinados tipos de datos 
se necesitará una tarjeta microSDHC. Por lo tanto, le 
recomendamos que tenga siempre instalada una tarjeta 
microSDHC y que no la extraiga ni sustituya de forma 
aleatoria.

Carga de la batería
La batería del teléfono debería tener suficiente carga 
para que se pueda encender, encontrar una señal y 
realizar unas cuantas llamadas. Es recomendable que 
cargue la batería por completo lo antes posible.

 ADVERTENCIA
Utilice únicamente cargadores y cables que cuenten con 
la aprobación de ZTE. Si utiliza accesorios sin aprobar 
podrían producirse daños en el teléfono o provocar la 
explosión de la batería.

 PRECACIÓN:  
No extraiga ni cambie la batería recargable incorporada 
del teléfono usted mismo. Únicamente ZTE o un 
proveedor de servicios autorizado por ZTE puede 
cambiar la batería.
1. Conecte el adaptador a la toma para el cargador. 

Asegúrese de que el adaptador esté insertado en la 
dirección correcta.

2. Conecte el cargador a una toma de corriente de 
pared de CA estándar.

3. Desconecte el cargador cuando la batería esté 
completamente cargada.
 NOTA:

Si el nivel de batería es extremadamente bajo, es 
posible que no pueda encender el teléfono, aunque se 
esté cargando. En este caso, inténtelo de nuevo tras un 
mínimo de 20 minutos de carga. Póngase en contacto 
con el servicio de atención al cliente si sigue sin poder 
encender el teléfono tras una carga prolongada.
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Encendido y apagado del teléfono
Antes de encender el teléfono, asegúrese de que la 
batería está cargada. 
• Mantenga pulsada la tecla de encendido para 

encender el teléfono.
• Para apagarlo, mantenga pulsada la tecla de 

encendido hasta que se abra el menú de opciones. 
Toque Apagar.

Reinicio del teléfono
Si la pantalla se congela o tarda mucho en responder, 
mantenga pulsada la tecla de encendido durante 
aproximadamente 10 segundos para reiniciar el teléfono.

Activación del teléfono
El teléfono pasa automáticamente al modo de suspensión 
cuando no se utiliza durante un período determinado. 
La pantalla se apaga para ahorrar batería y las teclas se 
bloquean para evitar operaciones involuntarias.
Puede volver a activar el teléfono encendiendo la pantalla 
y desbloqueando las teclas.
1. Pulse la tecla de encendido para activar la pantalla.
2. Deslice  hacia arriba para desbloquear.

 NOTA:
Si ha establecido un patrón de desbloqueo, un PIN o 
una contraseña para el teléfono, deberá introducirlo para 
desbloquear el teléfono.

Uso de la pantalla táctil
Con la pantalla táctil de su teléfono podrá controlar las 
acciones mediante una gran variedad de gestos táctiles.
• Toque
 Si quiere escribir con el teclado en pantalla, 

seleccione los elementos que aparecen en ella, por 
ejemplo, los iconos de las aplicaciones y ajustes o 
pulse los botones. Solo tiene que tocarlos con el 
dedo.
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• Pulsación larga
 Para abrir las opciones disponibles de un elemento 

(por ejemplo, un mensaje o enlace en una página 
web) mantenga pulsado el elemento.

• Deslizamientos
 Para realizar los deslizamientos solo tiene que 

arrastrar el dedo horizontal o verticalmente por la 
pantalla.

• Arrastre
 Para arrastrar, pulse durante unos segundos 

haciendo algo de presión antes de mover el dedo. 
Mientras arrastra el elemento, no separe el dedo de 
la pantalla hasta que llegue a la posición deseada.

• Pellizco
 En algunas aplicaciones (Maps, Navegador y 

Galería), puede ampliar y reducir la imagen. Para 
hacerlo, coloque dos dedos en la pantalla al mismo 
tiempo y únalos para reducir o sepárelos para 
ampliar.
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• Giro de la pantalla
 En la mayoría de las pantallas, puede cambiar la 

orientación de la misma de forma automática (vertical 
u horizontal) con tan solo girar el teléfono a un lado o 
a otro.

Información de seguridad del 
producto

No utilice el dispositivo de mano mientras 
conduce.

No utilice el dispositivo mientras reposta 
combustible.

Si lo va a llevar sobre el cuerpo, mantenga 
una separación de 15 mm.

Este dispositivo puede generar una luz 
brillante o con destellos.

Las piezas pequeñas pueden provocar 
asfixia.

No arroje el dispositivo al fuego.

Este dispositivo puede producir un sonido 
fuerte.

Para evitar posibles daños auditivos, no 
utilice el dispositivo con el volumen muy alto 
durante periodos de tiempo prolongados.

Evite el contacto con objetos magnéticos.

Evite las temperaturas extremas.

Manténgalo alejado de marcapasos y otros 
dispositivos médicos personales.
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Manténgalo seco y evite el contacto con 
líquidos.

Apague el dispositivo cuando se le indique 
en hospitales y centros médicos.

No intente desmontar el dispositivo.

Apague el dispositivo cuando así se le 
indique en aviones y aeropuertos.

Utilice sólo accesorios autorizados.

Apague el dispositivo en entornos con 
riesgo de explosión.

No dependa de este dispositivo para 
comunicaciones de emergencia. 

Distracciones
Conducción
Para reducir el riesgo de accidentes, se debe prestar 
especial atención a la conducción en todo momento. El 
uso del teléfono móvil mientras se conduce (incluso con 
un kit de manos libres) puede provocar distracciones 
y dar lugar a un accidente. Debe cumplir las leyes y 
normativas locales que limitan el uso de dispositivos 
inalámbricos mientras se conduce.

Uso de maquinaria
Para reducir el riesgo de accidente, se debe prestar 
especial atención al utilizar maquinaria.

Manejo del producto
Declaración general sobre el manejo y uso
Solo el usuario es responsable de la forma en la que 
utiliza el teléfono y de las consecuencias derivadas de su 
uso.
Siempre debe apagar el teléfono en lugares cuyo uso 
esté prohibido. El uso del teléfono está sujeto a las 
medidas de seguridad establecidas para proteger a los 
usuarios y su entorno.
• Trate siempre el teléfono y los accesorios con 

cuidado y manténgalos en un lugar limpio y sin polvo.
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• Mantenga limpia la pantalla y la lente de la cámara. 
La presencia de suciedad en la pantalla o en la 
lente de la cámara podría afectar a la capacidad de 
reacción del teléfono a sus operaciones o disminuir 
la calidad de las imágenes.

• Limpie el dispositivo y sus accesorios con un 
material suave, como el paño que se suele utilizar 
para limpiar las gafas. No utilice alcohol ni ningún 
otro producto corrosivo para limpiar el dispositivo; 
evite que estos productos entren en contacto con el 
interior del teléfono.

• No exponga el teléfono ni los accesorios al fuego o a 
productos derivados del tabaco encendidos.

• No exponga el teléfono ni los accesorios a líquidos ni 
a humedad.

• No deje caer, lance ni intente doblar el teléfono ni los 
accesorios.

• No pinte el teléfono ni los accesorios.
• No intente desmontar el teléfono ni sus accesorios. 

Únicamente el personal autorizado debe hacerlo.
• No exponga el teléfono ni sus accesorios a 

temperaturas extremas (mínimo de -5 ºC y máximo 
50 ºC).

• No coloque el teléfono dentro o cerca de aparatos de 
calefacción ni de contenedores de alta presión, como 
es el caso de calentadores de agua, microondas o 
utensilios de cocina. Si lo hace, el teléfono podría 
sufrir daños.

• Consulte las normativas locales relativas al desecho 
de productos electrónicos.

• No lleve el teléfono en el bolsillo trasero, pues podría 
romperse al sentarse.

Niños pequeños
Mantenga el teléfono y sus accesorios fuera del alcance 
de niños pequeños, no permita que jueguen con él.
Podrían sufrir heridas o provocarlas a otras personas. 
También podrían dañar accidentalmente el teléfono.
El teléfono contiene piezas pequeñas con bordes afilados 
que pueden causar heridas o desprenderse y provocar 
asfixia.

Desmagnetización
Para evitar el riesgo de desmagnetización, no deje 
dispositivos electrónicos ni objetos magnéticos cerca del 
teléfono durante un largo período de tiempo.

Descarga electrostática (ESD)
No toque los conectores metálicos de la tarjeta nano-
SIM.
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Antena
No toque la antena si no es necesario.

Posición de uso normal
Cuando realice o reciba llamadas, colóquese el teléfono 
junto al oído, con la parte inferior dirigida a la boca.

Airbags
No coloque el teléfono en un lugar cercano a un airbag o 
en la zona de despliegue del mismo, los airbags se inflan 
con mucha fuerza y la presencia del teléfono en esa 
ubicación podría dar lugar a lesiones graves.
Guárdelo en un lugar seguro antes de comenzar a 
conducir.

Convulsiones y desmayos
Este dispositivo puede generar una luz brillante o con 
destellos. Algunas personas podrían sufrir desmayos 
o convulsiones (aunque no los hayan padecido 
anteriormente) al verse expuestos a destellos o patrones 
de luz, como sucede al jugar a videojuegos o ver vídeos. 
Si alguna vez ha sufrido estos trastornos o tiene un 
familiar con un historial médico semejante, acuda a un 
médico.

Lesiones por esfuerzo repetitivo
Para minimizar el riesgo de lesiones por esfuerzo 
repetitivo (RSI, del inglés Repetitive Strain Injury) al 
escribir mensajes de texto o jugar con el teléfono móvil:
• No apriete demasiado el teléfono.
• Pulse los botones con suavidad.
• Utilice las funciones especiales del teléfono 

diseñadas para reducir el número de veces que 
se deben pulsar los botones como, por ejemplo, 
las plantillas de mensajes o la entrada de texto 
predictivo.

• Tómese varios descansos para hacer estiramientos 
y relajarse.

Llamadas de emergencia
Este teléfono, al igual que cualquier teléfono inalámbrico, 
funciona mediante señales de radio, por lo que no se 
puede garantizar la conexión en todas las situaciones. 
Por este motivo, nunca debe depender únicamente de 
un teléfono inalámbrico para las comunicaciones de 
emergencia.
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Ruidos fuertes
Este teléfono es capaz de producir ruidos fuertes que 
podrían dañar el oído. Baje el volumen antes de utilizar 
los auriculares, los auriculares estéreo con Bluetooth u 
otros dispositivos de audio.

Calentamiento del teléfono
El teléfono se puede calentar mientras se carga y durante 
su uso normal.

Seguridad eléctrica
Accesorios
Utilice solo accesorios autorizados.
No conecte el teléfono a productos ni accesorios no 
compatibles.
No toque los terminales de la batería ni deje que los 
toquen objetos metálicos como monedas o llaveros ni 
que provoquen cortocircuitos en ellos.
No perfore la superficie de la batería con objetos 
punzantes.

Conexión a un coche
Solicite asesoramiento profesional cuando conecte una 
interfaz telefónica al sistema electrónico del vehículo.

Productos dañados y defectuosos
No intente desmontar el teléfono ni sus accesorios.
Únicamente el personal cualificado debe revisar o reparar 
el teléfono o los accesorios.
Si el teléfono (o los accesorios) se han sumergido en 
agua, se han perforado o han sufrido una grave caída, no 
los utilice hasta que los hayan revisado en un centro de 
servicio autorizado.

Interferencias de radiofrecuencia
Declaración general sobre interferencias
Debe tener mucho cuidado al usar el teléfono cerca de 
dispositivos médicos personales, como marcapasos y 
audífonos.

Marcapasos
Los fabricantes de marcapasos recomiendan que se 
mantenga una distancia mínima de 15 cm entre el 
teléfono móvil y el marcapasos con el fin de evitar 
posibles interferencias con este último. Es recomendable 
que se coloque el teléfono en el oído del lado opuesto al 
del marcapasos y que no lo lleve en un bolsillo junto al 
pecho.
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Audífonos
Las personas con audífonos u otros implantes cocleares 
pueden percibir ruidos de interferencia al utilizar 
dispositivos inalámbricos o si hay alguno cerca.
El nivel de interferencias dependerá del tipo de 
dispositivo auditivo y la distancia entre el dispositivo y 
el origen de las interferencias. Puede que, al aumentar 
la separación entre ambos, se reduzca la interferencia. 
También puede consultar al fabricante del audífono las 
posibles alternativas.

Dispositivos médicos
Consulte a su médico y al fabricante si el uso del teléfono 
puede interferir en el funcionamiento del dispositivo 
médico.

Hospitales
Desactive el dispositivo inalámbrico cuando se le solicite 
en hospitales, clínicas o centros de salud. Esta petición 
se ha establecido para evitar posibles interferencias con 
equipos médicos delicados.

Aviones
Desactive el dispositivo inalámbrico cuando así se lo 
indique el personal del aeropuerto o la aerolínea.
Consulte al personal de la aerolínea si está permitido 
usar dispositivos inalámbricos a bordo del avión. Si el 
dispositivo incluye un modo de vuelo, deberá activarlo 
antes de subir al avión.

Interferencias en automóviles
Tenga en cuenta que, debido a las posibles interferencias 
con el equipo electrónico, algunos fabricantes de 
automóviles prohíben el uso de teléfonos móviles en sus 
vehículos a menos que la instalación incluya un kit de 
manos libres con una antena externa.

Entornos con riesgo de explosión
Estaciones de servicio y atmósferas 
explosivas
En ubicaciones con atmósferas potencialmente 
explosivas, siga todas las indicaciones para apagar 
dispositivos inalámbricos, como el teléfono u otros 
equipos de radio.
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Entre las áreas con atmósferas potencialmente 
explosivas, se incluyen zonas de repostaje, áreas 
bajo las cubiertas de los barcos, instalaciones de 
almacenamiento o transporte de combustible o productos 
químicos, y áreas en las que el aire contenga sustancias 
químicas o partículas en grano, polvo o polvo metálico.

Detonadores y áreas de voladuras
Apague el teléfono móvil o dispositivo inalámbrico cuando 
se encuentre en áreas de voladuras o en áreas en las 
que se indique que deben apagarse los dispositivos 
emisores/receptores o los dispositivos electrónicos con el 
fin de evitar posibles interferencias con las detonaciones.

SAR
Su dispositivo móvil es un transmisor y receptor de ondas 
de radio. Está diseñado para no superar los límites de 
exposición a ondas de radio recomendados por las 
directrices internacionales. Estas directrices fueron 
desarrolladas por la organización científica independiente 
ICNIRP e incorporan márgenes de seguridad 
establecidos para garantizar la protección de todas las 
personas, independientemente de su edad y estado de 
salud. 

Estas directrices utilizan una unidad de medida conocida 
como tasa de absorción específica o SAR. El límite SAR 
para dispositivos móviles es de 2 W/kg. El valor más alto 
de SAR registrado con este dispositivo al probarse en la 
cabeza fue de 0,231 W/kg* y al probarse sobre el cuerpo 
fue de 0,339 W/kg. Puesto que los dispositivos móviles 
ofrecen una amplia gama de funciones, se pueden utilizar 
en otras posiciones; por ejemplo, sobre el cuerpo, tal y 
como se describe en esta guía del usuario. 

El valor de SAR se mide utilizando la energía de 
transmisión más alta del dispositivo, por lo que el valor de 
SAR real de este dispositivo durante su funcionamiento 
está normalmente por debajo del indicado anteriormente. 
Esto se debe a los cambios automáticos en el nivel de 
energía del dispositivo para garantizar que solo utiliza el 
mínimo de energía necesario para conectarse a la red. 

Las pruebas se han efectuado de acuerdo con las 
normas EN 50360, EN 50566, EN 62209-1 y EN 62209-
2.
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Declaración de cumplimiento de la 
directiva RoHS
Con el objetivo de minimizar el impacto medioambiental 
y responsabilizarnos en mayor medida del planeta 
en el que vivimos, este documento es la declaración 
formal de que el teléfono ZTE Blade V6, fabricado por 
ZTE CORPORATION, cumple con la Directiva RoHS 
(Restricción de sustancias peligrosas) 2011/65/UE de 
la Unión Europea en lo que se refiere a las siguientes 
sustancias:
1. Plomo (Pb)
2. Mercurio (Hg)
3. Cadmio (Cd)
4. Cromo hexavalente (Cr (VI))
5. Bifenilos polibromados (PBB)
6. Éteres de polibromodifenilos (PBDE)
El modelo ZTE Blade V6 fabricado por ZTE 
CORPORATION cumple los requisitos de la Directiva 
2011/65/UE de la Unión Europea.

Desecho del dispositivo antiguo
1. Cuando un producto incluye el símbolo 

de un contenedor tachado con una 
cruz, significa que está incluido en 
la Directiva 2012/19/UE de la Unión 
Europea.

2. Todos los productos eléctricos y 
electrónicos deben desecharse al 
margen de los residuos municipales 
mediante instalaciones de recolección 
designadas por las autoridades locales.

3. Al desechar su viejo dispositivo 
correctamente ayuda a evitar 
consecuencias perjudiciales para el 
medioambiente y la salud humana.

Debido a que la información de reciclado de este 
producto está basada en la directiva WEEE, le rogamos 
que envíe un correo electrónico a weee@zte.com.cn
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DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

Por la presente, se declara que el producto nombrado a 
continuación:

Tipo de producto:   Teléfono móvil digital multimodo 
WCDMA/LTE

Modelo n.º: ZTE Blade V6/ZTE Blade D6/ZTE T660

Descripción del producto:   Teléfono móvil digital 
multimodo WCDMA/LTE

Cumple los requisitos de protección básicos de la 
Directiva de equipos radioeléctricos y equipos terminales 
de telecomunicación (Directiva 1999/5 de la CE).
Esta declaración se aplica a todos los ejemplares 
fabricados de manera idéntica a las muestras sometidas 
a prueba o evaluación.
La evaluación de conformidad del producto con los 
requisitos relacionados con la Directiva 1999/5/CE fue 
realizada por PHOENIX TESTLAB GmbH (organismo 
notificado n.º 0700). La evaluación de conformidad del 
producto con los requisitos relacionados con la Directiva 
1999/5/CE fue realizada por  Intertek Testing Services 
Ltd., Shanghai.Las evaluaciones se basaron en los 
siguientes estándares y normativas:

Requisito Estándar N.º de informe

Salud y 
seguridad

EN 62209-1:2006; EN 
62209-2:2010 
EN 50360:2001/A1:2012
EN 50566:2013
EN 62479:2010

BL-SZ1560111-701

EN 60950-1:2006+A11:2
009+A1:2010+A12:2011
EN50332-1-2000; 
EN50332-2-2003

I15D00084-SAF
I15D00084-ACO

Compatibilidad 
electromagnética

EN 301 489-1 
V1.9.2:2011
EN 301 489-7 V1.3.1: 
2005
EN 301 489-3 
V1.6.1;2012
EN 301489-17 V V2.2.1 
:2012
EN 301 489-
24V1.5.1:2010

I15D00084-EMC
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Espectro de 
radio

EN 301 511 V9.0.2 
EN301 908-1/-2/-13 
V6.2.1

EN 300328 V1.8.1

EN 300 440-1 V1.6.1; 
EN 300 440-2 V1.4.1;

I15D00084-RFG
I15D00084-RFW
I15D00084-RFL
I15D00084-RFB
I15D00084-BLE
I15D00084-WLA
BL-SZ1560111-601
BL-SZ1560111-602
BL-SZ1560111-603
I15D00084-GPS

RoHS IEC:62321:2008+2013 150600474SHA-
001

ErP (CE) N.º 278/2009 LCS1505050126S

Esta declaración es responsabilidad del fabricante:
ZTE Corporation

ZTE Plaza, Keji Road South, Hi-Tech Industrial Park, 
Nanshan District, Shenzhen, Guangdong, 518057, P. 
R. China

Persona autorizada que firma en nombre de la compañía:

Yao cuifeng       Director de calidad de Of ZTE 
Corporation

Nombre en mayúscula y cargo en la empresa

Shenzhen, 7 de julio de 2015

Lugar y fecha              Firma con validez legal 

Este equipo funciona en: AT BE

CY CZ DK EE FI FR

DE GR HU IE IT LV

LT LU MT NL PL PT

SK SI ES SE GB IS

LI NO CH BG RO TR
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ZTE Blade V6
Mobiltelefon

Rövid üzembe helyezési 
útmutató



94

JOGI INFORMÁCIÓK
Copyright © 2015 ZTE CORPORATION.
Minden jog fenntartva.
A jelen kiadvány bármely részének idézése, reprodukálása, 
lefordítása vagy felhasználása bármilyen formában és 
eljárással (elektronikus vagy mechanikus, beleértve a 
fénymásolást és a mikrofilmet is) tilos a ZTE Corporation 
előzetes írásos engedélye nélkül.

Megjegyzés
A ZTE Corporation fenntartja a jogot a nyomdahibák 
javítására és a specifikációk frissítésére előzetes 
értesítés nélkül.
Intelligens terminálos készülékhasználóink számára 
felkínáljuk az önkiszolgálás lehetőségét is. Az 
önkiszolgálási lehetőségekkel és a támogatott 
termékmodellekkel kapcsolatos további információkért, 
kérjük, látogasson el a ZTE hivatalos weboldalára (www.
ztedevice.com). A weboldalon található információ élvez 
elsőbbséget.

Felelősség kizárása
A ZTE Corporation határozottan kizár bármiféle 
felelősséget a szoftver engedély nélküli átalakításából 
származó hibákért és károkért.
Az útmutatóban szereplő képek és képernyőmentések 
eltérhetnek a tényleges terméktől. Az útmutató tartalma 
eltérhet a tényleges terméktől vagy szoftvertől.

Védjegyek
A ZTE és a ZTE logók a ZTE Corporation védjegyei.
A Google és az Android a Google, Inc. védjegyei. 
A Bluetooth® védjegy és emblémák a Bluetooth SIG, Inc. 
tulajdonát képezik, és a ZTE Corporation engedéllyel 
használja ezeket a védjegyeket.

 microSDHC embléma az

SD-3C, LLC védjegye.
A gyártás a Dolby Laboratories licence alapján történt. 
A Dolby és a dupla D szimbólum a Dolby Laboratories 
védjegye.
Minden egyéb védjegy és kereskedelmi név az illető 
jogbirtokos tulajdonát képezi.

Verziószám : R1.0
Kiadás dátuma : 2015.07. 
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Ismerkedés a telefonnal

Ikon

Hangerő gomb

Bekapcsológomb

Főmenü gomb

Menü gombVissza gomb

Érintőképernyő

Hangnyílás

Fényképezőgép

Fejhallgató-
bemenet

Hátlap

Vaku

Töltő-/USB-csatlakozó

Fényképezőgép

Hangszóró
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A gombok magyarázata
Gomb Funkció

Bekapcsológomb

• A gomb nyomva tartásával 
be- vagy kikapcsolhatja a 
Repülő üzemmódot, illetve 
kikapcsolhatja a készüléket.

• Nyomja meg, ha Készenléti 
módba kíván váltani.

• Nyomja meg a telefon 
aktiválásához.

Főmenü gomb

• Nyomja meg a 
Kezdőképernyőhöz 
való visszatéréshez, 
bármilyen képernyőn vagy 
alkalmazásban is tartózkodik 
éppen.

• A gomb nyomva tartásával 
megjelenítheti a Google 
keresőt.

Menü gomb Nyomja meg az utoljára használt 
alkalmazások megtekintéséhez.

Vissza gomb Nyomja meg az előző képernyőhöz 
való visszatéréshez.

Hangerőszabályzó 
gombok

A gomb nyomva tartásával 
növelhető vagy csökkenthető a 
hangerő.

Bekapcsolás
A nano-SIM kártya behelyezése
A nano-SIM kártya behelyezése vagy eltávolítása előtt 
kapcsolja ki a telefonját.

 FIGYELEM!
1. A telefon sérülésének elkerülése érdekében ne 
használjon másféle SIM-kártyát vagy SIM-kártyából 
kivágott nem szabványos nano-SIM kártyát. Szabványos 
nano-SIM kártyát a szolgáltatójától szerezhet be.
1. Helyezze a tálcanyitó eszköz végét a nano-SIM 

kártya tálcán lévő nyílásba.
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2. Húzza ki a nano-SIM kártya tálcát, majd helyezze a 
nano-SIM kártyát a tálcára az ábrának megfelelően. 
Majd óvatosan tolja vissza a tálcát.

 MEGJEGYZÉSEK:
• Helyezze LTE, WCDMA vagy GSM nano-SIM 

kártyáját az 1. kártyanyílásba.
• Helyezze GSM nano-SIM kártyáját a 2. 

kártyanyílásba.

A microSDHC™-kártya behelyezése (nem 
tartozék)
A microSDHC-kártya a telefon bekapcsolt állapotában is 
behelyezhető, illetve eltávolítható. A microSDHC-kártyát 
az eltávolítás előtt le kell választani.
1. Helyezze a tálcanyitó eszköz végét a microSDHC 

kártya tálcán lévő nyílásba.

2. Húzza ki a tálcát, majd helyezze a kártyát a tálcára 
az ábrának megfelelően. Majd óvatosan tolja vissza 
a tálcát.
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 MEGJEGYZÉS:
Néhány alkalmazás esetén microSDHC-kártya lehet 
szükséges a megfelelő működéshez vagy bizonyos 
adatok tárolásához. Ezért ajánlott folyamatosan 
behelyezve tartani egy microSDHC-kártyát az 
alkalmankénti eltávolítás és behelyezés helyett.

Az akkumulátor töltése
A telefon akkumulátora elegendő töltöttséggel rendelkezik 
ahhoz, hogy a telefon bekapcsolható legyen, megtalálja 
a jelet, és néhány hívást lehessen vele kezdeményezni. 
Töltse fel teljesen az akkumulátort, amint lehetséges.

 FIGYELEM!
Csak a ZTE által jóváhagyott töltőket és kábeleket 
használjon. A nem jóváhagyott tartozékok használata 
a telefon károsodásához, illetve az akkumulátor 
felrobbanásához vezethet.

 VIGYÁZAT:
Ne távolítsa el és ne módosítsa saját kezűleg a 
telefonjában található beépített újratölthető akkumulátort. 
Csak a ZTE vagy a ZTE által felhatalmazott szolgáltató 
módosíthatja az akkumulátort.
1. Csatlakoztassa az adaptert a töltőaljzatba. Győződjön 

meg róla, hogy az adaptert a megfelelő helyzetben 
csatlakoztatta.

2. Csatlakoztassa a töltőt normál fali aljzathoz.
3. Amikor az akkumulátor teljesen feltöltődött, húzza ki 

a töltőt.
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 MEGJEGYZÉS:
JHa az akkumulátor töltöttsége nagyon alacsony, 
elképzelhető, hogy nem lehet bekapcsolni a telefont 
töltés közben. Ez esetben próbálja újra, miután legalább 
20 percig töltötte a telefont. Lépjen kapcsolatba az 
ügyfélszolgálattal, ha hosszabb töltés után sem tudja 
bekapcsolni a telefont.

A telefon be- és kikapcsolása
A bekapcsolás előtt győződjön meg róla, hogy az 
akkumulátor fel van-e töltve.        
• A telefon bekapcsolásához tartsa nyomva a 

Bekapcsológombot.
• A kikapcsoláshoz tartsa nyomva a 

Bekapcsológombot, ekkor megnyílik az Opciók 
menü. Érintse meg a Kikapcsolás elemet.

A telefon újraindítása
Ha a képernyő lefagy, vagy túl lassan reagál, a 
Bekapcsológomb, kb. 10 másodpercig való nyomva 
tartásával próbálja meg újraindítani a telefont.

A telefon aktiválása
A telefon automatikusan készenléti módba 
vált, ha bizonyos ideig nem használja. A kijelző 
energiatakarékosság céljából kikapcsol, a billentyűk 
pedig lezárnak, így elkerülhető a készülék véletlen 
működtetése.
A telefon a képernyő bekapcsolásával és a billentyűzár 
feloldásával ébreszthető fel.
1. A képernyő bekapcsolásához nyomja meg a 

Bekapcsológombot.
2. A feloldáshoz csúsztassa  felfelé a képernyőt

 MEGJEGYZÉS:
Ha feloldási mintát, PIN-kódot vagy jelszót állított be a 
telefonon, a telefon feloldásához meg kell adnia a mintát, 
illetve be kell vinnie a PIN-kódot vagy a jelszót.

Az érintőképernyő használata
Az érintőképernyő segítségével az egyes műveletek 
érintéssel vezérelhetők.
• Érintés
 Ha a képernyő-billentyűzet segítségével szeretne 

szöveget bevinni, vagy a képernyőn található elemek 
(például alkalmazások és a beállítások ikonjai) közül 
kíván választani, illetve szeretné megnyomni a 
képernyőn található gombokat, egyszerűen érintse 
meg a kívánt elemet az ujjával.
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• Hosszú érintés
 Ha egy elem (például egy üzenet vagy egy 

weboldalon található hivatkozás) rendelkezésre álló 
opcióit szeretné megnyitni, hosszan érintse meg az 
elemet.

• Elhúzás
 Elhúzás alatt az ujj gyors vízszintes vagy függőleges 

mozgatását értjük a képernyőn.

• Húzás
 Ha húzni szeretne valamit, hosszan és 

erőteljesebben nyomja meg a kívánt elemet, mielőtt 
elmozdítaná. Húzás közben ne emelje fel az ujját, 
míg el nem érte a kívánt célpontot.
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• Csippentés
 Bizonyos alkalmazásoknál (mint például a Térképek, 

Böngésző vagy a Galéria) a kép nagyítható és 
kicsinyíthető, ha egyszerre két ujját helyezi a 
képernyőre, majd egymás felé közelíti (kicsinyítés) 
vagy széthúzza (nagyítás) azokat.

• A képernyő forgatása
 A legtöbb képernyő esetén a telefon oldalra 

fordításával lehet a képernyő tájolását álló helyzetűről 
fekvő helyzetűre változtatni.

Termékbiztonsági információk
A készüléket járművezetés közben ne 
használja kézben tartva

Ne használja tankolás közben

Ha testközelben viselve működteti, tartsa 
a készüléket legalább 15 mm távolságra a 
testétől

A készülék erős, illetve villogó fényt adhat ki

Az apró alkatrészekből kifolyólag fennáll a 
fulladás veszélye

A készüléket ne dobja tűzbe

A készülék erős hangot adhat ki

Az esetleges halláskárosodás elkerülése 
érdekében ne hallgassa huzamosabb ideig 
nagy hangerőn a készüléket.

Kerülje az érintkezést mágneses 
adathordozókkal
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Kerülje a szélsőséges hőmérsékletértékeket

Szívritmus-szabályozótól és egyéb 
személyes gyógyászati eszköztől tartsa 
távol

Óvja a nedvességtől, tartsa szárazon

Kórházban, egészségügyi intézményben 
kapcsolja ki, ha ez az előírás

Ne próbálkozzon a szétszerelésével

Repülőn és repülőtéren kapcsolja ki, ha ez 
előírás

Csak jóváhagyott tartozékokat használjon

Robbanásveszélyes környezetben kapcsolja 
ki

Ne hagyatkozzon a készülékre vészhelyzet 
esetén 

A figyelem elvonása
Gépjárművezetés
A balesetveszély csökkentése érdekében a 
gépjárművezetésre folyamatosan oda kell figyelni. A 
vezetés közbeni mobiltelefonálás (még kihangosítóval 
vagy fülhallgatóval is) elvonhatja a figyelmet, és balesetet 
okozhat. Be kell tartani a helyileg érvényben lévő, a 
mobilkészülékek vezetés közbeni használatát korlátozó 
törvényeket és rendelkezéseket.

Gép működtetése
A balesetveszély csökkentése érdekében a gép 
működtetésére teljes mértékben oda kell figyelni.

A készülék kezelése
A kezelésre és használatra vonatkozó 
általános nyilatkozat
Egyedül a felhasználót terheli a felelősség a 
telefonkészülék használatáért és annak minden 
következményéért.
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A telefont mindig ki kell kapcsolni ott, ahol tilos a 
telefonhasználat. A telefonhasználatot a felhasználókat és 
azok környezetét védő biztonsági előírások korlátozzák.
• A telefont és tartozékait elővigyázatosan kell kezelni; 

tiszta és pormentes helyen kell őket tartani.
• Tartsa tisztán a képernyőt és a kamera objektívjét. 

A szennyezett képernyő vagy kameraobjektív 
lelassíthatja a telefon reakcióját az Ön által 
végrehajtott műveletekre, illetve rosszabb 
képminőséget eredményezhet.

• Puha anyaggal, például a szemüveglencsék 
tisztítására alkalmas törlőruhával tisztítsa meg a 
készüléket és annak tartozékait. Ne használjon 
alkoholt vagy más, korróziót okozó anyagot a 
tisztításhoz, és kerülje ezek készülékbe jutását.

• A telefont és tartozékait nyílt lángról és égő 
dohánytermékektől távol kell tartani.

• A telefont és tartozékait nem érheti folyadék, 
nedvesség vagy sűrű pára.

• A telefont és tartozékait nem szabad leejteni, dobálni 
vagy meghajlítani.

• A telefont és tartozékait nem szabad lefesteni.
• Ne próbálkozzon a telefon, illetve a tartozékok 

szétszerelésével. Ezt a feladatot bízza szakemberre.
• Telefonját és annak tartozékait tartsa távol a 

szélsőséges hőmérséklettel bíró, -5 Celsius fok 
alatti és +50 Celsius fok feletti környezettől, és ne is 
használja azokat ilyen helyen.

• Telefonját ne tegye fűtőtestekbe vagy magas 
nyomású tartályokba, pl. vízforralókba, mikrohullámú 
sütőkbe vagy forró főzőkészülékekbe, sem pedig 
ezek közelébe. Ellenkező esetben készüléke 
károsodhat.

• Kérjük, tájékozódjon az elektronikus eszközök 
leselejtezésének helyi szabályairól.

• Ne hordja farzsebben a telefont, mert leüléskor 
eltörhet.

Kisgyermekek
A telefont és tartozékait kisgyermekektől távol kell tartani, 
azzal gyerekek nem játszhatnak.
A telefonnal árthatnak maguknak vagy másoknak, illetve 
véletlenül tönkretehetik azt.
A telefon apró alkatrészei és éles sarkai sérülést, illetve 
leválva fulladást okozhatnak.
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Lemágnesezés
A lemágnesezés kockázatának elkerülése érdekében 
elektronikus eszköz és mágneses elvű adathordozó ne 
kerüljön hosszabb ideig a telefon közelébe.

Elektrosztatikus kisülés (ESD)
Ne érintse meg a nano-SIM kártya fémérintkezőit.

Antenna
Ne nyúljon az antennához, ha nem muszáj.

Helyes pozíció használatkor
Telefonhívás kezdeményezésekor és fogadásakor úgy 
tartsa a telefont a füléhez, hogy a készülék alja a szája 
irányába nézzen.

Légzsákok
Ne helyezze a telefont légzsák feletti részre, illetve 
légzsák működése által érintett területre, mivel a 
légzsák nagy erejű felfúvódása súlyos sérüléseket 
eredményezhet.
Mielőtt járművével elindul, tegye biztonságos helyre a 
telefont.

Rohamok vagy eszméletvesztés
A telefon erős, illetve villogó fényt adhat ki. Villogó 
fényeknek vagy fénymintázatoknak kitéve, így például 
játék vagy videók megtekintése során, az emberek 
kis százaléka hajlamos lehet rohamokra vagy 
eszméletvesztésre (még ha korábban nem is fordult elő 
náluk ilyen). Amennyiben rohamot vagy eszméletvesztést 
tapasztal, vagy családjában előfordultak ilyen esetek, 
kérjük, forduljon orvoshoz.

Ismétlődő megerőltetés okozta bántalmak 
(RMI)
Az alábbi módon csökkenthető az üzenetírás vagy játék 
miatti, ismétlődő megerőltetés okozta bántalmak (RSI) 
kialakulásának veszélye:
• Ne szorítsa a telefont túl szorosan.
• Ne nyomja a gombokat túl erősen.
• Használja azokat a speciális funkciókat, amelyeket a 

gombok megnyomási gyakoriságának csökkentésére 
terveztek, például az üzenetsablonokat és a prediktív 
szövegbevitelt.

• Többször is tartson szünetet, amikor kinyújtózhat és 
pihenhet.
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Segélyhívások
Ez a telefon, akár a többi vezeték nélküli eszköz, 
rádiójelekkel üzemel, ezért nem garantálható minden 
helyzetben, hogy a kapcsolatteremtés sikerül. Ezért 
sose hagyatkozzon teljes egészében semmilyen vezeték 
nélküli telefonra vészhelyzet esetére.

Nagy hangerő
A telefon nagy hangerőre képes, amely 
halláskárosodáshoz vezethet. Fejhallgatók, Bluetooth 
sztereó fejhallgatók vagy egyéb audioeszközök 
használata előtt csökkentse a hangerőt.

A telefon felmelegedése
A telefon töltéskor és normál használat közben is 
felmelegedhet.

Elektromos biztonság
Tartozékok
Csak jóváhagyott tartozékokat használjon.
Ne csatlakoztasson inkompatibilis készüléket vagy 
tartozékot.
Vigyázzon, nehogy fémtárgy, például fémpénz vagy kulcs 
érjen az akkumulátorsarukhoz, és azokat rövidre zárja.
Soha ne lyukassza ki az akkumulátort valamilyen éles 
tárggyal.

Csatlakoztatás autóban
A telefoncsatolót szakember bevonásával csatlakoztassa 
a gépjármű elektromos rendszeréhez.

Hibás és sérült termékek
Ne próbálkozzon a telefon, illetve a tartozékok 
szétszerelésével.
A telefont és tartozékait csak képzett szakember 
javíthatja.
A telefont, illetve tartozékait beázás, kilyukadás vagy 
komolyabb leesés után ne használja addig, amíg 
hivatalos szervizben át nem vizsgáltatta.

Rádiófrekvenciás interferencia
Az interferenciára vonatkozó általános 
nyilatkozat
A telefont különös gonddal kell használni gyógyászati 
segédeszközök, például szívritmus-szabályzó és 
hallókészülék közelében.
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Szívritmus-szabályzók
A szívritmus-szabályzók gyártói azt javasolják, hogy az 
esetleges interferencia elkerülésére a mobiltelefon és 
a szívritmus-szabályzó között mindig legyen legalább 
15 cm távolság. Ennek értelmében a szívritmus-
szabályozóval átellenes füléhez emelve használja, és ne 
helyezze a mellényzsebébe a mobiltelefont.

Hallókészülékek
A hallókészülékesek és a fülbe beültetett készüléket 
használók tapasztalhatnak interferencia okozta 
zajt vezeték nélküli eszközök használatakor vagy 
közelségében.
Az interferencia mértéke a hallókészülék típusától és 
az interferencia forrásának távolságától függ. A köztük 
lévő távolság növelésével csökkenthető az interferencia. 
Ezenkívül megkérdezheti még hallókészülék gyártóját is 
az alternatív megoldásokról.

Gyógyászati segédeszközök
Kérdezze meg orvosát vagy a gyógyászati segédeszköz 
gyártóját, hogy a mobiltelefon megzavarhatja-e a 
gyógyászati segédeszköz működését.

Kórházak
Kapcsolja ki vezeték nélküli készülékét, ha ez a 
kórházban, klinikán vagy egyéb egészségügyi 
intézményben előírás. Az ilyen előírás az érzékeny 
orvosi műszerek és a mobiltelefon közötti esetleges 
interferenciát hivatott megelőzni.

Repülőgép
Ha a reptéren vagy a repülőgépen erre kérik, kapcsolja ki 
vezeték nélküli készülékét.
A vezeték nélküli készülék repülőgépen történő 
használatával kapcsolatban kérdezze meg a repülőgép 
személyzetét. Ha készüléke lehetővé teszi a repülőgépes 
üzemmódot, akkor azt engedélyezni kell, mielőtt 
felszállna a repülőgép fedélzetére.

Interferencia személygépjárműben
Az elektronikus készülékekkel való esetleges interferencia 
miatt egyes járműgyártók megtiltják a mobiltelefonok 
kihangosító és külső antenna nélküli használatát a 
járműveikben.
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Robbanásveszélyes területek
Benzinkutak és robbanásveszélyes helyek
Robbanásveszélyes helyeken tartson be minden 
tiltótáblát, amely a vezeték nélküli eszközök, például 
a mobiltelefon és egyéb rádiófrekvenciás készülék 
kikapcsolására utasít.
Robbanásveszélyes helyeken, például benzinkúton, hajók 
belső parkolójában, benzin- vagy vegyianyag-átfejtő, 
illetve -tároló létesítményekben, vegyi anyagokat vagy 
szennyeződést (szemcséket, egyszerű vagy fémes port) 
tartalmazó levegőjű helyeken.

Robbantási színhelyek
A mobiltelefont vagy vezeték nélküli készüléket a 
robbantási művelet veszélyeztetésének elkerülésére ki 
kell kapcsolni robbantások helyszínén, illetve ahol „rádió-
adóvevőket kikapcsolni” vagy „elektronikus eszközöket 
kikapcsolni” feliratok vannak.

SAR
Mobilkészüléke egy rádió adó-vevő. Úgy tervezték, hogy 
az előidézett rádiófrekvenciás terhelés ne haladja meg 
a nemzetközi irányelvekben meghatározott mértéket. 
Ezeket az irányelveket az ICNIRP nevű független 
tudományos szervezet dolgozta ki, és biztonsági 
ráhagyást is tartalmaznak, amely az életkortól és az 
egészségi állapottól függetlenül garantálja minden 
személy biztonságát. 

Az irányelv a fajlagos energiaelnyelési tényező 
(SAR) néven ismert mértékegységen alapul. A 
mobilkészülékekre vonatkozó SAR határérték 2 W/kg, 
míg a készülék által kibocsátott, a fülnél mért érték 0,231 
W/kg, a testnél mért érték pedig 0,339 W/kg volt. Mivel 
a mobileszközök többféle funkcióval rendelkeznek, más 
pozícióban is használhatók, például a használó testén is, 
amint ez a jelen használati útmutatóban is szerepel. 

Mivel a SAR-értéket az eszköz legmagasabb sugárzási 
teljesítménye mellett határozzák meg, az aktuális érték 
az eszköz használatakor jellemzően a feltüntetett érték 
alatt marad. Ennek oka, hogy a készülék automatikusan 
változtatja az adóteljesítményét, így minimalizálva a 
hálózattal való kapcsolattartás energiaigényét. 

A méréseket az EN 50360, EN 50566, EN 62209-1, EN 
62209-2 szabványoknak megfelelően végezték.
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RoHS-megfelelőségi nyilatkozat
A környezetkárosodás csökkentése érdekében és 
a bolygónkért való felelősségvállalástól indíttatva, 
amint jelen dokumentum azt hivatalos nyilatkozatként 
tartalmazza, a ZTE CORPORATION által gyártott ZTE 
Blade V6 készülék megfelel az Európai Parlament 
2011/65/EU számú – a károsanyag-kibocsátás 
korlátozását (RoHS) szabályozó – irányelvének az alábbi 
anyagok tekintetében:
1. Ólom (Pb)
2. Higany (Hg)
3. Kadmium (Cd)
4. Hat vegyértékű króm (Cr (VI))
5. Polibrómozott bifenilek (PBB)
6. Polibrómozott difenil-éterek (PBDE)
A ZTE CORPORATION által gyártott ZTE Blade V6 
megfelel az EU 2011/65/EU előírásainak.

A régi készülék hulladékba helyezése
1. Ha áthúzott szemeteskukát ábrázoló 

szimbólumot lát egy terméken, akkor az 
a termék az Európai Unió 2012/19/EU 
irányelvének hatálya alá tartozik.

2. Minden elektromos és elektronikai 
terméket a lakossági hulladéktól 
elkülönítve kell gyűjteni a kormány 
vagy az önkormányzatok által kijelölt 
gyűjtőlétesítményekben.

3. Régi készülékeinek megfelelő 
ártalmatlanítása segíthet megelőzni az 
esetleges egészségre vagy környezetre 
ártalmas hatásokat.

A termék WEEE irányelv szerinti újrahasznosításával 
kapcsolatos további tájékoztatásért küldjön e-mailt a 
következő címre: weee@zte.com.cn
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EK MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT

Ezennel kijelentjük, hogy az alább megnevezett termék:
Termék típusa:    WCDMA/LTE Multi-mode digitális 
mobiltelefon

Modell száma:  ZTE Blade V6/ZTE Blade D6/ZTE 
T660

Termékleírás:   WCDMA/LTE Multi-mode digitális 
mobiltelefon

Megfelel a Rádiókészülékek és távközlő 
végberendezések irányelvében (1999/5/EK) 
megfogalmazott alapvető biztonsági követelményeknek).
Jelen nyilatkozat érvényes az összes olyan készülékre, 
amely a mérésre/kiértékelésre küldött mintakészülékkel 
megegyezik.
A termék 1999/5/EC irányelv követelményei szerinti 
megfelelőségi vizsgálatát a PHOENIX TESTLAB GmbH 
(0700. sz. felhatalmazott testület) végezte el a következő 
szabályok és szabványok alapján: a 2011/65/EU irányelv 
követelményei szerinti megfelelőségi vizsgálatát pedig 
az Intertek Testing Services Ltd. minőségvizsgáló 
intézet Shanghai laboratóriuma végezte el.A vizsgálat a 
következő szabályok és szabványok alapján történt:

Követelmény Normál Jelentés száma

Biztonság és 
egészség

EN 62209-1:2006 , EN 
62209-2:2010 
EN 50360:2001/
A1:2012
EN 50566:2013
EN 62479:2010

BL-SZ1560111-701

EN 60950-1:2006+A1
1:2009+A1:2010
+A12:2011
EN50332-1-2000;  
EN50332-2-2003

I15D00084-SAF
I15D00084-ACO

Elektromágneses 
(EMC)

EN 301 489-1 
V1.9.2:2011
EN 301 489-7 V1.3.1: 
2005
EN 301 489-3 
V1.6.1;2012
EN 301489-17 V 
V2.2.1 :2012
EN 301 489-
24V1.5.1:2010

I15D00084-EMC
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Rádióhullám-
tartomány

EN 301 511 V9.0.2 
EN301 908-1/-2/-13 
V6.2.1

EN 300328 V1.8.1

EN 300 440-1 V1.6.1; 
EN 300 440-2 V1.4.1;

I15D00084-RFG
I15D00084-RFW
I15D00084-RFL
I15D00084-RFB
I15D00084-BLE
I15D00084-WLA
BL-SZ1560111-601
BL-SZ1560111-602
BL-SZ1560111-603
I15D00084-GPS

RoHS IEC:62321:2008+2013 150600474SHA-
001

ErP (EK) 278/2009 sz. LCS1505050126S

Jelen nyilatkozatért a gyártó felel:
ZTE Corporation

ZTE Plaza, Keji Road South, Hi-Tech, Industrial Park, 
Nanshan District, Shenzhen, Guangdong, 518057, 
P.R.China (Kína)

A vállalat nevében aláírásra jogosult személy:

Yao cuifeng       A ZTE Corporation minőségbiztosítási 
igazgatója

Név nyomtatott nagybetűkkel és munkakör

Shenzhen, 2015. július 7.

Hely és idő              Cégszerű aláírás

A készülék az alábbi országokban 
működtethető: AT BE

CY CZ DK EE FI FR

DE GR HU IE IT LV

LT LU MT NL PL PT

SK SI ES SE GB IS

LI NO CH BG RO TR
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ZTE Blade V6
Telefon komórkowy

Skrócona instrukcja obsługi
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INFORMACJE PRAWNE
Copyright © 2015 ZTE CORPORATION.
Wszelkie prawa zastrzeżone
Zabrania się cytowania, rozpowszechniania, tłumaczenia 
i wykorzystywania niniejszego dokumentu w jakikolwiek 
sposób, w formie elektronicznej lub mechanicznej, w 
tym tworzenia fotokopii i zapisywania na mikrofilmie, bez 
pisemnego zezwolenia firmy ZTE Corporation.

Uwaga
Firma ZTE Corporation zastrzega sobie prawo do 
wprowadzania zmian w dokumencie bez wcześniejszego 
powiadomienia, co pozwoli np. skorygować błędy w druku 
lub zaktualizować dane techniczne.
Oferujemy serwis samoobsługowy dla użytkowników naszych 
terminali inteligentnych. Odwiedź oficjalną stronę firmy ZTE 
(dostępną pod adresem www.ztedevice.com), aby dowiedzieć 
się więcej na temat programu samoobsługi i objętych nim 
produktów. Informacje opublikowane na stronie internetowej 
mają pierwszeństwo przed treścią niniejszego dokumentu.
Oświadczenie
Firma ZTE Corporation zrzeka się wszelkiej 
odpowiedzialności za błędy i szkody będące efektem 
nieautoryzowanych modyfikacji oprogramowania.
Produkt przedstawiony na zdjęciach i zrzutach ekranu 
zamieszczonych w tej instrukcji może odbiegać od 
swojego wyglądu rzeczywistego. Niniejsza instrukcja 
obsługi może odbiegać treścią od działania rzeczywistego 
produktu lub oprogramowania.

Znaki towarowe
ZTE oraz logo ZTE są znakami towarowymi należącymi 
do ZTE Corporation.
Google i Android są znakami towarowymi należącymi do 
Google, Inc.
Znak towarowy Bluetooth® i jego loga są własnością 
firmy Bluetooth SIG, Inc., a firma ZTE Corporation 
wykorzystuje je na podstawie licencji.

 Logo microSDHC jest znakiem towarowym

SD-3C, LLC.
Wyprodukowano na licencji Dolby Laboratories. „Dolby” 
i symbol podwójnego „D” są znakami towarowymi 
należącymi do Dolby Laboratories.
Inne znaki towarowe i nazwy handlowe należą do swoich 
właścicieli.

BNr wersji : R1.0
Data wydania: lipca 2015 r.     
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Informacje o telefonie 

Wskaźnik

Klawisz 
głośności
Klawisz 
zasilania

Klawisz ekranu 
głównego
Klawisz menuKlawisz 

wstecz

Ekran 
dotykowy

Głośnik

Aparat

Gniazdo 
słuchawkowe

Tylna osłona

Latarka

Gniazdo ładowania/
USB

Aparat

Głośnik
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Opis klawiszy
Klawisz Funkcja

Klawisz 
zasilania

• Naciśnij i przytrzymaj, aby włączyć 
lub wyłączyć tryb samolotowy, lub 
aby wyłączyć telefon.

• Naciśnij, aby przełączyć telefon w 
tryb uśpienia.

• Naciśnij ponownie, by wyłączyć tryb 
uśpienia.

Klawisz 
ekranu 
głównego

• Naciśnij, by z dowolnej aplikacji lub 
ekranu wrócić do ekranu głównego.

• Naciśnij i przytrzymaj, aby 
wyświetlić pasek wyszukiwania 
Google.

Klawisz 
menu

Naciśnij, aby wyświetlić ostatnio 
używane aplikacje.

Klawisz 
wstecz

Naciśnij, by powrócić do poprzedniego 
ekranu.

Klawisze 
głośności

Naciśnij lub przytrzymaj, aby zmieniać 
poziom głośności.

Uruchamianie
Wkładanie karty nano-SIM
Przed włożeniem karty nano-SIM należy wyłączyć 
telefon.    

 OSTRZEŻENIE!
1. Aby uniknąć uszkodzenia telefonu, nie wolno używać 
innych rodzajów kart SIM ani używać niestandardowych 
kart nano-SIM wyciętych z normalnych kart SIM. 
Standardową kartę nano-SIM można uzyskać od swojego 
operatora.
1. Wsuń końcówkę przyrządu do wyjmowania karty 

nano-SIM w otwór.
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2. Wyciągnij tacę karty nano-SIM i połóż na niej kartę 
nano-SIM w sposób przedstawiony na ilustracji. 
Następnie ostrożnie umieść tacę z powrotem w 
telefonie.

 UWAGI:
• Umieść swoją kartę nano-SIM LTE, WCDMA lub 

GSM w gnieździe karty 1.
• Umieść swoją kartę nano-SIM GSM w gnieździe 

karty 2.

Wkładanie karty microSDHC™ 
(wyposażanie dodatkowe)
Kartę microSDHC można włożyć lub wyjąć przy 
włączonym telefonie. Przed wyjęciem karty microSDHC 
należy ją odinstalować.
1. Wsuń końcówkę przyrządu do wyjmowania karty 

microSDHC w otwór.

2. Wyciągnij tacę i połóż na niej kartę w sposób 
przedstawiony na ilustracji. Następnie ostrożnie 
umieść tacę z powrotem w telefonie.
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 UWAGA:
Niektóre aplikacje mogą do prawidłowego działania lub 
zapisu danych wymagać włożenia karty microSDHC. 
Dlatego też zalecane jest trzymanie karty microSDHC 
w telefonie i unikanie sytuacji, w których karta jest 
wyjmowana lub wymieniana.

Ładowanie baterii
Bateria powinna mieć wystarczająco energii do 
uruchomienia telefonu, odnalezienia sygnału i wykonania 
kilku połączeń. Należy jednak w pełni naładować baterię 
możliwie najszybciej.

 OSTRZEŻENIE!
Należy używać wyłącznie przewodów i ładowarek 
zatwierdzonych przez firmę ZTE. Używanie innych 
akcesoriów może uszkodzić telefon lub spowodować 
wybuch baterii.

 PRZESTROGA:  
Nie wolno samodzielnie wyciągać ani wymieniać baterii 
wbudowanej w telefon. Może to wykonywać jedynie firma 
ZTE lub jej autoryzowany przedstawiciel.
1. Podłącz zasilacz do gniazda ładowania. Upewnij się, 

że wtyczka jest włożona właściwą stroną.

2. Podłącz ładowarkę do standardowego gniazdka.
3. Odłącz ładowarkę, gdy bateria będzie w pełni 

naładowana.
 UWAGA:

Jeżeli poziom energii w baterii jest bardzo niski, to nawet 
podczas ładowania telefon może się nie uruchomić. W 
takim wypadku należy spróbować ponownie po upływie 
przynajmniej 20 minut ładowania. Jeżeli nie można 
uruchomić telefonu nawet po dłuższym ładowaniu, należy 
skontaktować się z punktem obsługi klienta.
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Włączanie/wyłączanie telefonu
Przed włączeniem urządzenia należy sprawdzić, czy 
bateria jest naładowana.     
• Naciśnij i przytrzymaj klawisz zasilania, aby włączyć 

telefon.
• Aby go wyłączyć, naciśnij i przytrzymaj klawisz 

zasilania, co spowoduje wyświetlenie menu opcji. 
Dotknij opcji Wyłącz.

Ponowne uruchomienie telefonu
Jeżeli ekran przestanie reagować na polecenia lub 
będzie reagować zbyt wolno, uruchom ponownie telefon, 
naciskając klawisz zasilania i przytrzymując go przez ok. 
10 sekund.

Wychodzenie z trybu uśpienia
Telefon automatycznie przechodzi w tryb uśpienia, 
gdy nie jest używany przez pewien czas. Wyświetlacz 
wyłączy się, aby oszczędzać baterię. Klawisze zostaną 
zablokowane, aby nie dopuścić do ich przypadkowego 
naciśnięcia.
Aby wyjść z tego trybu, włącz ekran i odblokuj klawisze.
1. Naciśnij klawisz zasilania, aby włączyć ekran.
2. Przesuń  aby odblokować telefon.

 UWAGA:
Jeżeli telefon korzysta z rysowanego wzoru 
odblokowywania, kodu PIN lub hasła, należy je podać, 
aby zdjąć blokadę.

Korzystanie z ekranu dotykowego
Ekran dotykowy pozwala wykonywać czynności za 
pomocą rozmaitych gestów.
• Ekran
 Jeśli chcesz skorzystać z klawiatury ekranowej, 

zaznaczać elementy na ekranie (np. aplikacje 
czy ikony ustawień) lub korzystać z przycisków, 
wystarczy że dotkniesz ich palcem.
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• Dotyk i przytrzymanie
 Aby otworzyć menu opcji dostępnych dla danego 

elementu (np. wiadomości lub odnośnika do strony 
internetowej), dotknij i przytrzymaj na nim palec.

• Przesuwanie
 Szybkim ruchem przesuń palec po ekranie, w linii 

poziomej lub pionowej.

• Przeciąganie
 Aby przeciągnąć dany element, dotknij i przytrzymaj 

na nim palec, a następnie przesuń w wybrane 
miejsce. Nie podnoś palca podczas przeciągania, 
dopóki nie znajdzie się w wybranym miejscu ekranu.

• Zbliżanie i oddalanie
 W niektórych programach (np. Mapy, Przeglądarka 

czy Galeria) możesz przybliżać lub oddalać widok. 
W tym celu zbliż lub oddal dwa palce jednocześnie 
położone na ekranie.
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• Obracanie ekranu
 W większości przypadków ekran automatycznie 

zmieni styl wyświetlania z układu pionowego na 
poziomy, zależnie od położenia telefonu.

Informacje dotyczące 
bezpieczeństwa produktu

Nie wolno używać urządzenia podczas 
jazdy samochodem

Nie używać podczas tankowania paliwa

Urządzenie powinno znajdować się w 
odległości co najmniej 15 mm od ciała 
użytkownika

To urządzenie może emitować jasne lub 
błyskające światło

Niewielkie części stwarzają ryzyko 
zakrztuszenia

Nie wolno wrzucać urządzenia do ognia

To urządzenie może emitować głośne 
dźwięki

Aby zapobiec ewentualnemu uszkodzeniu 
słuchu, nie wolno korzystać z wysokiego 
poziomu głośności w dłuższym okresie 
czasu.

Unikać kontaktu z nośnikami 
magnetycznymi

Unikać ekstremalnych temperatur

Trzymać z dala od rozruszników serca i 
innych osobistych urządzeń medycznych

Unikać kontaktu z płynami, urządzenie 
powinno pozostawać suche

Należy wyłączyć urządzenie, jeżeli 
wymagają tego przepisy szpitalne lub innych 
placówek medycznych
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Nie podejmować prób demontażu

Jeżeli jest to wymagane, należy wyłączyć 
urządzenie na pokładzie samolotu i na 
lotnisku

Należy korzystać wyłącznie z 
zatwierdzonych akcesoriów

Należy wyłączyć urządzenie w pobliżu 
materiałów wybuchowych

Nie należy polegać na tym urządzeniu w 
sytuacjach awaryjnych 

Rozproszenie uwagi
Prowadzenie pojazdu
Całą uwagę należy poświęcić prowadzeniu pojazdu 
w celu ograniczenia ryzyka wypadku. Korzystanie 
z telefonu podczas prowadzenia pojazdu (nawet z 
zestawem niewymagającym obsługi ręcznej) może 
spowodować rozproszenie uwagi i doprowadzić do 
wypadku. Należy koniecznie przestrzegać lokalnych 
przepisów ograniczających korzystanie z urządzeń 
bezprzewodowych podczas prowadzenia pojazdów.

Obsługa maszyn
Całą uwagę należy poświęcić obsłudze maszyn w celu 
ograniczenia ryzyka wypadku.

Postępowanie z produktem
Ogólne informacje na temat postępowania 
z produktem i użytkowania
Wyłącznie użytkownik ponosi odpowiedzialność 
za sposób używania telefonu i konsekwencje jego 
użytkowania.
Gdy używanie telefonu jest zabronione, należy go zawsze 
wyłączyć. Korzystając z telefonu, należy przestrzegać 
środków bezpieczeństwa, mających na celu ochronę 
użytkowników i ich otoczenia.
• Telefon oraz akcesoria należy zawsze traktować 

z dbałością i utrzymywać je w stanie czystości w 
niezakurzonym miejscu.

• Ekran i obiektyw aparatu powinny być zachowane w 
czystości. Zabrudzenie ekranu lub obiektywu aparatu 
może powodować spowolnienie reakcji telefonu na 
działania użytkownika bądź obniżać jakość obrazu.
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• Należy czyścić urządzenie i jego akcesoria miękkim 
materiałem, np. ściereczką do czyszczenia okularów. 
Nie należy używać alkoholu ani innych substancji 
żrących lub dopuścić, aby przedostały się one do 
wnętrza urządzenia.

• Nie należy wystawiać telefonu i akcesoriów na 
działanie otwartego płomienia lub zapalonych 
produktów tytoniowych.

• Nie należy wystawiać telefonu ani jego akcesoriów na 
działanie płynów, zamoczenie lub wysoką wilgotność.

• Nie należy upuszczać telefonu lub jego akcesoriów, 
rzucać nimi ani próbować ich wyginać.

• Nie należy malować telefonu ani jego akcesoriów.
• Nie należy próbować demontować telefonu ani jego 

akcesoriów. Wyłącznie uprawniony personel może to 
robić.

• Nie należy korzystać z telefonu lub akcesoriów 
w środowisku, w którym występują lub mogą 
występować skrajne temperatury, co najmniej - [5] i 
maksymalnie + [50] st. Celsjusza.

• Nie należy umieszczać telefonu wewnątrz ani w 
pobliżu urządzeń grzewczych bądź pojemników 
wysokociśnieniowych, takich jak bojlery, kuchenki 
mikrofalowe lub rozgrzany sprzęt kuchenny. W 
przeciwnym razie telefon może ulec uszkodzeniu.

• Należy zapoznać się z lokalnymi przepisami 
dotyczącymi utylizacji produktów elektronicznych.

• Nie należy nosić telefonu w tylnej kieszeni, ponieważ 
mógłby on ulec uszkodzeniu podczas siadania.

Małe dzieci
Nie należy pozostawiać telefonu ani jego akcesoriów w 
zasięgu małych dzieci i nie należy pozwalać im bawić się 
nimi.
Mogłyby one odnieść obrażenia, spowodować obrażenia 
u innych lub przypadkowo uszkodzić telefon.
Twój telefon zawiera małe części o ostrych krawędziach, 
które mogą powodować obrażenia, a po ich odłączeniu 
od telefonu mogą tworzyć ryzyko zakrztuszenia.

Rozmagnesowanie
W celu uniknięcia ryzyka rozmagnesowania nie należy 
przez dłuższy czas trzymać urządzeń elektronicznych lub 
nośników magnetycznych w pobliżu telefonu.

Wyładowania elektrostatyczne
Nie należy dotykać styków metalowych karty nano-SIM.

Antena
Nie należy bez potrzeby dotykać anteny.
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Pozycja telefonu przy normalnym 
użytkowaniu
Podczas wykonywania lub odbierania połączenia trzymaj 
telefon przy uchu, kierując dolną jego część w kierunku ust.

Poduszki powietrzne
Nie należy umieszczać telefonu w przestrzeni powyżej 
poduszki powietrznej lub w strefie jej otwarcia, ponieważ 
powietrze wtłaczane jest do poduszki z wielką siłą, co 
może prowadzić do poważnych obrażeń.
Przed rozpoczęciem jazdy pojazdem należy umieścić 
telefon w bezpiecznym miejscu.

Napady padaczkowe/utrata przytomności
Telefon może emitować jasne lub błyskające światło. Mały 
odsetek ludzi może być podatny na utratę przytomności 
lub ataki padaczkowe (nawet jeśli nigdy przedtem ich nie 
doświadczyli) spowodowane oddziaływaniem błyskających 
świateł lub wzorów ze światła, na przykład podczas grania w 
gry lub oglądania filmów. Jeśli w przeszłości dochodziło do 
ataków padaczkowych lub utraty przytomności, także wśród 
członków rodziny, należy skonsultować się z lekarzem.

Dolegliwości spowodowane 
powtarzającym się napięciem mięśni
W celu zminimalizowania ryzyka dolegliwości 
spowodowanych powtarzającym się napięciem mięśni 
podczas pisania wiadomości lub grania w gry w telefonie:
• Nie należy chwytać telefonu zbyt mocno.
• Przyciski należy dotykać lekko.
• Warto korzystać ze specjalnych funkcji, które mają na 

celu zminimalizowanie ilości naciskanych przycisków, 
takich jak szablony wiadomości i predykcyjne 
wpisywanie tekstu.

• Należy robić częste przerwy na ćwiczenia 
rozciągające i odpoczynek.

Połączenia alarmowe
Ten telefon, jak każdy telefon bezprzewodowy, działa 
dzięki sygnałom radiowym. Nie można zagwarantować 
skutecznego połączenia we wszystkich warunkach. W 
związku z tym nie można polegać wyłączenie na telefonie 
bezprzewodowym do komunikacji w sytuacjach nagłych.

Duży hałas
Ten telefon może wydawać głośne dźwięki, które mogą 
powodować uszkodzenia słuchu. Przez rozpoczęciem 
korzystania ze słuchawek, stereofonicznego zestawu 
słuchawkowego Bluetooth lub innych urządzeń 
dźwiękowych należy ściszyć telefon.
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Nagrzewanie się telefonu
W trakcie ładowania baterii lub normalnego użytkowania 
telefon może się nagrzewać.

Bezpieczeństwo urządzeń 
elektrycznych
Akcesoria
Należy używać wyłącznie zatwierdzonych akcesoriów.
Nie należy podłączać do telefonu niezgodnych produktów 
i akcesoriów.
Należy pamiętać, aby nie dotykać złącz baterii oraz nie 
dopuścić do styczności lub zwarcia z nimi przedmiotów 
metalowych, takich jak monety bądź kółka do kluczy.
Nigdy nie należy nakłuwać powierzchni baterii za pomocą 
ostrych przedmiotów.

Podłączanie telefonu w samochodzie
W temacie podłączania telefonu do instalacji elektrycznej 
samochodu uzyskaj poradę specjalisty.

Produkty niesprawne lub uszkodzone
Nie należy próbować demontować telefonu ani jego 
akcesoriów.
Konserwacje i naprawy telefonu oraz jego akcesoriów 
może wykonywać wyłącznie wykwalifikowany personel 
techniczny.
Jeżeli telefon (lub akcesoria) został zanurzony w 
wodzie, przebity lub przeszedł poważny upadek, nie 
należy z niego korzystać do czasu jego sprawdzenia w 
autoryzowanym centrum serwisowym.

Zakłócenia spowodowane falami 
radiowymi
Ogólne informacje dotyczące zakłóceń
Należy zachować ostrożność podczas korzystania 
z telefonu w pobliżu aparatury medycznej, takiej jak 
rozruszniki serca lub aparaty słuchowe.

Rozruszniki serca
Aby uniknąć potencjalnych zakłóceń, producenci 
rozruszników serca zalecają minimalną odległość 15 cm 
pomiędzy telefonem komórkowym a rozrusznikiem serca. 
W tym celu należy używać telefonu na przeciwległym 
uchu w stosunku do lokalizacji rozrusznika i nie nosić 
telefonu w kieszeni na piersi.
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Aparaty słuchowe
Osoby noszące aparaty słuchowe lub posiadające 
implanty słuchowe mogą doświadczać dźwięków 
zakłócających podczas korzystania z urządzeń 
bezprzewodowych lub gdy takie urządzenie znajduje się 
w pobliżu.
Poziom zakłóceń zależy od rodzaju urządzenia 
słuchowego oraz odległości od źródła zakłóceń. 
Zwiększenie odległości pomiędzy nimi może ograniczyć 
poziom zakłóceń. Można poradzić się producenta aparatu 
słuchowego w celu omówienia alternatywnych rozwiązań.

Urządzenia medyczne
Skonsultuj się z lekarzem i producentem urządzenia w 
celu ustalenia, czy działanie telefonu może zakłócać 
funkcjonowanie urządzenia medycznego.

Szpitale
Należy wyłączyć urządzenie bezprzewodowe, gdy jest 
to wymagane w budynkach szpitali, klinik lub ośrodków 
zdrowia. Wymogi te mają zapobiegać możliwym 
zakłóceniom działania czułej aparatury medycznej.

Samolot
Należy wyłączyć urządzenie bezprzewodowe na 
każdorazową prośbę obsługi lotniska lub linii lotniczej.
Skonsultuj się z personelem linii lotniczych, aby 
dowiedzieć się o możliwości korzystania z urządzeń 
bezprzewodowych na pokładzie samolotu. Jeżeli 
urządzenie jest wyposażone w tryb samolotowy, należy 
go włączyć przed wejściem na pokład samolotu.

Zakłócenia w samochodach
Należy pamiętać, że z powodu możliwych zakłóceń 
działania sprzętu elektronicznego niektórzy producenci 
pojazdów zabraniają używania telefonów komórkowych, 
chyba że na wyposażeniu znajduje się zestaw do rozmów 
niewymagający obsługi ręcznej z zewnętrzną anteną.

Bliskość materiałów wybuchowych
Stacje paliw i występowanie materiałów 
wybuchowych
W miejscach potencjalnego występowania materiałów 
wybuchowych należy przestrzegać wszystkich instrukcji 
dotyczących wyłączania urządzeń bezprzewodowych, 
takich jak telefon lub inny sprzęt radiowy.
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Strefy potencjalnego występowania materiałów 
wybuchowych obejmują miejsca przechowywania 
paliwa, niższe pokłady statków, instalacje przesyłu i 
przechowywania paliw oraz materiałów chemicznych, 
miejsca gdzie powietrze zawiera substancje chemiczne 
lub cząsteczki, takie jak ziarno, pył czy proszki metalowe.

Detonatory i miejsca detonacji
Należy wyłączyć telefon komórkowy lub urządzenie 
bezprzewodowe, będąc w strefie detonacji lub w 
obszarach, w których oznaczenia nakazują wyłączenie 
„aparatów nadawczo-odbiorczych” lub „urządzeń 
elektronicznych”, aby uniknąć zakłócenia działań 
detonacyjnych.

SAR
Telefon komórkowy jest nadajnikiem i odbiornikiem fal 
radiowych. Został on tak zaprojektowany, aby energia 
fal radiowych nie przekraczała granic bezpieczeństwa 
zalecanych przez normy międzynarodowe. Wspomniane 
normy zostały opracowane przez niezależną organizację 
naukową ICNIRP z uwzględnieniem marginesu 
bezpieczeństwa w celu zagwarantowania ochrony 
wszystkim osobom, niezależnie od wieku i stanu zdrowia. 

W normach stosuje się jednostkę miary oddziaływania 
fal radiowych znaną jako Współczynnik absorpcji 
promieniowania (Specific Absorption Rate, SAR). Limit 
współczynnika SAR dla urządzeń mobilnych wynosi 2 
W/kg. Najwyższa wartość współczynnika SAR dla tego 
urządzenia wyniosła 0,231 W/kg podczas pomiarów 
w pobliżu głowy oraz 0,339 W/kg w pobliżu ciała. 
Przy szerokim zakresie funkcji, jaki oferują telefony 
komórkowe, używa się ich w różnych pozycjach, również 
na ciele, jak opisano w niniejszej instrukcji użytkownika. 

Pomiary SAR wykonuje się dla maksymalnej mocy 
emitowanego przez urządzenie sygnału. Rzeczywista 
wartość SAR podczas pracy telefonu jest zazwyczaj 
niższa niż ta wskazana powyżej. Ma to związek z 
automatyczną regulacją poziomu emitowanego sygnału 
urządzenia, co zapewnia użycie jedynie minimalnej mocy 
wymaganej do utrzymania łączności z siecią. 

Testy prowadzone są zgodnie z normami EN 50360, EN 
50566, EN 62209-1, EN 62209-2.
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Deklaracja zgodności z dyrektywą 
RoHS
Aby ograniczyć zanieczyszczanie środowiska i przyjmując 
większą odpowiedzialność za planetę, na której żyjemy, 
oficjalnie oświadczamy, że produkt ZTE Blade V6 
wyprodukowany przez firmę ZTE CORPORATION jest 
zgodny z dyrektywą 2011/65/UE – RoHS (ograniczenie 
użycia substancji niebezpiecznych) ustanowioną przez 
Parlament Europejski w odniesieniu do następujących 
substancji:
1. Ołów (Pb)
2. Rtęć (Hg)
3. Kadm (Cd)
4. Sześciowartościowy chrom (Cr (VI))
5. Wielobromek bifenylu (PBB)
6. Wielobromek dietylobenzenu (PBDE)
Produkt ZTE Blade V6 wytworzony przez firmę ZTE 
CORPORATION spełnia wymagania Unii Europejskiej w 
zakresie dyrektywy 2011/65/UE.

Wyrzucanie zużytego urządzenia
1. Jeżeli na produkcie widnieje symbol 

przekreślonego kosza na śmieci, 
oznacza to, że ten produkt podlega 
dyrektywie 2012/19/UE Parlamentu 
Europejskiego.

2. Wszystkie urządzenia elektryczne 
należy oddzielać od odpadów 
komunalnych i wyrzucać tylko 
do wyznaczonych pojemników 
przygotowanych przez rząd lub władze 
lokalne.

3. Należyte pozbycie się starego 
urządzenia zapobiega wystąpieniu 
potencjalnych zagrożeń dla środowiska 
i ludzkiego życia.

Aby uzyskać informacje w sprawie recyklingu tego 
urządzenia zgodnie z dyrektywą WEEE, należy wysłać 
wiadomość e-mail na adres weee@zte.com.cn.
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DEKLARACJA ZGODNOŚCI WE

Niniejszym stwierdzono, że poniższy produkt:
Typ produktu:   Telefon cyfrowy dla wielu trybów 
WCDMA/LTE

Nr modelu: ZTE Blade V6/ZTE Blade D6/ZTE T660

Opis produktu:   Telefon cyfrowy dla wielu trybów 
WCDMA/LTE

Spełnia podstawowe wymagania dotyczące zabezpieczeń 
urządzeń radiowych i telekomunikacyjnych (Dyrektywa 
1999/5/WE).
Niniejsza deklaracja dotyczy wszystkich urządzeń 
odpowiadających dokładnie egzemplarzom przesłanym 
do analizy i testów.
Analizę zgodności produktu z wymaganiami Dyrektywy 
odnośnie do 1999/5/WE przeprowadzono w PHOENIX 
TESTLAB GmbH (dopuszczona placówka badawcza 
nr 0700) w oparciu o następujące normy i przepisy, a 
analizę zgodności z wymaganiami Dyrektywy 2011/65/UE 
przeprowadzono w placówce badawczej Intertek Testing 
Services Ltd., Shanghai. Analizy zostały przeprowadzone 
w oparciu o następujące normy i przepisy:

Wymaganie Norma Raport nr

Bezpieczeństwo i 
higiena

EN 62209-1:2006, 
EN 62209-2:2010 
EN 50360:2001/
A1:2012
EN 50566:2013
EN 62479:2010

BL-
SZ1560111-701

EN 60950-1:2006+A1
1:2009+A1:2010
+A12:2011
EN50332-1-2000;  
EN50332-2-2003

I15D00084-SAF
I15D00084-ACO

Zgodność urządzeń 
elektromagnetycznych

EN 301 489-1 
V1.9.2:2011
EN 301 489-7 V1.3.1: 
2005
EN 301 489-3 
V1.6.1;2012
EN 301489-17 V 
V2.2.1 :2012
EN 301 489-
24V1.5.1:2010

I15D00084-EMC
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Radijski spektar

EN 301 511 V9.0.2 
EN301 908-1/-2/-13 
V6.2.1

EN 300328 V1.8.1

EN 300 440-1 V1.6.1; 
EN 300 440-2 V1.4.1;

I15D00084-RFG
I15D00084-RFW
I15D00084-RFL
I15D00084-RFB
I15D00084-BLE
I15D00084-WLA
BL-
SZ1560111-601
BL-
SZ1560111-602
BL-
SZ1560111-603
I15D00084-GPS

RoHS IEC:62321:2008+2013 150600474SHA-
001

ErP (EC) No 278/2009 LCS1505050126S

Za niniejszą deklarację odpowiada producent 
urządzenia:

ZTE Plaza, Keji Road South, Hi-Tech, Industrial Park, 
Nanshan District, Shenzhen, Guangdong, 518057, 
Chiny

Upoważniony sygnatariusz firmy:

Yao cuifeng       dyrektor ds. jakości w firmie ZTE 
Corporation

Wielkimi literami nazwisko i stanowisko w firmie

Shenzhen, 7 lipca 2015 r.

Data i miejsce                  Podpis

Sprzęt może być wykorzystywany w 
następujących krajach: AT BE

CY CZ DK EE FI FR

DE GR HU IE IT LV

LT LU MT NL PL PT

SK SI ES SE GB IS

LI NO CH BG RO TR
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ZTE Blade V6
Telefon mobil

Ghid de iniţiere rapidă
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INFORMAŢII JURIDICE
Copyright © 2015 ZTE CORPORATION.
Toate drepturile rezervate.
Nicio parte a acestei publicaţii nu poate fi citată, 
reprodusă, tradusă sau utilizată în orice formă sau prin 
orice mijloace, electronice sau mecanice, inclusiv prin 
fotocopiere și microfilm, fără acordul prealabil scris al 
ZTE Corporation.

Notificare
ZTE Corporation îşi rezervă dreptul de a face modificări 
asupra erorilor de tipărire sau de a actualiza specificaţiile 
din acest ghid fără înştiinţare prealabilă.
Oferim autoservire pentru utilizatorii dispozitivelor terminale 
inteligente. Vă rugăm să vizitaţi site-ul web oficial ZTE (la 
adresa www.ztedevice.com) pentru mai multe informaţii cu 
privire la autoservire şi la modelele produselor acceptate. 
Informaţiile de pe site-ul web au prioritate.

Declinarea responsabilităţii
ZTE Corporation îşi declină în mod expres orice 
răspundere pentru defectele şi deteriorările provocate de 
modificările neautorizate aduse software-ului.
Este posibil ca imaginile şi capturile de ecran utilizate în 
acest ghid să difere de produsul propriu-zis. Conţinutul 
din acest ghid ar putea să difere de produsul sau de 
software-ul propriu-zis.

Mărci comerciale
ZTE şi logourile ZTE reprezintă mărci comerciale ale ZTE 
Corporation.
Google şi Android sunt mărci comerciale deţinute de 
Google, Inc. 
Marca comercială şi logourile Bluetooth® sunt deţinute de 
Bluetooth SIG, Inc. şi orice utilizare a acestora de către 
ZTE Corporation se efectuează sub licenţă.

 Logoul microSDHC este marcă comercială a

SD-3C, LLC.
Fabricat sub licenţă de la Dolby Laboratories. Dolby 
şi simbolul D dublu sunt mărci comerciale ale Dolby 
Laboratories.
Alte mărci şi denumiri comerciale reprezintă proprietatea 
deţinătorilor respectivi ai acestora.

Nr. versiune : R1.0
Data ediţiei: 07.2015 
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Familiarizarea cu telefonul

Indicator

Tastă de 
volum
Tastă de 
alimentare

Tastă de 
început
Tasta MeniuTasta Înapoi

Ecran tactil

Cască

Cameră foto

Mufă pentru 
căşti

Capac 
posterior

Bliţ

Încărcare/Mufă USB

Cameră foto

Difuzor
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Explicaţii taste
Tastă Funcţie

Tastă de 
alimentare

• Menţineţi-o apăsată pentru a activa 
sau dezactiva modul avion sau 
pentru a opri alimentarea.

• Apăsaţi pentru a comuta telefonul la 
modul Dezactivare.

• Apăsaţi pentru a activa telefonul.

Tastă de 
început

• Apăsaţi pentru a reveni la ecranul de 
început din orice aplicaţie sau ecran.

• Menţineţi-o apăsată pentru a 
vizualiza căutarea pe Google.

Tasta Meniu Apăsaţi-o pentru a vizualiza aplicaţiile 
utilizate recent.

Tasta Înapoi Apăsaţi pentru a reveni la ecranul 
anterior.

Taste pentru 
volum

Apăsaţi-le sau menţineţi-le apăsate 
pentru a mări sau reduce volumul.

Pornirea
Instalarea cartelei nano-SIM
Opriţi telefonul înainte de a instala sau de a scoate 
cartela nano-SIM.      

 AVERTISMENT!
1. Pentru a evita deteriorarea telefonului, nu utilizaţi alte 
tipuri de cartele SIM şi nu utilizaţi cartele nano-SIM non-
standard tăiate dintr-o cartelă SIM. Puteţi obţine o cartelă 
nano-SIM standard de la furnizorul de servicii.
1. Introduceţi vârful instrumentului de scoatere a tăvii în 

orificiul de pe tava cartelei nano-SIM.

2. Trageţi tava cartelei nano-SIM şi aşezaţi cartelele 
nano-SIM pe tavă, conform ilustraţiilor. Apoi instalaţi 
tava la loc, cu atenţie.
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 NOTE:
• Aşezaţi cartela nano-SIM LTE, WCDMA sau GSM pe 

Fanta pentru cartela 1.
• Aşezaţi cartela nano-SIM GSM pe Fanta pentru 

cartela 2.

Instalarea cartelei microSDHC™ (nu este 
inclusă)
O cartelă microSDHC poate fi instalată sau scoasă în 
timp ce telefonul este pornit. Trebuie să dezinstalaţi 
cartela microSDHC înainte de a o scoate.
1. Introduceţi vârful instrumentului de scoatere a tăvii în 

orificiul de pe tava cartelei microSDHC.

2. Trageţi tava şi aşezaţi cartela pe tavă, conform 
ilustraţiilor. Apoi instalaţi tava la loc, cu atenţie.

 NOTĂ:
Este posibil ca unele aplicaţii să necesite o cartelă 
microSDHC pentru a funcţiona corect sau este posibil 
să stocheze anumite date pe aceasta. De aceea, se 
recomandă să aveţi instalată o cartelă microSDHC şi să 
nu o scoateţi sau să o înlocuiţi la întâmplare.
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Încărcarea bateriei
Bateria telefonului ar trebui sa fie suficient de încărcată 
pentru ca telefonul să pornească, să găsească semnal 
şi pentru a efectua câteva apeluri. Trebuie să încărcaţi 
complet bateria cât mai curând posibil.

 AVERTISMENT!
Utilizaţi doar încărcătoare şi cabluri aprobate de ZTE. 
Utilizarea de accesorii neaprobate poate duce la 
deteriorarea telefonului sau poate provoca explozia 
bateriei.

 ATENŢIE:
Nu scoateţi şi nu înlocuiţi singur bateria reîncărcabilă 
încorporată din telefon. Bateria poate fi înlocuită doar de 
ZTE sau de furnizori de servicii autorizaţi de ZTE.
1. Conectaţi adaptorul la mufa pentru încărcător. 

Asiguraţi-vă că adaptorul este introdus în direcţia 
corectă.

2. Conectaţi încărcătorul la o priză de c.a. standard.
3. Deconectaţi încărcătorul după încărcarea completă a 

bateriei.
 NOTĂ:

Dacă bateria este foarte descărcată, există posibilitatea 
să nu puteţi porni telefonul chiar şi atunci când este în 
curs de încărcare. În acest caz, încercaţi din nou după 
încărcarea telefonului timp de cel puţin 20 minute. 
Contactaţi serviciul clienţi dacă nu puteţi porni telefonul 
după o încărcare prelungită.

Deschiderea/închiderea telefonului
Asiguraţi-vă că bateria este încărcată înainte de pornire.
• Apăsaţi şi menţineţi apăsată tasta de alimentare 

pentru a deschide telefonul.
• Pentru a-l închide, apăsaţi şi menţineţi apăsată tasta 

de alimentare pentru a deschide meniul de opţiuni. 
Atingeţi Opriţi alimentarea .
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Repornirea telefonului
Dacă ecranul se blochează sau reacţionează prea lent, 
încercaţi să apăsaţi şi să menţineţi apăsată tasta de 
alimentare timp de aproximativ 10 secunde pentru a 
reporni telefonul.

Activarea telefonului
Telefonul dvs. intră automat în modul Dezactivare dacă 
nu este utilizat o anumită perioadă de timp. Ecranul este 
dezactivat pentru a economisi energie, iar tastele sunt 
blocate pentru a preveni operaţiile accidentale.
Puteţi activa telefonul activând ecranul şi deblocând 
tastele.
1. Apăsaţi tasta de alimentare pentru a porni ecranul.
2. Trageţi cu degetul în sus  pentru a debloca.

 NOTĂ:
Dacă aţi setat un model de deblocare, un PIN sau o parolă 
pentru telefonul dvs., trebuie să desenaţi modelul sau să 
introduceţi PIN-ul/parola pentru deblocarea telefonului.

Utilizarea ecranului tactil
Ecranul tactil al telefonului dvs. vă permite să controlaţi 
acţiunile printr-o varietate de gesturi de atingeri.
• Atingere
 Atunci când doriţi să tastaţi cu ajutorul tastaturii de 

pe ecran, selectaţi elementele de pe ecran, precum 
pictogramele pentru aplicaţii şi setări sau apăsaţi 
butoanele de pe ecran prin simpla atingere cu 
degetele.

 

• Atingere şi menţinere apăsat
 Pentru a deschide opţiunile disponibile pentru un 

element (de exemplu, un mesaj sau o legătură într-o 
pagină web), atingeţi şi menţineţi apăsat elementul.
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• Tragere cu degetul sau glisare rapidă
 A trage cu degetul sau a glisa rapid înseamnă a 

deplasa rapid degetul vertical sau orizontal pe ecran.

• Glisare
 Pentru a glisa, apăsaţi şi menţineţi apăsat degetul cu 

o anumită presiune înainte de a-l deplasa. În timp ce 
glisaţi, nu eliberaţi degetul până când nu aţi ajuns în 
poziţia ţintă.

• Apropierea/depărtarea degetelor
 În unele aplicaţii (precum Hărţi, Browser şi Galerie) 

puteţi mări şi micşora poziţionând două degete pe 
ecran simultan şi apropiindu-le (pentru a micşora) 
sau depărtându-le (pentru a mări).

• Rotirea ecranului
 Pentru majoritatea ecranelor, puteţi schimba în mod 

automat orientarea ecranului de la modul portret la 
modul vedere prin rotirea telefonului în lateral.

Informaţii privind siguranţa 
produsului

Nu utilizaţi dispozitivul portabil în timpul 
condusului
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Nu utilizaţi în timpul alimentării cu 
combustibil

Când utilizaţi produsul purtându-l pe corp, 
menţineţi o distanţă de separare de 15 mm

Acest dispozitiv poate emite o lumină 
puternică sau intermitentă

Piesele mici prezintă pericol de sufocare

Nu aruncaţi dispozitivul în foc

Acest dispozitiv poate emite sunete 
puternice

Pentru a împiedica o posibilă afectare 
a auzului, nu ascultaţi la volum ridicat 
perioade lungi de timp.

Evitaţi contactul cu suporturile magnetice de 
date

Evitaţi temperaturile extreme

Ţineţi dispozitivul la distanţă de stimulatoare 
cardiace şi alte dispozitive medicale 
personale

Evitaţi contactul cu lichide; menţineţi 
dispozitivul uscat

Opriţi dispozitivul în spitale şi unităţi 
medicale, când vi se solicită acest lucru

Nu încercaţi să dezasamblaţi

Opriţi dispozitivul în avion şi aeroporturi, 
când vi se solicită acest lucru

Utilizaţi exclusiv accesoriile aprobate

Opriţi dispozitivul în medii cu potenţial 
explozibil

Nu contaţi pe acest dispozitiv pentru 
comunicaţii de urgenţă 
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Distragerea atenţiei
Condus
Trebuie acordată atenţie maximă în timpul condusului 
în orice moment, pentru a reduce riscul de accident. 
Utilizarea unui telefon în timpul condusului (chiar şi cu 
un kit „mâini libere“) poate distrage atenţia şoferului 
şi poate provoca un accident. Trebuie să respectaţi 
legile şi reglementările locale care limitează utilizarea 
dispozitivelor wireless în timpul condusului.

Operarea utilajelor
Trebuie acordată atenţie maximă în timpul operării 
utilajelor, pentru a reduce riscul de accident.

Manipularea produsului
Declaraţie generală privind manipularea şi 
utilizarea
Dvs. purtaţi toată responsabilitatea pentru modul de utilizare 
a telefonului şi pentru consecinţele utilizării acestuia.
Trebuie să opriţi întotdeauna telefonul acolo unde 
utilizarea unui telefon este interzisă. Utilizarea telefonului 
dvs. este supusă măsurilor de siguranţă concepute 
pentru a proteja utilizatorii şi mediul acestora.
• Trataţi întotdeauna telefonul şi accesoriile acestuia 

cu grijă şi păstraţi-le într-un loc curat şi fără praf.
• Menţineţi ecranul şi obiectivul camerei curate. 

Ecranul sau obiectivul murdar al camerei poate 
încetini reacţia telefonului la operaţiile dvs. sau poate 
reduce calitatea imaginilor.

• Curăţaţi dispozitivul şi accesoriile acestuia cu un 
material moale, precum o lavetă de curăţare pentru 
lentilele ochelarilor. Nu utilizaţi alcool sau alte 
substanţe corozive pentru curăţare şi nu permiteţi 
acestor substanţe să ajungă în interior.

• Nu expuneţi telefonul sau accesoriile acestuia la 
flăcări deschise sau produse din tutun aprinse.

• Nu expuneţi telefonul sau accesoriile acestuia la 
lichide, umezeală sau umiditate ridicată.

• Nu scăpaţi, aruncaţi sau încercaţi să îndoiţi telefonul 
sau accesoriile acestuia.

• Nu vopsiţi telefonul sau accesoriile acestuia.
• Nu încercaţi să dezasamblaţi telefonul sau accesoriile 

acestuia. Numai persoanele autorizate pot face acest lucru.
• Nu expuneţi sau nu utilizaţi telefonul sau accesoriile 

acestuia într-un mediu în care există sau în care se 
pot atinge temperaturi extreme, minim - [5] şi maxim 
+ [50] grade Celsius.
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• Nu aşezaţi telefonul în interiorul sau în apropierea 
echipamentelor de încălzire sau a recipientelor 
presurizate, precum fierbătoare de apă, cuptoare cu 
microunde sau ustensile fierbinţi pentru gătit. În caz 
contrar, telefonul se poate deteriora.

• Consultaţi reglementările locale pentru eliminarea 
produselor electronice.

• Nu transportaţi telefonul într-un buzunar din spate, 
deoarece se poate sparge atunci când vă aşezaţi.

Copii mici
Nu lăsaţi telefonul sau accesoriile acestuia la îndemâna 
copiilor mici şi nu permiteţi acestora să se joace cu telefonul.
Copiii se pot răni sau îi pot răni pe alţii, sau pot deteriora 
telefonul în mod accidental.
Telefonul conţine piese mici cu margini ascuţite care ar 
putea cauza leziuni sau care s-ar putea desprinde şi ar 
putea prezenta pericol de sufocare.

Demagnetizare
Pentru a evita riscul demagnetizării, nu permiteţi 
dispozitivelor electronice sau mediilor magnetice să stea 
în apropierea telefonului pe perioade lungi de timp.

Descărcare electrostatică (ESD)
Nu atingeţi conectorii metalici ai cartelei nano-SIM.

Antenă
Nu atingeţi antena dacă acest lucru nu este necesar.

Poziţie normală de utilizare
Atunci când efectuaţi sau primiţi un apel telefonic, ţineţi 
telefonul lângă ureche, cu partea de jos a acestuia 
îndreptată spre gură.

Airbag-uri
Nu puneţi un telefon în zona aflată deasupra unui airbag 
sau în zona de declanşare a airbag-urilor, deoarece 
airbag-urile se umflă cu forţă foarte mare iar acest lucru 
poate cauza leziuni grave.
Depozitaţi telefonul în siguranţă înainte de a conduce un 
vehicul.

Convulsii/leşin
Telefonul poate emite o lumină puternică sau intermitentă. 
Anumite persoane pot fi predispuse la leşin sau convulsii 
(chiar dacă nu au experimentat acest lucru înainte) atunci 
când sunt expuse la lumini intermitente sau modele de 
lumini, de exemplu atunci când joacă jocuri sau vizionează 
videoclipuri. Dacă aţi suferit convulsii sau leşin sau aveţi 
un istoric familial cu astfel de cazuri, adresaţi-vă medicului.
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Leziuni repetitive de stres
Pentru a minimiza riscul leziunilor repetitive de stres (RSI) 
atunci când scrieţi mesaje sau jucaţi jocuri pe telefon:
• Nu strângeţi telefonul prea tare.
• Apăsaţi uşor pe butoane.
• Utilizaţi funcţiile speciale care sunt concepute pentru 

a minimiza timpii de apăsare a butoanelor, precum 
Şabloanele pentru mesaje şi Textul predictiv.

• Faceţi multe pauze pentru a vă întinde şi a vă relaxa.

Apeluri de urgenţă
Acest telefon, ca orice alt telefon wireless, funcţionează 
pe bază de semnale radio, ceea ce nu poate garanta 
conexiunea în toate situaţiile. Prin urmare, nu trebuie să 
vă bazaţi niciodată numai pe un telefon wireless pentru 
comunicaţii de urgenţă.

Zgomot puternic
Acest telefon poate produce zgomote puternice, care vă 
pot afecta auzul. Reduceţi volumul înainte de a utiliza 
căştile, căştile stereo Bluetooth sau alte dispozitive audio.

Încălzirea telefonului
Telefonul se poate încălzi în timpul încărcării şi al utilizării 
normale.

Siguranţă electrică
Accesorii
Utilizaţi numai accesorii aprobate.
Nu conectaţi la produse sau accesorii necompatibile.
Aveţi grijă să nu atingeţi sau să permiteţi obiectelor 
metalice, precum monede sau brelocuri, să intre în 
contact cu bornele bateriei sau să le scurtcircuiteze.
Nu găuriţi niciodată suprafaţa bateriilor cu obiecte 
ascuţite.

Conexiune la maşină
Consultaţi un profesionist atunci când conectaţi o interfaţă 
a telefonului la sistemul electric al unui vehicul.

Produse defecte şi avariate
Nu încercaţi să dezasamblaţi telefonul sau accesoriile 
acestuia.
Telefonul şi accesoriile acestuia pot fi reparate numai de 
către personal calificat.
Dacă telefonul (sau accesoriile acestuia) au fost imersate 
în apă, găurite sau supuse unei căzături grave, nu îl 
utilizaţi până când nu l-aţi dus la un centru de service 
autorizat pentru verificare.
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Interferenţa radiofrecvenţelor
Declaraţie generală privind interferenţa
Trebuie să acordaţi atenţie atunci când utilizaţi telefonul 
în apropiere de dispozitive medicale personale, precum 
stimulatoare cardiace şi aparate auditive.

Stimulatoare cardiace
Producătorii stimulatoarelor cardiace recomandă o 
distanţă de separare minimă de 15 cm între un telefon 
mobil şi un stimulator cardiac, pentru a evita posibila 
interferenţă cu stimulatorul cardiac. În acest scop, utilizaţi 
telefonul cu urechea opusă stimulatorului cardiac şi nu îl 
purtaţi în buzunarele de la piept.

Aparate auditive
Persoanele care au aparate auditive sau alte implanturi 
cohleare pot experimenta zgomote de interferenţă atunci 
când folosesc dispozitive wireless sau atunci când un 
astfel de dispozitiv se află în apropiere.
Nivelul de interferenţă va depinde de tipul de aparat 
auditiv şi de distanţa de la sursa interferenţei. Creşterea 
distanţei dintre acestea poate reduce interferenţele. De 
asemenea, vă puteţi adresa producătorului aparatului 
auditiv pentru a discuta alternativele.

Dispozitive medicale
Consultaţi-vă medicul şi producătorul dispozitivului 
pentru a determina dacă este posibil ca telefonul dvs. să 
interfereze cu operarea dispozitivului dvs. medical.

Spitale
Opriţi-vă dispozitivul wireless când vi se solicită acest 
lucru în cadrul spitalelor, clinicilor sau al unităţilor de 
îngrijire medicală. Aceste solicitări au scopul de a preveni 
posibilele interferenţe cu echipamentele medicale 
sensibile.

Aeronave
Opriţi-vă dispozitivul wireless oricând vi se solicită 
acest lucru de către personalul din aeroport sau al liniei 
aeriene.
Consultaţi-vă cu personalul liniei aeriene cu privire la 
utilizarea dispozitivelor wireless la bordul aeronavelor. 
Dacă dispozitivul dvs. are un „mod avion”, acesta trebuie 
activat înainte de a vă urca în avion.
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Interferenţe în automobile
Reţineţi că, din cauza posibilelor interferenţe cu 
echipamentele electronice, unii producători de vehicule 
interzic folosirea telefoanelor mobile în vehiculele produse 
de ei, cu excepţia cazului în care instalarea include un kit 
„mâini libere” şi o antenă exterioară.

Medii explozive
Benzinării şi atmosfere explozive
În locaţiile cu atmosfere cu potenţial exploziv, respectaţi 
toate semnele pentru oprirea dispozitivelor wireless, 
precum telefonul sau alte echipamente radio.
Zonele cu atmosfere potenţial explozive includ zonele 
de alimentare cu combustibil, încăperile aflate sub 
puntea vapoarelor, facilităţile de transfer şi depozitare 
a combustibilului sau a substanţelor chimice, precum 
şi zonele în care aerul conţine substanţe chimice sau 
particule precum nisip, praf sau pudre metalice.

Detonatoare şi zone de detonare
Opriţi-vă telefonul mobil sau dispozitivul wireless atunci 
când vă aflaţi într-o zonă de detonare sau în zonele în 
care se solicită oprirea „radiourilor de transmisie-recepţie” 
sau a „dispozitivelor electrice” pentru a evita interferenţele 
cu operaţiunile de detonare.

RSA
Dispozitivul dvs. mobil este un emiţător şi receptor radio. 
Este proiectat să nu depăşească limitele de expunere 
la unde radio, recomandate de regulile internaţionale. 
Aceste reguli au fost dezvoltate de către organizaţia 
ştiinţifică independentă ICNIRP şi includ limite de 
siguranţă gândite să asigure protecţia tuturor persoanelor, 
indiferent de vârstă şi starea de sănătate. 

Regulile utilizează o unitate de măsură numită Rată 
specifică de absorbţie sau RSA. Limita RSA pentru 
dispozitive mobile este de 2 W/kg. Cea mai mare valoare 
RSA pentru acest dispozitiv la testarea pentru utilizare la 
nivelul capului a fost de 0,231 W/kg, iar pentru utilizare 
la nivelul corpului a fost de 0,339 W/kg.  Deoarece 
dispozitivele mobile oferă o gamă largă de funcţii, acestea 
pot fi utilizate în alte poziţii, cum ar fi pe corp, după cum 
este descris în acest ghid de utilizare. 



143

Deoarece RSA se măsoară utilizând cea mai înaltă putere 
de transmisie a dispozitivului, valoarea RSA efectivă a 
acestui dispozitiv în timpul funcţionării este de obicei mai 
scăzută decât valoarea indicată mai sus. Acest fapt se 
datorează schimbărilor automate ale nivelului energiei 
dispozitivului pentru a se asigura că acesta utilizează 
minimul de energie necesară pentru a comunica cu 
reţeaua. 

Testele se realizează în conformitate cu EN 50360, EN 
50566, EN 62209-1, EN 62209-2.

Declaraţie de conformitate RoHS
Pentru reducerea efectelor asupra mediului şi asumarea 
mai multor responsabilităţi faţă de planeta pe care trăim, 
acest document va servi drept declaraţie formală că 
produsul ZTE Blade V6 fabricat de ZTE CORPORATION 
este în conformitate cu Directiva 2011/65/UE a 
Parlamentului European - RoHS (Limitarea substanţelor 
periculoase) în ceea ce priveşte următoarele substanţe:
1. Plumb (Pb)
2. Mercur (Hg)
3. Cadmiu (Cd)
4. Crom hexavalent (Cr (VI))
5. Bifenili polibrominaţi (PBB)
6. Difenil eteri polibrominaţi (PBDE)
Produsul ZTE Blade V6 fabricat de ZTE CORPORATION 
întruneşte cerinţele UE 2011/65/UE.

Casarea aparatului vechi
1. Când acest simbol al unui coş de 

gunoi tăiat cu o cruce este ataşat la 
un produs, înseamnă că produsul este 
vizat de Directiva Europeană 2012/19/
UE.

2. Toate produsele electrice şi electronice 
trebuie casate separat de fluxul 
deşeurilor municipale, prin intermediul 
unor centre de colectare desemnate şi 
împuternicite de guvern sau de către 
autorităţile locale.

3. Casarea corectă a aparatului vechi va 
contribui la prevenirea potenţialelor 
consecinţe negative pentru mediu şi 
sănătatea umană.

Pentru informaţiile de reciclare a acestui produs pe baza 
directivei DEEE, vă rugăm să trimiteţi un e-mail la adresa 
weee@zte.com.cn
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DECLARAŢIE DE CONFORMITATE CE

Prin prezenta, se declară că următorul produs desemnat:
Tipul produsului:    Telefon mobil digital mod dual 
WCDMA/LTE

Nr. model:  ZTE Blade V6/ZTE Blade D6/ZTE T660

Descrierea produsului:   Telefon mobil digital mod 
dual WCDMA/LTE

Este în conformitate cu cerinţele de protecţie esenţiale 
ale Directivelor privind echipamentele hertziene şi 
echipamentele terminale de telecomunicaţii (Directiva 
1999/5/CE).
Această declaraţie se aplică tuturor exemplarelor 
fabricate identic cu mostrele supuse testării/evaluării.
Evaluarea conformităţii produsului cu cerinţele 
Directivei 1999/5/CE a fost efectuată de PHOENIX 
TESTLAB GmbH (Organism notificat nr. 0700), pe baza 
următoarelor reglementări şi standarde, iar evaluarea 
conformităţii produsului cu cerinţele Directivei 2011/65/
UE a fost efectuată de Intertek Testing Services Ltd., 
Shanghai.Evaluările au avut la bază următoarele 
reglementări şi standarde:

Cerinţă Standard Nr. raport

Sănătate şi 
siguranţă

EN 62209-1:2006 , EN 
62209-2:2010 
EN 50360:2001/
A1:2012
EN 50566:2013
EN 62479:2010

BL-SZ1560111-701

EN 60950-1:2006+A1
1:2009+A1:2010
+A12:2011
EN50332-1-2000;  
EN50332-2-2003

I15D00084-SAF
I15D00084-ACO

EMC

EN 301 489-1 
V1.9.2:2011
EN 301 489-7 V1.3.1: 
2005
EN 301 489-3 
V1.6.1;2012
EN 301489-17 V V2.2.1 
:2012
EN 301 489-
24V1.5.1:2010

I15D00084-EMC
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Spectru radio

EN 301 511 V9.0.2 
EN301 908-1/-2/-13 
V6.2.1

EN 300328 V1.8.1

EN 300 440-1 V1.6.1; 
EN 300 440-2 V1.4.1;

I15D00084-RFG
I15D00084-RFW
I15D00084-RFL
I15D00084-RFB
I15D00084-BLE
I15D00084-WLA
BL-SZ1560111-601
BL-SZ1560111-602
BL-SZ1560111-603
I15D00084-GPS

RoHS IEC:62321:2008+2013 150600474SHA-
001

ErP (EC) Nr. 278/2009 LCS1505050126S

Această declaraţie este responsabilitatea producătorului:
ZTE Corporation

ZTE Plaza, Keji Road South, Hi-Tech, Industrial Park, 
Nanshan District, Shenzhen, Guangdong, 518057, 
Republica Populară Chineză

Persoana autorizată care semnează în numele 
companiei:

Yao cuifeng       Director de calitate al ZTE 
Corporation

Numele şi poziţia în companie cu litere sans-serif

Shenzhen, 7 iulie 2015

Locul şi data              Semnătură valabilă juridic

Acest echipament poate fi utilizat în: AT BE

CY CZ DK EE FI FR

DE GR HU IE IT LV

LT LU MT NL PL PT

SK SI ES SE GB IS

LI NO CH BG RO TR
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ZTE Blade V6
Мобильный телефон
Краткое руководство 

пользователя
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ЮРИДИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ
© ZTE CORPORATION, 2015 г.
Все права сохранены.
Запрещается цитировать, воспроизводить, 
переводить или использовать любую часть данной 
публикации в любой форме и с применением 
любых средств — механических или электронных, 
в том числе изготовлять микро- и ксерокопии, без 
предварительного письменного разрешения ZTE 
Corporation.

Примечание
ZTE Corporation оставляет за собой право вносить 
изменения в случае обнаружения ошибок печати 
или обновлять технические данные настоящего 
руководства без предварительного уведомления.
Пользователям интеллектуальных терминалов 
предлагаются возможности самообслуживания. 
Посетите официальный веб-сайт ZTE (по адресу 
www.ztedevice.com) для получения дополнительных 
сведений по вопросам самообслуживания 
и поддерживаемых моделей изделий. 
Сведения, содержащиеся на веб-сайте, имеют 
преимущественную силу.

Ограничение ответственности
ZTE Corporation не несет ответственности за 
неисправности и повреждения, вызванные 
несанкционированными изменениями программного 
обеспечения.
Изображения и снимки экранов, приведенные в этом 
руководстве, могут отличаться от реального изделия. 
Содержимое этого руководства может отличаться от 
реального изделия или программного обеспечения.

Торговые марки
ZTE и логотип ZTE являются торговыми марками ZTE 
Corporation.
Google и Android являются торговыми марками 
Google, Inc.
Торговая марка и логотипы Bluetooth® являются 
собственностью Bluetooth SIG, Inc.; такие торговые 
марки используются ZTE Corporation по лицензии.

 Логотип microSDHC является торговой маркой

SD-3C, LLC.
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Изготовлено по лицензии компании Dolby Laboratories. 
Логотип Dolby и символ в виде сдвоенных букв 
D являются товарными знаками компании Dolby 
Laboratories.
Другие торговые марки и торговые наименования 
являются собственностью соответствующих 
владельцев.

Номер версии : R1.0
Дата выпуска: июля 2015 г. 
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Ознакомление с телефоном

Индикатор

Клавиша 
громкости
Клавиша 
питания

Клавиша 
главного экрана
Клавиша 
меню

Клавиша 
возврата

Сенсорный 
экран

Динамик

Камера

Разъем для 
гарнитуры

Задняя 
крышка

Вспышка

Разъем для зарядки 
/ USB

Камера

Динамик
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Описание клавиш
Клавиша Функция

Клавиша 
питания

• Удерживайте, чтобы включить 
или выключить режим полета, 
или выключить питание.

• Нажмите, чтобы переключить 
телефон в режим ожидания

• Нажмите для отключения 
режима ожидания

Клавиша 
главного 
экрана

• Нажмите для возврата на 
главный экран из любого 
приложения или экрана.

• Удерживайте, чтобы открыть 
поиск Google.

Клавиша 
меню

Нажмите, чтобы просмотреть 
недавно открываемые приложения.

Клавиша 
возврата

Нажмите для возврата на 
предыдущий экран.

Клавиши 
громкости

Нажмите несколько раз или 
нажмите с удержанием, чтобы 
увеличить или уменьшить 
громкость.

Начало работы
Установка карты nano-SIM
Перед установкой или извлечением карты nano-SIM 
выключите телефон. 

 ВНИМАНИЕ!
1. Не используйте другие виды SIM-карт, а также 
не используйте нестандартные карты nano-SIM, 
вырезанные из SIM-карты. Стандартную карту nano-
SIM можно получить у своего оператора.
1. Вставьте приспособление для открытия лотка 

карты в отверстие на лотке карты nano-SIM.
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2. Вытяните лоток карты nano-SIM и расположите 
карту nano-SIM на лотке, как показано. Затем 
аккуратно задвиньте лоток.

 ПРИМЕЧАНИЯ.
• Установите карту nano-SIM с поддержкой LTE, 

WCDMA или GSM в Слот карты 1.
• Установите карту nano-SIM с поддержкой GSM в 

Слот карты 2.

Установка карты памяти microSDHC™ 
(не входит в комплект поставки)
Карту памяти microSDHC можно устанавливать 
или извлекаться при включенном телефоне. Перед 
отключением карту памяти microSDHC необходимо 
отключить.
1. Вставьте приспособление для открытия лотка 

карты в отверстие на лотке карты microSDHC.

2. Вытяните лоток и расположите карту на лотке, как 
показано. Затем аккуратно задвиньте лоток.
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 ПРИМЕЧАНИЕ.
Для работы некоторых приложений или для 
сохранения данных может потребоваться карта 
microSDHC. Вследствие этого рекомендуется 
установить карту microSDHC, а также не удалять и не 
заменять ее без необходимости.

Зарядка аккумулятора
Заряда аккумулятора телефона должно хватить но то, 
чтобы включить телефон, найти сигнал и совершить 
несколько вызовов. Аккумулятор необходимо зарядить 
как можно быстрее.

 ВНИМАНИЕ!
Используйте только зарядные устройства и кабели, 
одобренные ZTE. Использование неодобренных 
аксессуаров может привести к повреждению телефона 
или взрыву аккумулятора.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 
Не извлекайте и не заменяйте встроенный 
аккумулятор в телефоне самостоятельно. Замену 
аккумулятора может осуществлять только ZTE или 
авторизованный поставщик услуг ZTE.
1. Подключите адаптер в разъем для зарядки. 

Убедитесь, что адаптер вставлен в правильном 
направлении.

2. Подключите зарядное устройство к стандартной 
розетке переменного тока.

3. Отключите зарядное устройство после полной 
зарядки аккумулятора.
 ПРИМЕЧАНИЕ.

Если уровень заряда аккумулятора очень низкий, 
телефон может не включиться, даже во время 
зарядки. В таком случае, попробуйте еще раз, зарядив 
телефон не менее 20 минут. Обратитесь в отдел 
обслуживания клиентов, если телефон по-прежнему 
не включается после продолжительной зарядки.
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Включение/выключение 
телефона
Перед включением телефона убедитесь, что 
аккумулятор заряжен. 
• Нажмите и удерживайте клавишу питания, чтобы 

включить телефон.
• Чтобы выключить его, нажмите и удерживайте 

клавишу питания, чтобы открылось меню. 
Коснитесь выключить питание.

Перезагрузка телефона
Если экран "завис" или реагирует на ваши действия с 
большой задержкой, нажмите и удерживайте клавишу 
питания в течение 10 секунд, чтобы перезагрузить 
телефон.

Выход из режима ожидания
Телефон автоматически переходит в режим ожидания 
после некоторого периода неиспользования. Экран 
отключается для экономии электроэнергии, а клавиши 
блокируются, чтобы предотвратить случайное 
использование.
Телефон можно вывести из режима ожидания, 
включив экран и разблокировав клавиши.
1. Нажмите клавишу питания, чтобы включить 

экран.
2. Проведите  вверх, чтобы снять блокировку.

 ПРИМЕЧАНИЕ.
Если вы задали для телефона "графический ключ", 
PIN-код или пароль, для снятия блокировки экрана 
необходимо начертить графический ключ или ввести 
PIN-код/пароль.

Использование сенсорного 
экрана
Сенсорный экран телефона позволяет управлять 
действиями при помощи жестов.
• Касание
 Когда вы хотите что-нибудь напечатать при 

помощи экранной клавиатуры, выбрать элементы 
на экране, такие как значки приложений и 
параметров, либо нажать экранные кнопки, просто 
коснитесь их пальцем.
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• Касание с удержанием
 Чтобы открыть доступные параметры для 

элемента, (например, сообщения или ссылки 
на веб-странице), коснитесь и удерживайте этот 
элемент.

• Взмах или проведение
 "Взмах или проведение" означает быстрое 

проведение пальцем по экрану в вертикальном 
или горизонтальном направлении.

• Перетаскивание
 Чтобы перетащить элемент, нажмите и 

удерживайте его с некоторым давлением перед 
тем, как будете переводить палец. Во время 
перетаскивания не отпускайте палец до тех пор, 
пока элемент не будет перемещен в нужное 
место.
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• Щипок
 В некоторых приложениях (например, в 

приложениях Карты, Обозреватель или 
Галерея) вы можете увеличивать или уменьшать 
отображаемые участки, касаясь экрана двумя 
пальцами и разводя их в стороны (чтобы 
увеличить) или сводя вместе (чтобы уменьшить).

• Переворот экрана
 Для большинства экранов можно изменить 

автоматическую ориентацию экрана, повернув 
телефон в горизонтальное/вертикальное 
положение.

Информация по технике 
безопасности

Не используйте устройство во время 
вождения без беспроводных аксессуаров

Не используйте устройство на 
автозаправочных станциях

Если устройство находится близко к телу, 
держите его на расстоянии не менее 15 
мм

Устройство может быть источником 
яркого или мигающего света

Мелкие части устройства могут стать 
причиной удушья

Не выбрасывайте устройство в огонь

Устройство может быть источником 
громких звуков

Для предотвращения возможных 
повреждений слуха не пользуйтесь 
устройством на большой громкости в 
течение долгого времени.
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Избегайте контакта с магнитными 
деталями

Не подвергайте устройство воздействию 
высоких или низких температур

Не подносите к кардиостимуляторам 
и другим медицинским устройствам 
личного использования

Не подвергайте устройство воздействию 
влаги, держите в сухом месте

При наличии соответствующих указаний 
отключайте устройство в больницах и 
других медицинских учреждениях

Не разбирайте устройство

При наличии соответствующих указаний 
отключайте устройство в самолете и 
аэропорту

Используйте только одобренные 
аксессуары

Отключайте устройство в местах с 
взрывоопасной средой

Не полагайтесь на устройство как на 
единственный способ вызова служб 
экстренной помощи 

Отвлечение внимания
Вождение
При вождении следует все внимание уделять дороге 
во избежание аварийных ситуаций. Использование 
телефона во время вождения (даже в режиме 
громкой связи) может отвлекать внимание от дороги 
и быть причиной возникновения аварийных ситуаций. 
Следует соблюдать нормы местного законодательства 
в отношении использования беспроводных устройств 
во время вождения.

Управление механизмами
Управлению механизмами следует уделять все 
внимание во избежание несчастных случаев.
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Обращение с устройством
Общие положения по обращению и 
использованию
Вы несете полную ответственность за то, как Вы 
используете телефон и за любые последствия его 
использования.
Вы должны всегда выключать телефон, если 
использование телефонов запрещено. Телефон 
должен использоваться в соответствии с правилами 
безопасности, созданными для защиты пользователей 
и их окружения.
• Следует всегда обращаться осторожно с 

телефоном и его аксессуарами, держать их в 
чистом и незапыленном месте.

• Следует следить за чистотой экрана и камеры. 
Загрязненный экран или объектив камеры могут 
быть причиной замедленной реакции телефона 
на действия пользователя или низкого качества 
изображений.

• Устройство и его аксессуары следует очищать 
с помощью мягкого материала, например, 
салфеткой для очков. Не следует использовать 
спирт или другие агрессивные вещества для 
очистки, не допускать их попадания внутрь 
устройства.

• Не подвергайте телефон или его аксессуары 
воздействию открытого огня, и используйте с 
осторожностью в процессе курения.

• Не подвергайте телефон или его аксессуары 
воздействию жидкостей, влаги или высокой 
влажности.

• Не роняйте, не бросайте и не пытайтесь изгибать 
телефон и его аксессуары.

• Не окрашивайте телефон или его аксессуары.
• Не пытайтесь разбирать телефон или его 

аксессуары. Это могут выполнять только 
сертифицированные специалисты.

• Не подвергайте телефон и его аксессуары 
воздействию и не используйте в условиях 
экстремальных температур (или когда существует 
вероятность возникновения таких условий) – ниже 
- [5] и выше + [50] градусов по Целсию.
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• Не располагайте телефон внутри или рядом с 
нагревательными приборами или резервуарами 
высокого давления (например, водонагреватели, 
микроволновые печи или горячими кухонными 
принадлежностями). В противном случае телефон 
может быть поврежден.

• Следует ознакомиться с местными правилами 
утилизации электронных приборов.

• Не носите телефон в заднем кармане, т.к. его 
можно повредить, когда вы садитесь.

Маленькие дети
Не оставляйте телефон и его аксессуары в пределах 
досягаемости маленьких детей и не позволяйте им 
играть с ними.
Они могут поранить себя или других, или случайно 
сломать телефон.
Телефон содержит небольшие компоненты с острыми 
краями, которые могут причинить ранения, или при 
отсоединении могут попасть в дыхательные пути и 
стать причиной удушения.

Размагничивание
Во избежание риска размагничивания не располагайте 
электронные устройства или магнитные накопители 
близко к телефону на длительное время.

Электростатический разряд (ЭСР)
Не прикасайтесь к металлическим контактам карты 
nano-SIM.

Антенна
Не прикасайтесь без необходимости к антенне.

Положение нормального использования
При совершении или ответе на вызов телефон 
следует держать у уха, нижней стороной вниз.

Подушки безопасности
Не помещайте телефон над или в области 
срабатывания подушек безопасности, т.к. при их 
надувании под большим давлением это может 
привести к серьезным травмам.
Перед началом движения автомобиля надежно 
расположите телефон.
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Припадки / кратковременная потеря 
сознания
Телефон может быть источником яркого или 
мигающего света. Некоторые люди (небольшой 
процент) могут быть подвержены припадкам или 
кратковременной потери сознания (даже, если 
ранее не сталкивались с подобным) при наблюдении 
вспышек света или оптического изображения, 
как в играх или при просмотре видео. Если у вас 
(или в вашей семье) случались припадки или 
кратковременная потеря сознания, вам следует 
обратиться к врачу.

Перенапряжение мышц
Во избежание перенапряжения мышц при наборе 
текстовых сообщений или играх на телефоне:
• Не сжимайте сильно телефон.
• Не прилагайте усилий при нажатии на кнопки.
• Используйте специальные функции, 

предназначенные для снижения количества 
нажатий (например, шаблоны сообщений или 
предиктивный ввод текста).

• Делайте частые перерывы для разминки и 
отдыха.

Звонки в экстренные службы
Данный телефон, как все беспроводные телефоны, 
работает с использованием радиосигнала, что 
не может гарантировать соединение при любых 
условиях. Поэтому никогда не следует полагаться 
только на беспроводной телефон (любой) для 
экстренной связи.

Громкий шум
Данный телефон способен производить громкий 
шум, способный повредить органы слуха. Понизьте 
уровень громкости перед использованием наушников, 
стереогарнитуры Bluetooth или других аудиоустройств.

Нагрев телефона
Телефон может нагреваться во время зарядки и при 
нормальном использовании.
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Электробезопасность
Аксессуары
Используйте только одобренные аксессуары.
Не выполняйте соединение с несовместимыми 
устройствами и аксессуарами.
Старайтесь не касаться и не допускать 
соприкосновения металлических предметов 
(например, монеты или брелки ключей) разъемов 
аккумулятора (или замыкать их).
Никогда не прокалывайте поверхность аккумулятора 
острыми предметами.

Подключение к бортовой системе 
автомобиля
Для подключения телефона к бортовой системе 
автомобиля следует обратиться к специалистам.

Бракованные и поврежденные 
устройства
Не разбирайте телефон или его аксессуары.
Только специалисты могут производить сервисное 
обслуживание или ремонт телефона или его 
аксессуаров.
Если ваш телефон (или его аксессуары) были 
погружены в воду, проколоты или подвержены 
сильному удару при падении, не используйте их без 
проверки в авторизованном сервисном центре.

Радиопомехи 
Заявление общего характера по помехам
Следует соблюдать осторожность при использовании 
телефона в непосредственной близости от 
медицинских устройств персонального использования 
(например, кардиостимуляторы и слуховые аппараты).

Кардиостимуляторы
Производители кардиостимуляторов рекомендуют 
соблюдать минимальную дистанцию в 15 см между 
мобильным телефоном и кардиостимулятором 
во избежание возникновения помех. Для этого 
держите телефон у уха с другой стороны тела от 
кардиостимулятора, не носите телефон в нагрудном 
кармане.
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Слуховые аппараты
При использовании слуховых аппаратов или других 
кохлеарных имплантатов могут возникать помехи, 
когда используется беспроводное устройство или при 
его расположении в непосредственной близости.
Уровень помех зависит от типа слухового аппарата и 
от расстояния до источника помех. При увеличении 
дистанции между ними уровень помех может 
понижаться. Для поиска других возможных решений 
обратитесь к производителю слухового аппарата.

Медицинские устройства
Обратитесь к своему лечащему врачу и 
производителю устройства, чтобы определить, 
мешает ли работа телефона работе медицинского 
устройства.

Учреждения здравоохранения
Выключайте беспроводное устройство, когда это 
требуется в больницах, клиниках или учреждениях 
здравоохранения. Такое требование обусловлено 
возможными помехами для работы чувствительного 
медицинского оборудования.

Воздушные суда
Выключайте беспроводное устройство, когда вас 
попросят об этом сотрудниками аэропорта или 
авиакомпаний.
Узнайте у сотрудников авиакомпании об условиях 
использования беспроводных устройств на борту 
воздушного судна. Если в вашем устройстве есть 
"режим полета", его следует активировать перед 
посадкой в самолет.

Помехи в автомобиле
Обратите внимание, что в связи с возможными 
помехами в работе электронного оборудования, 
некоторые автопроизводители запрещают 
использование мобильных телефонов в своих 
автомобилях, если в комплект поставки не включена 
система громкой связи (hands-free) с внешней 
антенной.
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Взрывоопасные условия
Газозаправочные станции и 
взрывоопасные среды
В местах с потенциально взрывоопасными условиями 
следуйте указаниям любых информационных 
табличек о выключении беспроводных устройств, 
таких как телефон или другого радиооборудования.
В зоны с потенциально взрывоопасными условиями 
входят зоны заправки топливом, в подпалубных 
помещениях на судах, перевозочные средства или 
места хранения топлива или химикатов, а также в 
зонах, где в воздухе содержатся химические вещества 
или частицы, например, пыль или металлопорошок.

Места взрывных работ
Выключайте мобильный телефон или беспроводное 
устройство при нахождении в местах взрывных 
работ или в зонах с информационными табличками 
с указаниями выключить "двустороннюю радиосвязь" 
или "электронные устройства" во избежание создания 
помех взрывным работам.

SAR 
Ваше мобильное устройство относится к классу 
радиопередающих и радиоприемных устройств. Оно 
разработано с учетом и не превышает предельных 
значений воздействия радиоволн, рекомендуемых 
международными нормами. Данные нормы 
разработаны независимой научной организацией 
ICNIRP с запасом по безопасности, которые 
гарантируют безопасность вне зависимости от 
возраста и состояния здоровья. 

В этих нормах применяется единица измерения, 
известная как удельный коэффициент поглощения 
или SAR. Предельное значение SAR для мобильных 
устройств составляет 2 Вт/кг, а максимальное 
значение SAR, зафиксированное при испытаниях 
данного устройства при нахождении рядом с головой, 
равно 0,231 Вт/кг, при нахождении рядом с телом 
– 0,339 Вт/кг. В мобильном устройстве есть ряд 
функций, которые могут использоваться в другом 
положении, например, при ношении на теле, как 
описано в руководстве пользователя. 



163

Т.к. значение SAR измеряется при макс. мощности 
передачи устройства, действительное значение 
SAR данного устройства при работе обычно 
меньше указанных выше. Это происходит из-
за автоматического изменения уровня мощности 
устройства, что обеспечивает минимально 
необходимый уровень мощности для соединения с 
сетью. 

Тестирование выполняется в соответствии с EN 
50360, EN 50566, EN 62209-1, EN 62209-2.

Декларация соответствия 
требованиям RoHS
С целью уменьшения пагубного воздействия на 
окружающую среду и повышения ответственности 
за используемые природные ресурсы, настоящий 
документ следует рассматривать как официальное 
заявление о том, что устройство модели ZTE Blade V6, 
произведенное ZTE CORPORATION, соответствует 
требованиям Директивы 2011/65/EU Европейского 
парламента — RoHS (по ограничению вредных 
веществ) в отношении следующих веществ:
1. Свинец (Pb)
2. Ртуть (Hg)
3. Кадмий (Cd)
4. Шестивалентный хром (Cr (VI))
5. Полиброминированный бифенил (PBB)
6. Полиброминированные дифениловые эфиры 
(PBDE)
Устройство ZTE Blade V6 произведенное ZTE 
CORPORATION соответствует требованиям 
Директивы ЕС 2011/65/EU.



164

Утилизация устройства
1. Наличие на изделии наклейки 

с перечеркнутым мусорным 
баком означает, что на изделие 
распространяются требования 
Директивы ЕС 2012/19/EU.

2. Все электрические и электронные 
изделия должны утилизироваться 
отдельно от бытовых отходов 
через специальные пункты сбора, 
назначенные федеральным 
правительством или местными 
властями.

3. Правильная утилизация старого 
изделия поможет предотвратить 
ряд негативных последствий для 
окружающей среды и здоровья 
человека.

Для получения информации о повторном 
использовании данного изделия на основе директивы 
WEEE обратитесь по адресу электронной почты 
weee@zte.com.cn

ДЕКЛАРАЦИЯ СООТВЕТСТВИЯ 
ТРЕБОВАНИЯМ ЕВРОСОЮЗА

Настоящим декларируется, что следующее 
специализированное изделие:

Тип продукта:    Многорежимный цифровой 
мобильный телефон WCDMA/LTE

Номер модели:  ZTE Blade V6/ZTE Blade D6/ZTE 
T660

Описание продукта:   Многорежимный цифровой 
мобильный телефон WCDMA/LTE

Соответствует основным требованиям по 
безопасности Директивы о радиооборудовании и 
телекоммуникационном терминальном оборудовании 
(Директива 1999/5/EC).
Настоящая декларация применима ко всем изделиям, 
идентичным образцам, переданным для тестирования 
и оценки.
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Оценка соответствия изделия требованиям, 
изложенным в Директиве 1999/5/EC, была 
осуществлена компанией PHOENIX TESTLAB GmbH 
(уполномоченный орган № 0700), проведена исходя 
из следующих нормативов и стандартов:и оценка 
соответствия изделия требованиям, изложенным в 
Директиве 2011/65/EU, была осуществлена компанией 
Intertek Testing Services Ltd., Shanghai。Оценка была 
проведена исходя из следующих нормативов и 
стандартов:

Требования Стандарт Номер отчета

Здоровье и 
безопасность

EN 62209-1:2006 , EN 
62209-2:2010 
EN 50360:2001/A1:2012
EN 50566:2013
EN 62479:2010

BL-SZ1560111-701

EN 60950-1:2006+A11:2
009+A1:2010+A12:2011
EN50332-1-2000;  
EN50332-2-2003

I15D00084-SAF
I15D00084-ACO

EMC

EN 301 489-1 
V1.9.2:2011
EN 301 489-7 V1.3.1: 
2005
EN 301 489-3 
V1.6.1;2012
EN 301489-17 V V2.2.1 
:2012
EN 301 489-
24V1.5.1:2010

I15D00084-EMC

Радиоспектр

EN 301 511 V9.0.2 
EN301 908-1/-2/-13 
V6.2.1

EN 300328 V1.8.1

EN 300 440-1 V1.6.1; EN 
300 440-2 V1.4.1;

I15D00084-RFG
I15D00084-RFW
I15D00084-RFL
I15D00084-RFB
I15D00084-BLE
I15D00084-WLA
BL-SZ1560111-601
BL-SZ1560111-602
BL-SZ1560111-603
I15D00084-GPS

RoHS IEC:62321:2008+2013 150600474SHA-
001

ErP (EC) No 278/2009 LCS1505050126S
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Ответственность по соблюдению условий настоящей 
декларации лежит на производителе:

ZTE Corporation

ZTE Plaza, Keji Road South, Hi-Tech, Industrial Park, 
Nanshan District, Shenzhen, Guangdong, 518057, 
P.R.China

Ответственное лицо с правом подписи от лица 
компании:

Яо Цуйфэн (Yao cuifeng)       директор службы 
обеспечения качества ZTE Corporation

Имя печатными буквами и должность

Шэньчжэнь, 7 июля 2015 г.

Место и дата              Имеющая законную силу 
подпись

Настоящее оборудование может 
эксплуатироваться в следующих 
странах:

AT BE

CY CZ DK EE FI FR

DE GR HU IE IT LV

LT LU MT NL PL PT

SK SI ES SE GB IS

LI NO CH BG RO TR
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ZTE Blade V6
Mobilný telefón

Stručný návod na obsluhu
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PRÁVNE INFORMÁCIE
Copyright © 2015 ZTE CORPORATION.
Všetky práva vyhradené.
Bez písomného povolenia od spoločnosti ZTE Corporation je 
zakázané akoukoľvek formou alebo akýmkoľvek spôsobom, 
či už elektronicky alebo mechanicky vrátane kopírovania 
alebo prostredníctvom mikrofilmu, citovať, rozmnožovať, 
prekladať alebo používať ktorúkoľvek časť tohto dokumentu.

Poznámka
Spoločnosť ZTE Corporation si vyhradzuje právo na 
vykonávanie úprav prípadných tlačiarenských chýb alebo 
aktualizáciu technických údajov v tomto návode bez 
predchádzajúceho oznámenia.
Používateľom našich inteligentných koncových zariadení 
ponúkame samoobslužnú podporu. Na oficiálnej 
webovej lokalite spoločnosti ZTE (www.ztedevice.com) 
nájdete ďalšie informácie o samoobslužnej podpore a 
podporovaných modeloch produktov. Informácie uvedené 
na webovej lokalite sú smerodajné.

Zrieknutie sa zodpovednosti
Spoločnosť ZTE Corporation sa výslovne zrieka 
akejkoľvek zodpovednosti za poruchy a škody spôsobené 
neoprávnenými softvérovými úpravami.
Obrázky a snímky obrazovky použité v tomto návode sa 
môžu líšiť od skutočného produktu. Obsah tohto návodu 
sa môže líšiť od skutočného produktu alebo softvéru.

Obchodné známky
ZTE a logá ZTE sú obchodnými známkami spoločnosti 
ZTE Corporation.
Google a Android sú obchodné známky spoločnosti Google, Inc.
Obchodnú známku a logá Bluetooth® vlastní spoločnosť 
Bluetooth SIG, Inc. a spoločnosť ZTE Corporation 
používa tieto obchodné známky na základe licencie.

 Logo microSDHC je obchodná známka 

spoločnosti
SD-3C, LLC.
Vyrobené na základe licencie od spoločnosti Dolby 
Laboratories. Dolby a symbol dvojitého D sú obchodné 
známky spoločnosti Dolby Laboratories.
Ostatné obchodné známky a obchodné názvy sú 
vlastníctvom ich jednotlivých majiteľov.

Verzia č. : R1.0
Dátum vydania: 07/2015.
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Oboznámte sa so svojím telefónom
Indikátor

Tlačidlo 
hlasitosti
Tlačidlo 
napájania

Tlačidlo 
Domov
Tlačidlo 
Ponuka

Tlačidlo 
Späť

Dotyková 
obrazovka

Slúchadlo

Fotoaparát

Konektor pre 
náhlavnú súpravu

Zadný kryt

Blesk

Konektor nabíjania/
USB

Fotoaparát

Reproduktor
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Vysvetlivky pre tlačidlá
Tlačidlo Funkcia

Tlačidlo 
napájania

• Podržaním zapnete alebo vypnete 
režim v lietadle alebo vypnete telefón.

• Stlačením prepnete telefón do režimu 
spánku.

• Stlačením telefón aktivujete z režimu 
spánku.

Tlačidlo 
Domov

• Stlačením sa z ktorejkoľvek aplikácie 
alebo obrazovky vrátite na domovskú 
obrazovku.

• Podržaním zobrazíte vyhľadávanie v 
službe Google.

Tlačidlo 
Ponuka

Stlačením zobrazíte naposledy použité 
aplikácie.

Tlačidlo 
Späť

Stlačením prejdete na predchádzajúcu 
obrazovku.

Tlačidlá 
hlasitosti

Stlačením alebo podržaním zvýšte alebo 
znížte hlasitosť.

Spustenie
Inštalácia karty nano-SIM
Pred inštaláciou alebo vyberaním karty nano-SIM vypnite 
telefón. 

 UPOZORNENIE!
1. V záujme predchádzania poškodeniu telefónu 
nepoužívajte žiadne iné druhy kariet SIM, prípadne 
žiadne neštandardné karty nano-SIM vyrezané z karty 
SIM. Štandardnú kartu nano-SIM vám poskytne váš 
poskytovateľ služieb.
1. Zasuňte špičku nástroja na vybratie priečinka do 

otvoru na priečinku na kartu nano-SIM.

2. Vytiahnite priečinok na kartu nano-SIM a umiestnite 
kartu nano-SIM do priečinka podľa zobrazenia. 
Potom priečinok opatrne zasuňte späť.



171

 POZNÁMKY:
• Kartu nano-SIM typu LTE, WCDMA či GSM vložte do 

otvoru na kartu 1.
• Kartu nano-SIM typu GSM vložte do otvoru na kartu 2.

Inštalácia karty microSDHC™ (nie je 
súčasťou balenia)
Karta microSDHC sa dá nainštalovať a vybrať len vtedy, 
keď je telefón zapnutý. Kartu microSDHC musíte pred 
vybratím odpojiť.
1. Zasuňte špičku nástroja na vybratie priečinku do 

otvoru na priečinku na kartu microSDHC.

2. Vytiahnite priečinok a vložte kartu do priečinka podľa 
zobrazenia. Potom priečinok opatrne zasuňte späť.

 POZNÁMKA:
Niektoré aplikácie si môžu na normálne fungovanie 
vyžadovať kartu microSDHC alebo môžu na ňu ukladať 
niektoré údaje. Preto odporúčame, aby ste nechali kartu 
microSDHC vloženú a aby ste ju ľubovoľne nevyberali ani 
nevymieňali.
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Nabíjanie batérie
Batéria telefónu by mala byť dostatočne nabitá, aby sa 
dal telefón zapnúť, vyhľadať signál a uskutočniť niekoľko 
hovorov. Batériu by ste mali čo najskôr plne nabiť.

 UPOZORNENIE!
Používajte len nabíjačky a káble schválené spoločnosťou 
ZTE. Používaním neschváleného príslušenstva môže 
dôjsť k poškodeniu telefónu alebo k výbuchu batérie.

 VÝSTRAHA:
Vstavanú nabíjateľnú batériu telefónu nevyberajte ani 
nevymieňajte sami. Batériu smie vymeniť len spoločnosť 
ZTE alebo autorizovaný poskytovateľ servisných služieb 
spoločnosti ZTE.
1. Ku konektoru nabíjačky pripojte adaptér. Dbajte na 

to, aby bol konektor vložený správnym smerom.

2. Nabíjačku zapojte do štandardnej sieťovej zásuvky 
so striedavým prúdom.

3. Po úplnom nabití batérie nabíjačku odpojte.
 POZNÁMKA:

Ak je úroveň nabitia batérie extrémne nízka, telefón sa 
nemusí dať zapnúť dokonca ani počas nabíjania. V takom 
prípade to po 20 minútach nabíjania telefónu vyskúšajte 
opäť. Ak telefón nie je možné zapnúť ani po dlhej dobe 
nabíjania, obráťte sa na zákaznícky servis.

Zapnutie/vypnutie telefónu
Pred zapnutím sa presvedčte, že batéria je nabitá. 
• Stlačením a podržaním tlačidla napájania telefón 

zapnete.
• Ak chcete zariadenie vypnúť, stlačením a podržaním 

tlačidla napájania otvorte ponuku s možnosťami. 
Dotykom stlačte tlačidlo Vypnúť.

Reštartovanie telefónu
Ak obrazovka zamrzne alebo trvá príliš dlho, kým 
zareaguje, skúste telefón reštartovať stlačením a 
podržaním tlačidla napájania asi na 10 sekúnd.
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Aktivácia telefónu z režimu spánku
Váš telefón sa automaticky prepne do režimu spánku, 
ak sa určitý čas nepoužíva. Displej sa vypne, aby sa 
šetrila energia, a tlačidlá sa uzamknú, aby nedošlo k ich 
náhodnej aktivácii.
Telefón môžete z režimu spánku aktivovať zapnutím 
displeja a odomknutím tlačidiel.
1. Stlačením tlačidla napájania zapnite obrazovku.
2. Potiahnutím prvku  odomknite obrazovku.

 POZNÁMKA:
Ak ste v telefóne nastavili vzor odomknutia obrazovky, 
kód PIN alebo heslo, bude potrebné nakresliť vzor alebo 
zadať kód PIN/heslo, aby ste odomkli telefón.

Používanie dotykovej obrazovky
Dotyková obrazovka telefónu umožňuje ovládať telefón 
pomocou rôznych dotykových gest.
• Dotyk
 Keď chcete písať pomocou klávesnice na obrazovke, 

vybrať položky na obrazovke, ako sú ikony aplikácií 
a nastavení, prípadne stláčať tlačidlá na obrazovke, 
jednoducho sa ich dotknite prstom.

 

• Dotyk a podržanie
 Ak chcete otvoriť možnosti dostupné pre niektorú 

položku (napr. správu alebo prepojenie na webovej 
stránke), dotknite sa danej položky a podržte ju.

• Potiahnutie alebo posunutie
 Pojmami potiahnutie alebo posunutie sa označuje 

rýchle presunutie prsta po obrazovke v zvislom alebo 
vo vodorovnom smere.
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• Potiahnutie
 Ak chcete položku presunúť, silnejšie ju stlačte 

prstom a podržte, potom prst začnite presúvať. Počas 
presúvania nedvíhajte prst, kým sa nedostanete na 
požadovanú pozíciu.

• Stiahnutie prstov
 V niektorých aplikáciách (napr. Mapy, Prehľadávač a 

Galéria) môžete približovať alebo odďaľovať obsah. 
Obrazovky sa dotknite dvoma prstami súčasne a 
približujte ich k sebe (ak chcete oddialiť obsah) alebo 
ich odťahujte od seba (ak chcete priblížiť obsah).

• Otočenie obrazovky
 Na väčšine obrazoviek môžete automaticky meniť 

orientáciu obrazu zo zobrazenia na výšku na 
zobrazenie na šírku otočením telefónu do strany.

Bezpečnostné informácie o 
produkte

Zariadenie nepoužívajte počas šoférovania.

Nepoužívajte počas tankovania.
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Pri nosení v blízkosti tela dodržujte 
vzdialenosť 15 mm od tela.

Toto zariadenie môže produkovať jasné 
alebo blikajúce svetlo.

Malé súčiastky môžu spôsobiť zadusenie.

Nelikvidujte v ohni.

Toto zariadenie môže produkovať hlasný 
zvuk.

Ak chcete predísť prípadnému poškodeniu 
sluchu, nepočúvajte zariadenie príliš dlho 
veľmi nahlas.

Zabráňte kontaktu s magnetickými médiami.

Chráňte pred extrémnymi teplotami.

Zariadenie nepoužívajte v blízkosti 
kardiostimulátorov a iných osobných 
lekárskych prístrojov.

Chráňte pred kontaktom s tekutinami a 
udržujte v suchu.

V nemocniciach a zdravotníckych 
zariadeniach telefón na výzvu vypnite.

Nepokúšajte sa zariadenie rozobrať.

Na letiskách a v lietadlách zariadenie na 
výzvu vypnite.

Používajte iba schválené príslušenstvo.

Vo výbušnom prostredí zariadenie vypnite.

Nespoliehajte sa na toto zariadenie ako na 
prostriedok núdzovej komunikácie. 
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Zníženie pozornosti
Šoférovanie
Počas šoférovania je v záujme zníženia rizika nehody 
nutné neustále venovať pozornosť vedeniu vozidla. 
Používanie telefónu počas šoférovania (a to aj pomocou 
súpravy na telefonovanie bez použitia rúk) môže spôsobiť 
zníženie pozornosti a viesť k nehode. Ste povinní 
dodržiavať ustanovenia všetkých miestnych zákonov 
a nariadení, ktoré zakazujú používanie bezdrôtových 
zariadení počas šoférovania.

Manipulácia so strojnými zariadeniami
Počas manipulácie so strojnými zariadeniami je v záujme 
zníženia rizika nehody nutné venovať plnú pozornosť 
manipulácii.

Manipulácia s produktom
Všeobecné vyhlásenie o manipulácii a 
používaní
Zodpovednosť za to, akým spôsobom telefón používate, 
ako aj za prípadné dôsledky jeho používania, nesiete vy.
Telefón ste povinní vypnúť vždy, keď je používanie 
telefónov zakázané. Používanie telefónu podlieha 
bezpečnostným opatreniam slúžiacim na ochranu 
používateľov a ich okolia.
• S telefónom a jeho príslušenstvom vždy manipulujte 

opatrne, pričom ich udržiavajte čisté a nevystavujte 
ich prašnému prostrediu.

• Udržiavajte čistotu obrazovky a objektívu fotoaparátu. 
V dôsledku znečistenia obrazovky alebo objektívu 
fotoaparátu môže prísť k spomaleniu reakcií telefónu 
na vaše pokyny alebo zníženiu kvality snímok.

• Zariadenie a jeho príslušenstvo čistite pomocou 
jemných materiálov, ako napríklad handričky na 
utieranie okuliarov. Na čistenie nepoužívajte alkohol 
ani iné agresívne látky a zabráňte vniknutiu takýchto 
látok do telefónu.

• Telefón ani jeho príslušenstvo nevystavujte 
otvorenému ohňu ani horiacim tabakovým výrobkom.

• Telefón ani jeho príslušenstvo nevystavujte 
tekutinám, mokrému prostrediu ani vysokej vlhkosti.

• Telefón ani jeho príslušenstvo nenechajte spadnúť, 
nehádžte ani neohýbajte.

• Telefón ani jeho príslušenstvo nemaľujte farbou.
• Telefón ani jeho príslušenstvo sa nepokúšajte 

rozmontovať. To môžu vykonávať iba oprávnené 
osoby.
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• Telefón ani jeho príslušenstvo nevystavujte ani ich 
nepoužívajte v prostredí, ktoré dosahuje či môže 
dosiahnuť extrémne teploty: minimálne –[5] a 
maximálne +[50] stupňov Celzia.

• Telefón nikdy neumiestňujte dovnútra ani do blízkosti 
výhrevných zariadení ani vyskotlakových nádob, 
ako sú ohrievače vody, mikrovlnné rúry či horúce 
kuchynské pomôcky. V opačnom prípade môže dôjsť 
k poškodeniu telefónu.

• Oboznámte sa s miestnymi nariadeniami o likvidácii 
elektronických výrobkov.

• Telefón nenoste v zadnom vrecku nohavíc, pretože 
by sa mohol pri sadnutí poškodiť.

Malé deti
Telefón ani jeho príslušenstvo nenechávajte v dosahu 
malých detí ani im nedovoľte sa s nimi hrať.
Mohli by ublížiť sebe alebo iným, prípadne nechcene 
poškodiť telefón.
Telefón obsahuje malé diely s ostrými hranami, ktoré 
by mohli spôsobiť zranenie alebo sa od neho oddeliť a 
spôsobiť riziko udusenia.

Odmagnetizovanie
V záujme predchádzania riziku odmagnetizovania 
neumiestňujte telefón na dlhý čas do blízkosti elektrických 
zariadení ani magnetických médií.

Elektrostatický výboj (ESD)
Nedotýkajte sa kovových konektorov karty nano-SIM.

Anténa
Nedotýkajte sa zbytočne antény.

Bežná poloha pri používaní
Pri prijímaní hovorov a telefonovaní si držte telefón pri 
uchu, tak aby vám jeho spodná strana smerovala k ústam.

Airbagy
Telefón neumiestňujte do priestoru nad airbagmi ani 
do priestoru, kde dochádza k ich aktivácii, pretože by 
v dôsledku nadmernej sily vznikajúcej pri ich vystrelení 
mohol spôsobiť vážne zranenia.
Pred šoférovaním telefón uložte na bezpečné miesto.

Záchvaty/strata vedomia
Telefón môže vyžarovať jasné alebo blikajúce svetlo. 
Malé percento ľudí môže byť náchylné na stratu vedomia 
alebo vznik záchvatu (aj ak sa im to nikdy predtým 
nestalo) v dôsledku vystavenia vplyvu blikajúcich svetiel 
či určitých foriem osvetlenia vznikajúcich napríklad pri 
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hraní hier alebo sledovaní videí. Ak sa u vás alebo vašej 
rodine v minulosti vyskytli záchvaty či straty vedomia, 
obráťte sa na lekára.

Zranenia spôsobené opakovaným 
namáhaním
V záujme minimalizácie rizika vzniku zranení 
spôsobených opakovaným namáhaním (RSI) počas 
písania správ alebo hrania hier:
• Nedržte telefón príliš pevne.
• Tlačidlá stláčajte jemne.
• Využívajte špeciálne funkcie určené na zníženie 

počtu stlačení tlačidiel, ako sú šablóny správ či 
prediktívne vkladanie textu.

• Pravidelne si dajte prestávku v stláčaní tlačidiel, 
natiahnite si prsty a uvoľnite sa.

Núdzové hovory
Tento telefón, rovnako ako všetky bezdrôtové telefóny, 
využíva na prevádzku rádiové signály, ktoré nedokážu 
zaručiť spojenie za každých podmienok. Preto sa v 
súvislosti s núdzovou komunikáciou nikdy nemôžete 
spoľahnúť výlučne na bezdrôtový telefón.

Hlasné zvuky
Tento telefón dokáže vydávať hlasné zvuky, ktoré 
môžu poškodiť váš sluch. Pred použitím slúchadiel, 
stereofónnych náhlavných súprav s technológiou 
Bluetooth či iných zvukových zariadení znížte hlasitosť.

Zohrievanie telefónu
Telefón môže počas nabíjania a bežného používania 
dosiahnuť vysokú teplotu.

Elektrická bezpečnosť
Príslušenstvo
Používajte iba schválené príslušenstvo.
Nepripájajte nekompatibilné produkty ani príslušenstvo.
Dajte pozor, aby sa konektorov batérie dotkli či s nimi 
došli do kontaktu alebo ich skratovali kovové objekty, ako 
sú mince či kľúčenky.
Povrch batérie nikdy neprepichujte pomocou ostrých predmetov.

Pripojenie v automobile
Pri prepájaní rozhrania telefónu s elektrickým systémom 
vozidla požiadajte o pomoc odborníka.

Pokazené a poškodené výrobky
Telefón ani jeho príslušenstvo sa nepokúšajte 
rozmontovať.
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Servis a opravy tohto telefónu a jeho príslušenstva môžu 
vykonávať iba kvalifikované osoby.
Ak došlo k ponoreniu vášho telefónu (alebo jeho 
príslušenstva) do vody, jeho prederaveniu alebo 
závažnému pádu, nepoužívajte ho, kým ho nedáte 
skontrolovať v autorizovanom servisnom stredisku.

Rušenie rádiových frekvencií
Všeobecné vyhlásenie o rušení
Pri používaní telefónu v tesnej blízkosti osobných 
zdravotníckych pomôcok, ako sú kardiostimulátory či 
sluchové pomôcky, je nutné postupovať opatrne.

Kardiostimulátory
Výrobcovia kardiostimulátorov odporúčajú medzi 
mobilným telefónom a kardiostimulátorom dodržiavať 
minimálny odstup 15 cm, aby sa predišlo potenciálnemu 
rušeniu kardiostimulátora. Preto používajte telefón pri 
uchu na opačnej strane, ako máte kardiostimulátor, a 
nenoste ho v náprsnom vrecku.

Sluchové pomôcky
Ľudia využívajúci sluchové pomôcky či kochleárne 
implantáty môžu pri používaní bezdrôtových zariadení či 
v ich blízkosti počuť zvuky spôsobené rušením.
Intenzita rušenia závisí od typu sluchovej pomôcky 
a vzdialenosti od zdroja rušenia. Zväčšením ich 
vzájomného odstupu by sa malo rušenie zmierniť. O 
ďalších možných riešeniach sa poraďte s výrobcom 
príslušnej sluchovej pomôcky.

Zdravotnícke pomôcky
Poraďte sa so svojím lekárom a výrobcom zariadenia, 
ktorí vám pomôžu určiť, či môže používaním telefónu 
prísť k vzniku rušenia prevádzky vašej zdravotníckej 
pomôcky.

Nemocnice
Bezdrôtové zariadenie vypnite vždy, keď sa to vyžaduje 
v nemocniciach, klinikách a iných zdravotníckych 
zariadeniach. Toto opatrenie má zamedziť možnému 
rušeniu citlivých zdravotníckych pomôcok.

Lietadlá
Bezdrôtové zariadenie vypnite vždy, keď vás o to 
požiadajú zamestnanci letiska alebo leteckej spoločnosti.
O možnostiach používania bezdrôtových zariadení na 
palube lietadiel sa poraďte so zamestnancami leteckej 
spoločnosti. Ak zariadenie ponúka „režim v lietadle“, 
aktivujte ho pred nastúpením do lietadla.
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Rušenie vo vozidlách
Upozorňujeme, že niektorí výrobcovia vozidiel v dôsledku 
možného rušenia elektronických zariadení zakazujú 
používanie mobilných telefónov vo svojich vozidlách, ak 
súčasťou systému nie je súprava na telefonovanie bez 
použitia rúk s externou anténou.

Prostredia s nebezpečenstvom 
výbuchu
Čerpacie stanice a výbušné prostredia
V miestach s potenciálnym nebezpečenstvom výbuchu 
dodržiavajte pokyny miestneho značenia požadujúceho 
vypnúť bezdrôtové zariadenia, ako je váš telefón či iné 
rádiové zariadenia.
Priestory s potenciálnym nebezpečenstvom výbuchu, 
ako sú priestory slúžiace na čerpanie paliva, podpalubia 
lodí, zariadenia na prepravu či uchovanie palív alebo 
chemických látok a priestory, kde sa vo vzduchu 
nachádzajú chemické látky či častice, ako je obilie, prach 
alebo kov v práškovej forme.

Rozbušky a výbušné prostredie
Mobilný telefón či iné bezdrôtové zariadenia vypnite 
v miestach, kde sa odpaľujú nálože, a priestoroch 
vyžadujúcich vypnutie „obojsmerných rádiových 
komunikačných zariadení“ či „elektronických zariadení“ v 
záujme zamedzenia rušeniu odpaľovania náloží.

SAR 
Váš mobilný telefón je rádiový vysielač a prijímač. Je 
navrhnutý tak, aby neprekračoval limity vystavenia 
rádiovým vlnám odporúčané medzinárodnými 
smernicami. Tieto smernice vytvorila nezávislá vedecká 
organizácia ICNIRP a obsahujú bezpečnostné limity 
určené na ochranu všetkých osôb bez ohľadu na vek a 
zdravotný stav. 

V smerniciach sa používa jednotka miery známa ako 
špecifická miera absorpcie alebo SAR. Limit SAR pre 
mobilné zariadenia je 2 W/kg. Najvyššia hodnota SAR 
pre toto zariadenie pri testovaní pri hlave bola 0,231 W/
kg a pri testovaní pri tele 0,339 W/kg. Keďže mobilné 
zariadenia ponúkajú celý rad funkcií, môžu sa používať 
aj iným spôsobom, ako sa uvádza v tejto používateľskej 
príručke, napríklad na tele. 



181

Hodnota SAR je meraná pri najvyššom výkone vysielania 
zariadenia, skutočná hodnota SAR tohto zariadenia 
počas prevádzky je zvyčajne nižšia ako uvedené 
hodnoty. Automatické zmeny úrovne výkonu zariadenia 
zabezpečujú, aby sa výkon zariadenia znížil na minimum 
potrebné na komunikáciu v sieti. 

Testovania sa vykonávajú v súlade s normami EN 50360, 
EN 50566, EN 62209-1, EN 62209-2.

Vyhlásenie o zhode so smernicou 
RoHS
Vzhľadom na snahu minimalizovať negatívne vplyvy 
na životné prostredie a prijať väčšiu zodpovednosť voči 
Zemi, na ktorej žijeme, slúži tento dokument ako formálne 
vyhlásenie, že zariadenie ZTE Blade V6 vyrobené 
spoločnosťou ZTE CORPORATION je v súlade so 
smernicou 2011/65/EÚ Európskeho parlamentu – RoHS 
(Obmedzenie nebezpečných látok) v súvislosti s týmito 
látkami:
1. Olovo (Pb)
2. Ortuť (Hg)
3. Kadmium (Cd)
4. Šesťmocný chróm (Cr (VI))
5. Polybrómované bifenyly (PBB)
6. Polybrómované difenylétery (PBDEs)
Zariadenie ZTE Blade V6 vyrobené spoločnosťou ZTE 
CORPORATION spĺňa požiadavky smernice EÚ 2011/65/
EÚ.

Likvidácia starého zariadenia
1. Ak je na zariadení tento symbol 

prečiarknutého kontajnera, znamená to, 
že na zariadenie sa vzťahuje európska 
smernica 2012/19/EÚ.

2. Všetky elektrické a elektronické výrobky 
by mali byť likvidované oddelene od 
komunálneho odpadu prostredníctvom 
určených zberných miest stanovených 
vládou alebo miestnymi úradmi.

3. Správny spôsob likvidácie starých 
prístrojov pomôže predísť negatívnym 
vplyvom na životné prostredie a ľudské 
zdravie.

Ak chcete získať informácie o recyklácii v súlade so 
smernicou OEEZ, pošlite e-mail na weee@zte.com.cn
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VYHLÁSENIE ES O ZHODE

Týmto vyhlasujeme, že nasledujúci výrobok:
Typ produktu:    Viacrežimový digitálny mobilný 
telefón pre siete WCDMA/LTE

Model č.:  ZTE Blade V6/ZTE Blade D6/ZTE T660

Popis výrobku:   Viacrežimový digitálny mobilný 
telefón pre siete WCDMA/LTE

Zodpovedá základným bezpečnostným požiadavkám 
Smerníc o rádiovom zariadení a koncových 
telekomunikačných zariadeniach (smernica 1999/5/ES).
Toto vyhlásenie sa vzťahuje na všetky výrobky vyrobené 
zhodne so vzorovými zariadeniami, ktoré boli podrobené 
testom/vyhodnocovaniu.
Posúdenie zhody výrobku s požiadavkami smernice 
1999/5/ES vykonala spoločnosť PHOENIX TESTLAB 
GmbH (notifikovaný orgán č. 0700), v súlade s 
nasledujúcimi pravidlami a normami. Posúdenie zhody 
výrobku s požiadavkami smernice 2011/65/EÚ vykonala 
spoločnosť Intertek Testing Services Ltd., Shanghai.
Posúdenie bolo vykonané v súlade s nasledujúcimi 
pravidlami a normami:

Požiadavka Norma Správa č.

Zdravie a 
bezpečnosť

EN 62209-1:2006, EN 
62209-2:2010 
EN 50360:2001/
A1:2012
EN 50566:2013
EN 62479:2010

BL-SZ1560111-701

EN 60950-1:2006+A1
1:2009+A1:2010
+A12:2011
EN50332-1-2000;  
EN50332-2-2003

I15D00084-SAF
I15D00084-ACO

Elektromagnetická 
kompatibilita

EN 301 489-1 
V1.9.2:2011
EN 301 489-7 V1.3.1: 
2005
EN 301 489-3 
V1.6.1;2012
EN 301489-17 V V2.2.1 
:2012
EN 301 489-
24V1.5.1:2010

I15D00084-EMC
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Rádiové 
spektrum

EN 301 511 V9.0.2 
EN301 908-1/-2/-13 
V6.2.1

EN 300328 V1.8.1

EN 300 440-1 V1.6.1; 
EN 300 440-2 V1.4.1;

I15D00084-RFG
I15D00084-RFW
I15D00084-RFL
I15D00084-RFB
I15D00084-BLE
I15D00084-WLA
BL-SZ1560111-601
BL-SZ1560111-602
BL-SZ1560111-603
I15D00084-GPS

Obmedzenie 
používania 
nebezpečných 
látok

IEC:62321:2008+2013 150600474SHA-
001

Energeticky 
významné 
výrobky

(ES) č. 278/2009 LCS1505050126S

Za toto vyhlásenie zodpovedá výrobca zariadenia:
ZTE Corporation

ZTE Plaza, Keji Road South, Hi-Tech, Industrial Park, 
Nanshan District, Shenzhen, Guangdong, 518057, 
P.R.China

Podpis osoby zastupujúcej spoločnosť:

Yao Cuifeng       Riaditeľ oddelenia kvality spoločnosti 
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ZTE Blade V6
Cep Telefonu

Hızlı Başlangıç Kılavuzu
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YASAL BİLGİLER
Telif Hakkı © 2015 ZTE CORPORATION.
Tüm hakları saklıdır.
Bu yayının hiçbir bölümü ZTE Corporation'ın önceden 
yazılı izni olmadan fotokopi ve mikrofilm dahil 
elektronik veya mekanik olarak hiçbir şekilde ve hiçbir 
maksatla alıntılanamaz, çoğaltılamaz, çevrilemez veya 
kullanılamaz.

Duyuru
ZTE Corporation önceden haber vermeksizin bu 
kılavuzdaki baskı hatalarını düzeltme veya teknik 
özellikleri güncelleme hakkını saklı tutar.
Akıllı terminal cihazı kullanıcılarımız için self servis 
sunuyoruz. Self servis ve desteklenen ürün modelleri 
hakkında daha fazla bilgi edinmek için lütfen resmi ZTE 
web sitesini (www.ztedevice.com) ziyaret edin. Web 
sitesindeki bilgiler önceliklidir.

Sorumluluk Reddi
ZTE Corporation, yazılım üzerinde yapılan izinsiz 
değişikliklerden kaynaklanan arızaların ve zararların 
sorumluluğunu açık olarak reddeder.
Bu kılavuzda kullanılan resimler ve ekran görüntüleri 
ürünün aslından farklı olabilir. Bu kılavuzdaki içerik 
ürünün veya yazılımın kendisinden farklı olabilir.

Ticari Markalar
ZTE ve ZTE logoları, ZTE Corporation şirketinin ticari 
markalarıdır.
Google ve Android, Google, Inc. şirketinin ticari 
markalarıdır.
Bluetooth® ticari markası ve logoları Bluetooth SIG, 
Inc. şirketinin mülkiyetindedir ve bu ticari markalar ZTE 
Corporation tarafından lisans altında kullanılmaktadır.

 microSDHC Logosu,

SD-3C, LLC şirketinin ticari markasıdır.
Dolby Laboratories lisansı altında üretilmiştir. Dolby ve çift 
D simgesi Dolby Laboratories'in ticari markalarıdır.
Diğer ticari markalar ve ticari isimler ilgili sahiplerinin 
malıdır.

Sürüm No. : R1.0
Basım Tarihi: 2015.07
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Telefonunuzu Tanıyın
Gösterge

Ses Tuşu

Açma/Kapatma 
Tuşu

Ana Ekran 
Tuşu
Menü TuşuGeri Tuşu

Dokunmatik 
Ekran

Kulaklık

Kamera

Kulaklık Jakı

Arka Kapak

Flaş

Şarj / USB Jakı

Kamera

Hoparlör
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Tuş Açıklaması
Tuş Fonksiyon

Açma/
Kapatma Tuşu

• Uçak modunu açmak veya 
kapatmak ya da telefonu 
kapatmak için basılı tutun.

• Telefonunuzu Uyku moduna 
almak için basın.

• Telefonunuzu uyandırmak için 
basın.

Ana Ekran 
Tuşu

• Bir uygulama veya ekrandan Ana 
Ekrana geri dönmek için basın.

• Google aramayı görüntülemek 
için basın.

Menü Tuşu Son kullanılan uygulamaları 
görüntülemek için basın.

Geri Tuşu Önceki ekrana geri dönmek için basın.

Ses Tuşları Ses seviyesini artırmak veya azaltmak 
için basın veya basılı tutun.

Başlatma
Nano SIM Kartı Takma
Nano SIM kartı takmadan veya çıkarmadan önce 
telefonunuzu kapatın. 

 UYARI!
1. Telefonunuza zarar vermemek için diğer türde SIM 
kartları veya bir SIM karttan kesilerek oluşturulmuş 
standart olmayan bir nano SIM kartı kullanmayın. Servis 
sağlayıcınızdan standart bir nano SIM kart edinebilirsiniz.
1. Nano SIM kart tepsisindeki deliğe tepsi çıkarma 

aracının ucunu sokun.

2. Nano SIM kart tepsisini çekip çıkarın ve nano SIM 
kartları gösterildiği gibi tepsiye yerleştirin. Ardından 
tepsiyi dikkatli bir şekilde yeniden takın.
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 NOTLAR:
• LTE, WCDMA veya GSM nano SIM kartınızı Kart 

Yuvası 1'e takın.
• GSM nano SIM kartınızı Kart Yuvası 2'ye takın.

microSDHC™ Kartı (Birlikte Verilmez) 
Takma
microSDHC kart telefon açıkken takılabilir ya da 
çıkarılabilir. microSDHC kartı çıkarmadan önce 
kaldırmanız gerekir.
1. microSDHC kart tepsisindeki deliğe tepsi çıkarma 

aracının ucunu sokun.

2. Tepsiyi çıkarın ve kartı gösterilen şekilde tepsiye 
yerleştirin. Ardından tepsiyi dikkatli bir şekilde 
yeniden takın.

 NOT:
Bazı uygulamalar normal çalışma için microSDHC karta 
ihtiyaç duyabilir veya belirli verileri bu karta depolayabilir. 
Dolayısıyla, microSDHC kartı takılı tutmanız ve kartı 
rastgele çıkarmamanız ya da değiştirmemeniz önerilir.

Pili Şarj Etme
Telefonunuzun pilinin şarjı telefonu açmak, sinyal bulmak 
ve birkaç arama yapmak için yeterli seviyededir. Pili en 
kısa zamanda tamamen şarj etmelisiniz.
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 UYARI!
Yalnızca ZTE onaylı şarj cihazlarını ve kabloları kullanın. 
Onaylanmamış aksesuarların kullanılması telefonunuza 
zarar verebilir ya da pilinizin patlamasına neden olabilir.

 DİKKAT:
Telefonunuzdaki dahili şarj edilebilir pili kendi başınıza 
çıkarmayı veya değiştirmeyi denemeyin. Pil yalnızca 
ZTE ya da ZTE tarafından yetkilendirilmiş bir hizmet 
sağlayıcısı tarafından değiştirilebilir.
1. Adaptörü şarj jakına takın. Adaptörün doğru yönde 

takıldığından emin olun.

2. Şarj cihazını standart bir AC prize takın.
3. Pil tamamen şarj olduğunda şarj cihazını çıkarın.

 NOT:
Pil seviyesi çok düşük olduğunda telefon şarj edilirken 
bile telefonunuzu açamayabilirsiniz. Böyle bir durumda, 
telefonunuzu en az 20 dakika şarj olduktan sonra tekrar 
açmayı deneyin. Uzun süreli şarj işleminin ardından 
telefonunuzu hala açamıyorsanız müşteri hizmetleriyle 
iletişime geçin.

Telefonunuzu Açma/Kapatma
Telefonu açmadan önce pilin şarj edilmiş olduğundan 
emin olun. 
• Telefonunuzu açmak için Açma/Kapatma tuşunu 

basılı tutun.
• Telefonunuzu kapatmak için Açma/Kapatma Tuşunu 

basılı tutarak seçenekler menüsünü açın. Kapat'a 
dokunun.

Telefonunuzu Yeniden Başlatma
Ekran donduysa ya da yanıt vermesi uzun sürüyorsa 
telefonu yeniden başlatmak için Açma/Kapatma Tuşunu 
yaklaşık 10 saniye basılı tutun.
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Telefonunuzu Uyandırma
Telefonunuz belirli bir süre kullanılmadığında otomatik 
olarak uyku moduna geçer. Güç tasarrufu için ekran 
kapatılır ve tuşlar yanlışlıkla basmaya karşı kilitlenir.
Ekranı açıp tuş kilidini devre dışı bırakarak telefonunuzu 
uyandırabilirsiniz.
1. Ekranı açmak için Açma/Kapatma Tuşuna basın.
2. Kilidi açmak için  öğesini yukarı kaydırın.

 NOT:
Telefonunuz için bir kilit açma şekli, PIN veya parola 
belirlediyseniz telefon kilidini açmak için şekli çizmeniz ya 
da PIN kodunu veya parolayı girmeniz gerekir.

Dokunmatik Ekranı Kullanma
Telefonunuzun dokunmatik ekranı, işlevleri farklı dokunma 
hareketleriyle kontrol etmenizi sağlar.
• Dokunma
 Ekran klavyesini kullanarak yazı yazmak, uygulama 

ve ayar simgeleri gibi ekrandaki öğeleri seçmek 
veya ekran düğmelerine basmak istediğinizde 
parmağınızla dokunmanız yeterlidir.

 

• Dokunma ve Basılı Tutma
 Bir öğenin geçerli seçeneklerini açmak için (örneğin 

bir mesaj ya da web sayfasındaki bir bağlantı) öğeye 
dokunun ve basılı tutun.

• Kaydırma
 Kaydırma, parmağınızı ekran boyunca yatay veya 

dikey olarak hızla kaydırmak anlamına gelir.
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• Sürükleme
 Sürüklemek için parmağınızı hareket ettirmeden önce 

dokunun ve hafifçe basılı tutun. Sürükleme sırasında, 
hedef konuma ulaşıncaya dek parmağınızı ekrandan 
kaldırmayın.

• İki Parmakla Dokunma
 Bazı uygulamalarda (ör. Haritalar, Tarayıcı ve 

Galeri) görüntüyü yakınlaştırmak ve uzaklaştırmak 
için ekrana iki parmağınızla aynı anda dokunup 
parmaklarınızı birleştirin (görüntü uzaklaştırılır) veya 
ayırın (görüntü yakınlaştırılır).

• Ekranı döndürme
 Ekranların büyük bölümünde telefonu yan çevirerek 

ekran yönünü dikey konumdan yatay konuma 
otomatik olarak değiştirebilirsiniz.

Ürün Güvenlik Bilgileri

Araç sürerken elde kullanmayın

Benzin alırken kullanmayın
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Vücuda takılı olarak çalıştırırken 15 mm'lik 
mesafeyi koruyun

Bu aygıt parlak veya yanıp sönen bir ışık 
üretebilir

Küçük parçalar boğulma tehlikesine neden 
olabilir

Ateşe atmayın

Bu aygıt yüksek şiddette ses üretebilir

İşitme duyunuzun zarar görmemesi için uzun 
süre yüksek ses seviyelerinde dinlemeyin.

Manyetik ortamlarla temas etmesini 
engelleyin

Aşırı Sıcaklıklardan Koruyun

Kalp pilleri ve diğer kişisel tıbbi cihazlardan 
uzakta tutun

Sıvılarla temas etmesini engelleyin, kuru 
tutun

Hastanelerde ve tıbbi tesislerde aygıtınızı 
kapatmanız istendiğinde kapatın

Parçalarına ayırmayı denemeyin

Uçaklarda ve havaalanlarında aygıtınızı 
kapatmanız istendiğinde kapatın

Yalnızca onaylanmış aksesuarları kullanın

Patlama tehlikesi bulunan ortamlarda 
kapatın

Acil durumlarda iletişim için bu aygıta 
güvenmeyin 
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Dikkat Dağılması
Araç sürerken
Kaza riskini azaltmak amacıyla sürüş sırasında son 
derece dikkatli olunmalıdır. Araç sürerken telefon 
kullanılması (ahize gerektirmeyen kit kullanılsa bile) 
dikkatin dağılması nedeniyle kazaya neden olabilir. Sürüş 
sırasında kablosuz cihazların kullanımını kısıtlayan yerel 
yasa ve düzenlemelere uymalısınız.

Makine Kullanımı
Kaza riskini azaltmak amacıyla makine kullanımı 
sırasında son derece dikkatli olunmalıdır.

Ürünün Kullanılması
Kullanım Hakkında Genel Bildirim
Telefonunuzun kullanım biçimi ve bu kullanım biçiminin 
sonuçları kullanıcının sorumluluğunuzdadır.
Telefon kullanımının yasak olduğu yerlerde her zaman 
telefonunuzu kapatmalısınız. Telefonunuzun kullanımı, 
kullanıcıları ve çevreyi korumak üzere tasarlanmış 
güvenlik önlemlerine tabidir.
• Telefonunuzu ve aksesuarlarını her zaman özenle 

kullanın ve temiz, tozsuz bir ortamda saklayın.
• Ekranı ve kamera lensini temiz tutun. Temiz olmayan 

ekran veya kamera lensi, telefonun işlemlerinize 
tepki vermesini yavaşlatabilir veya görüntü kalitesini 
azaltabilir.

• Cihazı ve aksesuarlarını temizleme bezi veya gözlük 
bezi gibi yumuşak bir maddeyle temizleyin. Temizlik 
için alkol veya diğer aşındırıcı maddeleri kullanmayın 
veya bu maddelerin cihazın içine girmesine izin 
vermeyin.

• Telefonunuzu veya aksesuarlarını çıplak ateşe ya da 
yanan tütün ürünlerine maruz bırakmayın.

• Telefonunuzu veya aksesuarlarını sıvılara, rutubete 
ve yüksek oranda neme maruz bırakmayın.

• Telefonunuzu ya da aksesuarlarını düşürmeyin, 
fırlatmayın veya eğmeye çalışmayın.

• Telefonunuzu veya aksesuarlarını boyamayın.
• Telefonunuzu veya aksesuarlarını parçalarına 

ayırmaya çalışmayın. Bu işlem yalnızca yetkili 
personel tarafından gerçekleştirilebilir.

• Telefonunuzu veya aksesuarlarını aşırı sıcaklıklara 
(minimum - [5] ve maksimum + [50] Santigrat derece) 
ulaşabilen bir ortama maruz bırakmayın veya böyle 
bir ortamda kullanmayın.
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• Telefonunuzu su ısıtıcılar, mikrodalga fırınlar veya 
sıcak pişirme aletleri gibi ısıtma ekipmanının veya 
yüksek basınçlı muhafazaların içine ya da yakınına 
koymayın. Aksi takdirde telefonunuz zarar görebilir.

• Elektronik ürünlerin bertaraf edilmesi için lütfen yerel 
yönetmelikleri inceleyin.

• Oturduğunuzda kırılabileceğinden telefonunuzu arka 
cebinizde taşımayın.

Küçük Çocuklar
Telefonunuzu ve aksesuarlarını küçük çocukların 
erişebileceği yerlerde bırakmayın veya bunlarla 
oynamalarına izin vermeyin.
Çocuklar kendilerini veya başkalarını yaralayabilir ya da 
kazayla telefona zarar verebilirler.
Telefonunuz yaralanmalara neden olabilecek veya 
ayrılarak boğulma tehlikesine neden olabilecek keskin 
kenarlı küçük parçalar içerir.

Manyetik Özelliğin Bozulması
Manyetik özelliğin bozulması riskine karşı, elektronik 
cihazları veya manyetik medyayı uzun süreler boyunca 
telefonunuza yakın tutmayın.

Elektrostatik Deşarj (ESD)
Nano SIM kartın metal konektörlerine dokunmayın.

Anten
Gerekmedikçe antene dokunmayın.

Normal Kullanım Pozisyonu
Bir telefon araması yaptığınızda veya bir arama 
geldiğinde telefonu alt kısmı ağzınıza gelecek şekilde 
kulağınıza dayayın.

Hava Yastıkları
Hava yastığı yüksek kuvvetle şiştiği ve ağır yaralanmalara 
neden olabileceği için telefonu hava yastığının 
üzerindeki alana veya hava yastığının genişleme alanına 
yerleştirmeyin.
Aracınızı sürmeye başlamadan önce telefonu güvenli bir 
yere koyun.

Nöbetler/Bayılmalar
Telefon parlak veya yanıp sönen bir ışık üretebilir. Bazı 
kişiler oyun oynarken veya video izlerken yanıp sönen 
ışıklara veya ışık desenlerine maruz kaldıklarında 
bayılabilir veya nöbet geçirebilir (daha önce hiç 
yaşamamış olsalar bile). Önceden nöbet geçirdiyseniz 
veya bayıldıysanız ya da ailenizde böyle sorunlar 
yaşayanlar varsa lütfen bir doktora danışın.
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Yinelemeli Hareket Sakatlıkları
För att minimera risken för förslitningsskador (RSI) när du 
skriver meddelanden eller spelar spel med telefonen:
• Telefonunuzu çok sıkı tutmayın.
• Düğmelere hafifçe basın.
• Düğmelere basma zamanını en aza indirmek için 

tasarlanmış Mesaj Şablonları veya Tahmini Metin gibi 
özellikleri kullanın.

• Esneme hareketleri yapmak ve rahatlatmak için sık 
sık ara verin.

Acil Durum Aramaları
Bu telefon, diğer tüm kablosuz telefonlar gibi her koşulda 
bağlantıyı garanti etmeyen radyo sinyalleri kullanarak 
çalışır. Bu nedenle acil durum iletişimi için asla yalnızca 
kablosuz telefona güvenmemelisiniz.

Şiddetli Gürültü
Bu telefon işitme duyunuza zarar verebilecek şiddetli 
gürültü üretebilir. Kulaklık, Bluetooth stereo kulaklık veya 
diğer ses cihazlarını kullanmadan önce sesi kısın.

Telefonun Isınması
Telefonunuz şarj veya normal kullanım sırasında ısınabilir.

Elektrik Güvenliği
Aksesuarlar
Yalnızca onaylı aksesuarları kullanın.
Uyumlu olmayan ürün veya aksesuarlar takmayın.
Pil terminallerine dokunmamaya özen gösterin ve bozuk 
paralar, anahtarlıklar gibi metal objelerin pil terminallerine 
temas etmesine ve kısa devre yaptırmasına izin 
vermeyin.
Keskin nesnelerle pilin yüzeyini asla delmeyin.

Araç Bağlantısı
Bir telefon arabirimini aracın elektrik sistemine bağlarken 
profesyonel yardım alın.

Arızalı ve Hasarlı Ürünler
Telefonu veya aksesuarlarını parçalarına ayırmaya 
çalışmayın.
Telefon veya aksesuarları yalnızca yetkili personel 
tarafından onarılabilir veya servisi yapılabilir.
Telefonunuz (veya aksesuarları) suya girmişse delinmişse 
veya yüksekten düşmüşse yetkili servis merkezinde 
kontrol ettirmeden cihazı kullanmayın.
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Radyo Frekansı Enterferansı
Enterferans Hakkında Genel Bildirim
Telefonun kalp pilli ve işitme cihazı gibi kişisel tıbbi 
cihazların yakınında kullanılması sırasında özen 
gösterilmelidir.

Kalp Pilleri
Kalp pili üreticileri, kalp piline olası potansiyel 
enterferansın önlenmesi için cep telefonu ve kalp pili 
arasında en az 15 cm uzaklık olmasını önermektedirler. 
Bunun için telefonu kalp pilinin bulunduğu yerin aksi 
yönündeki kulağınızla kullanın ve göğüs cebinde 
taşımayın.

İşitme Cihazları
İşitme cihazı veya diğer kulak implantları olan kişiler, 
kablosuz cihazlar kullanırken veya bu cihazlardan birinin 
yakınındayken parazit nedeniyle oluşan gürültü işitebilirler.
Enterferans seviyesi işitme cihazının tipine ve enterferans 
kaynağından uzaklığına bağlı olarak değişir. Bu cihazlar 
arasındaki mesafenin artırılması enterferansı azaltabilir. 
Ayrıca alternatifleri görüşmek amacıyla işitme cihazınızın 
üreticisine danışabilirsiniz.

Tıbbi Cihazlar
Telefonunuzun çalışmasının tıbbi cihazınızın çalışmasını 
engelleyip engellemediğini belirlemek için lütfen 
doktorunuza veya cihaz üreticisine danışın.

Hastaneler
Hastaneler, klinikler veya sağlık tesislerinde talep 
edildiğinde kablosuz cihazınızı kapatın. Bu talepler 
hassas tıbbi donanımla olası enterferansın önlenmesi 
amacıyla oluşturulmuştur.

Uçak
Hava alanı veya uçak personeli tarafından talep edilmesi 
durumunda kablosuz cihazınızı kapatın.
Uçak içerisinde kablosuz cihazları kullanımı 
hakkında bilgiler için havayolları personeline danışın. 
Cihazınızın "uçuş modu" varsa uçağa binmeden önce 
etkinleştirilmelidir.

Otomobillerde Enterferans
Elektronik donanımda enterferans oluşturması olasılığı 
nedeniyle bazı araç üreticilerinin ahize kullanma 
gerektirmeyen, harici antene sahip bir kit kurulumu 
olmaksızın araçlarında cep telefonu kullanımına izin 
vermemektedirler.
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Patlayıcı Ortamlar
Benzin İstasyonları ve Patlayıcı Ortamlar
Potansiyel olarak patlayıcı ortamlarda tüm asılı işaretlere 
uyun ve telefon veya diğer radyo frekansıyla çalışan 
cihazlar gibi kablosuz aygıtları kapatın.
Yakıt dolum alanları, teknelerde güverte altları, yakıt ya 
da kimyasal madde aktarım veya depolama tesisleri, 
havada kimyasal maddeler ve zerrecikler, toz veya metal 
tozu gibi partiküller uçuşan ortamlar dahil olmak üzere 
potansiyel patlayıcı atmosfere sahip alanlar.

Patlayıcı Fünye Bulunan Alanlar
Patlama alanlarında veya patlama çalışmalarına engel 
olunmasını önlemek üzere "iki yönlü telsizlerin" veya 
"elektronik cihazların" kapatılması için uyarı yerleştirilmiş 
yerlerde cep telefonunuzu veya kablosuz cihazınızı 
kapatın.

SAR 
Mobil cihazınız bir radyo vericisi ve alıcısıdır. Uluslararası 
yönetmelikler tarafından tavsiye edilen radyo dalgalarına 
maruz kalma sınırlarını aşmayacak şekilde tasarlanmıştır. 
Bu yönetmelikler bağımsız bir bilimsel organizasyon olan 
ICNIRP tarafından geliştirilmiştir ve yaşı ve sağlık durumu 
ne olursa olsun herkesin korunmasını sağlamak üzere 
tasarlanmıştır. 

Yönetmelikler, Özel Emilim Oranı veya SAR olarak bilinen 
bir ölçüm birimi kullanır. Mobil cihazlar için SAR limiti 2 
W/kg'dır ve bu cihaz için baş üzerinde test edildiğinde 
elde edilen en yüksek SAR değeri 0,231 W/kg ve vücut 
üzerinde test edildiğinde ise 0,339 W/kg'dır. Mobil cihazlar 
geniş bir yelpazede yer alan fonksiyonlar sunduğundan, 
kullanım kılavuzunda tanımlanan vücut üzerinde taşıma 
gibi diğer pozisyonlarda da kullanılabilirler. 

SAR değeri cihazın en yüksek iletim gücü kullanılarak 
test edildiğinden, bu cihazın gerçek SAR değeri 
yukarıda belirtilen değerlerden daha düşük olacaktır. Bu 
durum cihazın yalnızca şebekeyle iletişim kurması için 
gereken minimum gücü kullanmasını garanti edecek 
şekilde gerçekleştirilen, güç seviyesindeki otomatik 
değişikliklerden kaynaklanır. 

Testler EN 50360, EN 50566, EN 62209-1, EN 62209-2 
direktiflerine uyumlu şekilde gerçekleştirilmiştir.
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RoHS Uyumluluğu Beyanı
Bu belge, çevreye verilen zararın azaltılması ve 
yaşadığımız dünyaya karşı daha fazla sorumluluk 
üstlenmek amacıyla, aşağıdaki maddelerle ilgili olarak 
ZTE CORPORATION tarafından üretilen ZTE Blade V6 
ürününün Avrupa Parlamentosu'nun 2011/65/AB sayılı 
RoHS (Tehlikeli Maddelerin Sınırlandırılması) Direktifiyle 
uyumlu olduğunu ifade eden resmi bir beyandır:
1. Kurşun (Pb)
2. Cıva (Hg)
3. Kadmiyum (Cd)
4. Heksavalent Krom (Cr (VI))
5. Polibromine bifeniller (PBB’ler)
6. Polibromine difenil eterler (PBDE’ler)
ZTE CORPORATION tarafından üretilen ZTE Blade V6 
ürünü AB'nin 2011/65/AB gereksinimleriyle uyumludur.

Eski Cihazınızın Bertaraf Edilmesi
1. Bir ürün üzerinde, üstünde çarpı işareti 

bulunan tekerlekli çöp bidonu sembolü 
bulunması, bu ürünün 2012/19/AB sayılı 
Avrupa Yönergesi kapsamında olduğu 
anlamına gelir.

2. Tüm elektrikli ve elektronik ürünler evsel 
atıklardan ayrı olarak, hükümet veya 
yerel yetkililer tarafından belirlenmiş 
toplama tesisleri aracılığıyla bertaraf 
edilmelidir.

3. Eski cihazınızın doğru şekilde bertaraf 
edilmesi çevreye ve insan sağlığına 
yapacağı olumsuz etkilerin önlenmesine 
yardımcı olacaktır.

Ürünün WEEE yönergesini temel alan geri dönüşüm 
bilgileri için lütfen şu adrese bir e-posta gönderin: weee@
zte.com.cn
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AT UYUMLULUK BEYANI

İşbu belgede aşağıdaki ürünün özelliklerinin aşağıdaki 
gibi olduğu beyan edilir:

Ürün Tipi:    WCDMA/LTE Çift Modlu Dijital Cep 
Telefonu

Model No:  ZTE Blade V6/ZTE Blade D6/ZTE T660

Ürün Tanıtımı:   WCDMA/LTE Çift Modlu Dijital Cep 
Telefonu

Telsiz ve Telekomünikasyon Terminal Ekipmanları 
hakkındaki Yönetmeliğin (1999/5/AT Yönetmeliği) asli 
gerekliliklerine uygun olduğunu beyan eder.
Bu beyan, test/değerlendirme için gönderilen numunelerle 
aynı şekilde üretilen tüm örneklerde de geçerlidir.
Ürünün 1999/5/AT Yönetmeliği uyumluluk değerlendirmesi 
PHOENIX TESTLAB GmbH (Onaylanmış Kuruluş No. 
0700) tarafından aşağıdaki yönetmelik ve standartlara 
göre: ürünün 2011/65/AB Yönetmeliği uyumluluk 
değerlendirmesi Intertek Testing Services Ltd., Shanghai 
tarafından yürütülmüştür.Değerlendirmeler aşağıdaki 
yönetmelik ve standartlara dayalıdır:

Gereklilik Standart Rapor No.

Sağlık ve 
Güvenlik

EN 62209-1:2006 , EN 
62209-2:2010 
EN 50360:2001/A1:2012
EN 50566:2013
EN 62479:2010

BL-SZ1560111-701

EN 60950-1:2006+A11:2
009+A1:2010+A12:2011
EN50332-1-2000; 
EN50332-2-2003

I15D00084-SAF
I15D00084-ACO

EMC

EN 301 489-1 
V1.9.2:2011
EN 301 489-7 V1.3.1: 
2005
EN 301 489-3 
V1.6.1;2012
EN 301489-17 V V2.2.1 
:2012
EN 301 489-
24V1.5.1:2010

I15D00084-EMC
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Radyo 
Spektrumu

EN 301 511 V9.0.2 
EN301 908-1/-2/-13 
V6.2.1

EN 300328 V1.8.1

EN 300 440-1 V1.6.1; EN 
300 440-2 V1.4.1;

I15D00084-RFG
I15D00084-RFW
I15D00084-RFL
I15D00084-RFB
I15D00084-BLE
I15D00084-WLA
BL-SZ1560111-601
BL-SZ1560111-602
BL-SZ1560111-603
I15D00084-GPS

RoHS IEC:62321:2008+2013 150600474SHA-
001

ErP (AT) No 278/2009 LCS1505050126S

Bu beyan üreticinin sorumluluğundadır:
ZTE Corporation

ZTE Plaza, Keji Road South, Hi-Tech, Industrial Park, 
Nanshan District, Shenzhen, Guangdong, 518057, 
Çin Halk Cumhuriyeti

Şirket adına imzaya yetkili kişi:

Yao cuifeng       ZTE Corporation Kalite Müdürü

Büyük harflerle isim ve şirketteki pozisyonu

Shenzhen, 7 Temmuz 2015

Yer ve tarih              Yasal olarak geçerli imza

Bu ekipman aşağıdaki dillerde 
kullanılabilir: AT BE

CY CZ DK EE FI FR

DE GR HU IE IT LV

LT LU MT NL PL PT

SK SI ES SE GB IS

LI NO CH BG RO TR


